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~ PROKLAMASIES 
———— 

van die Staatspresident van die Republiek van a 
oo Suid-Afrika 

No. R. 43,1979. da 
INSTELLING VAN DIE KWAZULU-ONTWIKKE- 
LINGSKORPORASIE BEPERK.—WYSIGING VAN 
PROKLAMASIE R. 73 VAN 1978 SO, 

Kragtens die bevoegdheid my verleen’by artikel 36A 
van die Grondwet van die Swart State, 1971 (Wet 21 
van 1971), en by artikel 5 (1) van die Wet op die 
Bevordering van die Ekonomiese Ontwikkeling van 
Swart State, 1968 (Wet 46 van 1968), gelees met. artikel 

_25 van die Swart Administrasie Wet, 1927 (Wet: 38 
. van 1927), wysig ek hierby Proklamasie R:, 73 van 

1978, soos gewysig by Proklamasié R. 228 van 1978, ~ 
verder deur die uitdrukking “die gebied van die Kwa- 
Zulu Wetgewende Vergadeting, soos van tyd: tot tyd- 

' gewysig,” deur die uitdrukking “daardie gedeeltes van. 
die’ Swart gebiede wat deur die Zoeloevolkseenheid 
bewoon word,” te vervang en bepaal-ek-: verder. dat 
hierdie wysiging geag word in werking te getree het op - 
8 September 1978.. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek’ 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Twee-en-. 
twintigste dag van Februarie ‘Eenduisend Negehonderd . 

‘ Nege-en-sewentig. 

B. J. VORSTER, Staatspresident. 
Op las van die Staatspresident-in-rade: 
P. G. J. KOORNHOF. » 2 

  

/No. R. 44, 1979 a - . 
WYSIGING -VAN DIE CISKEISE -GRONDWET- 
PROKLAMASIE, 1972 (PROKLAMASIE R. 187 
VAN 1972) ce 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 1 
- (2) van die: Grondwet van die Swart State, 1971 (Wet 

21 van 1971), word: die Ciskeise Grondwetproklamasie, 
1972 (Proklamasie R, 187 van 1972), hierby gewysig - 

~ deur paragraaf (d) van artikel 2 (2) deur die volgende 
paragraaf te vervang:: So . 
—“(d) die volgende plase in die distrik. Queenstown: 
Gedeelte 1 van Bushman’s Krantz 419, restant van 
7066—A a ; * 

MAART 
MARCH ! 

SS 

|No.R.44,1979 ee 
‘AMENDMENT OF THE CISKEI CONSTITUTION   

1979 [No. 6349 

PROCLAMATIONS | 
by the State President of the Republic of 

: South Africa | 

No. R. 43, 1979. '. a, 
ESTABLISHMENT- OF THE KWAZULU 
~DEVELOPMENT CORPORATION LIMITED.— ~~ 
AMENDMENT OF PROCLAMATION R..73 OF 
1978. . : OS oo, — 

_ Under the powers vested’ in me by section 36A of'the - 

Black States Constitution Act, 1971 (Act 21 of 1971), - 
-and section 5 (1) of the Promotion of the Economic 
Development of Black States Act, 1968 (Act 46 of: 
1968), read with section 25. of the Black Administration ‘ 
Act, 1927 (Act 38 of 1927), I hereby. further amend © 
Proclamation R. 73 of 1978, as amended by Proclama- 
tion R..228 of 1978, by the substitution-for the expres-. 
sion “the area of the KwaZulu Legislative Assembly, 
as amended from time to time,” of the expression . 
“those portions ‘ofthe Black Areas. occupied’ by the — 
Zulu National Unit,” and determine further that. this 
‘amendment is deemed to have come into operation on 

” 8 September 1978, eS 
‘Given under my Hand andthe Seal of the Republic 

of South Africa at Cape Town this Twenty-second day 
of February, One thousand Nine hundred and. Seventy- . 
mine, oo. Lo 

B. J. VORSTER, State President. 

_ By Order,of the State President-in-Council: 
- P. GG. J. KOORNHOF. ‘ 

\ 
  

  

\ 

PROCLAMATION, 1972 (PROCLAMATION R. 187.— . 
OF 1972). 

~ Under and by virtue of the powers vested in me by Of 
. Section 1 (2) of the Black States Constitution Act, 1971° 
(Act 21 of 1971), the Ciskei Constitution Proclamation, - 
1972 (Proclamation R. 187 of 1972), is hereby amended ~ 
by the substitution for paragraph (d), of section’ 2-(2). 

-of the following paragraph: . 

~“(d) the following farms in the District of Queens- - 
town: Portion 1 of Bushman’s Krantz 419, remaining . - 

6349-1 a
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Bushman’s Krantz 419, Lammermoor 327, Glen Gowan 
328, Mitford 329, Louden 330, Thornhill 332, Rock- 
lands 334, Beccles 335, Bulhcek 336, Tafelberg 340, 
Tentergate 337, Lilly Vlei 338, Klein Bulhoek 341, 
Spring Grove 339, Hunmanby 333, Thibet Park 346, 
Maggermans Hoek 345, Lilley Fountain 344, Geluk 
343, Ottor Ford 347, Doornhoek 348, Donnybrook 
349.”’. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Twintigste 
dag van Februarie, Eenduisend Negehonderd Nege-en- 
sewentig. 

B. J. VORSTER, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

P. G. J. KOORNHOF. . 
| (Léer R203/2/7) 

  

No. R. 45, 1979 

SKEMA VIR DIE REELING VAN DIE BEMAR- 
KING VAN SOMERGRAAN EN SOMERGRAAN- 
PRODUKTE KRAGTENS DIE BEMARKINGSWET, 
1968, EN VIR AANGELEENTHEDE IN VER- 
BAND DAARMEE 

Nademaal die Minister van Landbou kragtens arti- 
kel 9 (2) (c) saamgelees met artikel 15 (3) van die 
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die Skema. 
in die Bylae hiervan uiteengesit, aangeneem het en 
kragtens “artikel 12 (1) (b) van genoemde Wet goed- 
keuring van die voorgestelde Skema aanbeveel het, ter 
vervanging van die Mielie- en Graansorghumskema, 
afgekondig by Proklamasie R..113 van 1961, soos 

“Bewysig; 
So is dit dat ek, kragtens die bevoegdheid my ver- 

leen by artikel 14 (1) (a), saamgelees met die genoemde 
artikel 15 (3) van genoemde Wet, hierby verklaar dat 
genoemde Skema op die’ datum van publikasie hiervan 
in werking tree ter vervanging van die genoemde Mie- 
lie- en Graansorghumskema, afgekondig by Proklama- 
sie R. 113 van 1961, soos gewysig, wat hierby. herroep 
word, 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Ses-en-twin- 
tigste dag van Februarie Eenduisend Negehonderd Nege 
en-sewentig. , 

B. J. VORSTER, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

H. S. J. SCHOEMAN. 

BYLAE 

INHOUD 
Artikels 

Woordomskrywing. . Lee eee e ee ene ee tte eee es 1 

DEEL I 

Naam, omvang en toepassing van Skema............. 2-5 

: DEEL IT 

Die Beheerraad.......... chee neeene Lecce eee eeenes / 6-22 

DEEL IT! 

Finansiéle maatreéls...........00000 0. ccc eee eee eee 23~30 

DEEL IV ~ 

Beheer kragtens Skema........ 6... cece sees eee ees 31-41 

DEEL V 
Diverse bepalings...........-...0000e Lecce e ee eas   

extent of Bushman’s Krantz 419, Lammermoor 327, 
Glen Gowan 328, Mitford 329, Louden 330, Thornhill 
332, Rocklands 334, Beccles 335, Bulhoek 336, Tafel- 
berg 340, Tentergate 337, Lilly Vlei 338, Klein Bulhoek 
341, Spring Grove 339, Hunmanby 333, Thibet Park 
346, Maggermans Hoek 345, Lilley Fountain 344, Geluk 
343, Ottor Ford 347, Doornhoek 348, Donnybrook 
349,”", 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Twentieth day of 
February, One Thousand, Nine hundred and Seventy- 
nine. 

B. J. VORSTER, State President. _ 

By Order of the State President-in-Council: 

P. G. J. KOORNHOF. 
(File R203 /2/7) 

  

  

No. R. 45, 1979 

SCHEME FOR REGULATING THE MARKET- 

ING OF SUMMER GRAIN AND SUMMER GRAIN 

PRODUCTS IN TERMS OF THE MARKETING 

‘ACT, 1968, AND FOR MATTERS INCIDENTAL 

THERETO 

Whereas the Minister of Agriculture has, in terms 

of section 9 (2) (c), read with section 15 (3) of the 

Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), accepted the 

proposed Scheme set out in the Schedule hereto, and. 

has in terms of section 12 (1) (b) of the Act, recom- 

mended the approval of the proposed Scheme in sub- 
stitution of the Maize and Grain Sorghum Scheme 

published by Proclamation R. 113 of 1961, as amended; 

Now, therefore, under the powers vested in me by 

section 14 (1) (a), read with the said section 15 (@) 

of the said Act, I hereby declare that the said Scheme 

shall come into operation on the date of publication 

hereof in substitution of the said Maize and Grain 

Sorghum Scheme published by Proclamation R. 113 of 

1961, as amended, which is hereby repealed. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 

of South Africa at Cape Town this Twenty-sixth day 

of February, One thousand Nine hundred and Seventy- 

nine. 

B. J. VORSTER, State President. 
By Order of the State President-in-Council: 

H. S. J. SCHOEMAN. 

SCHEDULE 

CONTENTS 
Sections . 

Definitions..........0.00ce cece eee ene e ene ee eens 1 

PART I 

Name, scope and application of Scheme.............. 2-5 

PART If 

The Control Board ese c eee eneeeeeeeee vente e eee ees 6~22 

PART IT 

Financial provisions...........60000 scene eee ees 23-30 

, PART IV 
Control under Scheme... .........-6 00sec cece eee 31-41 

PART V 

Miscellaneous provisions........5....66 bce k eee eee 42-43
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WOORDOMSKRYWING ~ 
1. In hierdie Skema, tensy uit die samehang anders 

blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die Wet 
’n betekenis geheg is, ’n ooreenstemmende betekenis 
en beteken— - : 7 

“die Wet” die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59° van 
1968); 

“handelaar” enige persoon wat met somergraan of 
somergraanprodukte as ’n besigheid handel en wie se 
besigheid bestaan uit die koop en verkoop van somer- 
graan of somergraanprodukte; , a 

“meulenaar” ’n persoon aan wie ’n meulenaarslisen- 
sie uitgereik is kragtens die Wet op Lisensies, 1962 
(Wet 44 van 1962); 

“mieliesaad” mieliesaad van ’n variéteit waarvan die 
benaming in die variéteitslys, wat in terme van artikel 
15 van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 
1976), gehou word, aangeteken is; 

“plaaslike bestuur” ’n instelling of liggaam beoog in 
artikel 84 (1) (f) van die Grondwet van die Republiek 
van Suid-Afrika, 1961 (Wet 32 van 1961); 

“produsent”— ‘ 

(a) met betrekking tot somergraan— 
(i) iemand wat betrokke is by die produksie of 

verwerking van somergraan; 
(ii) wat van iemand verkry is as vergoeding vir 

die reg om grond te gebruik waarop daardie per- 
soon ’n hoeveelheid somergraan geproduseer het, of 
as beloning vir dienste aan ’n produsent van somer- 
graan gelewer, die persoon wat daardie~ hoeveel- 
heid somergraan aldus verkry het; 

(iii) wat in die Republiek ingevoer word, die per: 
soon wat daardie hoeveelheid somergraan aldus 
invoer: 

(iv) wat verkry is uit die dors van ’n ongedorste 
hoeveelheid somergraan wat van iemand verkry is, 
die persoon deur wie, of as daardie persoon -nie 
die eienaar is nie, die persoon ten behoewe van wie, 
daardie hoeveelheid somergraan aldus gedors is: 

(b) met betrekking tot somergraanprodukte— 
(i) iemand wat betrokke is. by die vervaardiging 

van somergraanprodukte; . 
(ii) wat in die Republiek ingevoer word, die per- 

soon wat daardie somergraanprodukte aldus invoer: 
“Raad” die by artikel 6 vermelde Mielieraad: 
“Republiek” nie ook die Gebied nie; 
“somergraan” mielies, graansorghum of bokwiet: 
“somergraanproduk” °n mielie-, graansorghum-. of 

bokwietproduk. 

DEEL I 

NAAM, OMVANG EN TOEPASSING 
VAN SKEMA 

Naam van Skema | 
2. Hierdie Skema heet die Somergraanskema. 

Produk waarop Skema betrekking het 
3. (1) Hierdie Skema het betrekking op somergraan 

en somergraanprodukte wat in die Republiek geprodu- 
seer of daarin ingevoer is maar het nie betrekking op 
die verkoop van groenmielies vir menslike verbruik as 

* groenmielies nie. 
(2) ’n Voorskrif van, of verbod opgelé of besluit 

geneem deur, die Raad— 

(a) met betrekking tot ’n klas somergraan of somer- 
graanprodukte, kan verskil van so ’n voorskrif of 
verbod of besluit met betrekking tot ’n ander klas 
somergraan of somergraanprodukte:   

DEFINITIONS 
1. In this Scheme, unléss inconsistent with the con- 

text, a word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Act, shall have a corresponding mean- 
ing, and— a, 

“Board” means the Maize Board referred to in sec- 
tion 6; ‘ 

_ “local authority” means an institution or body con- - 
templated in section 84 (1) (£) of the Republic of 
South Africa Constitution Act, 1961 (Act 32 of 1961); 

“merchant” means any person dealing in the course 
of trade with summer grain or summer grain products, 
whose business consist of the purchase and sale of 
summer grain or summer grain products; 

“miller” means a person to whom a miller’s licence 
has been issued in terms of the Licences Act, 1962 
(Act 44 of 1962); 

- “producer” means— 

(a) in relation to summer grain— 

(i) any person concerned in the production or 
processing of summer grain; 

(ii) which has been acquired from any person as 
"a consideration for the right to usé land on which ~ 

that person has produced a quantity of summer 
grain or as remuneration for services rendered to.a 
producer of summer grain, the person who so 
acquired that quantity; 

(iii) which is imported into the Republic, the per- 
son who so imports that summer grain; 

(iv) obtained by the threshing of any unthreshed 
quantity of summer grain ‘acquired from any person, 
the person by whom or, if such person is not the 
owner, the person on whose behalf that quantity of 
summer grain has been so threshed: 

(b) in relation to summer grain products— 
(i) any person concerned in jthe manufacture of 

summer grain products; 
(ii) which are imported into the Republic, the per- 

son who. so imports those summer grain products; 
“Republic” excludes the Territory; 
“seed maize” means seed maize of a variety of which 

the name has been entered in the varietal list which is 
- kept in terms of section 15 of the Plant Improvement 
Act, 1976 (Act 53 of 1976); 

“summer grain” means maize, grain sorghum or 
buckwheat; . 

“summer grain products” means maize, grain sorg- 
hum or buckwheat products: ; 

“The Act” means the Marketing Act, 1968 (Act 59 
of 1968). 

PART i 

NAME, SCOPE AND APPLICATION OF 
SCHEME 

Name of Scheme . 

2. This Scheme shall be called the Summer Grain 
Scheme. 

Product to which Scheme relates 

3. (1) This Scheme relates to summer grain and sum- 
mer grain products produced in or imported into the’ 
Republic but does not relate to the sale of green maize 
for human consumption as green maize. 

(2) Any requirement of, or prohibition imposed or 
decision taken by the Board—- 

(a) which relates to any class of summer grain or 
summer grain products may differ from any such 
requirements or prohibition or decision which relates 
to any other class of summer grain or summer grain 

- products;
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(b) kan betrekking hé slegs op ’n aangegewe klas 
somergraan of somergraanprodukte. 

Gebied waarin Skema van toepassing is 

4, (1) Hierdie ‘Skema is in die Republiek van toe- 

passing. ; 
(2) *n Voorskrif van, of verbod opgelé of besluit 

geneem, deur die Raad— ~ , 

(a) met betrekking tot ’n gedeelte van die Repu- 
blick kan verskil van so ’n voorskrif of verbod of 
besluit met betrekking tot ’n ander gedeelte van die 
Republiek; of 

(b) kan van toepassing wees ‘slegs op ’n aangegewe 
gedeelte van die Republiek. , 

Persone op wie Skema van toepassing is 

5. Hierdie Skema is van toepassing op alle persone 
wat somergraan of somergraanprodukte produseer of 
as ’n besigheid daarmee handel. 

‘DEEL II 

DIE BEHEERRAAD 

Voortbestaan 

6. (1) Hierdie Skema word uitgevoer deur die Mielie- 
raad vermeld in die Mielie- en Graansorghumskema, 
afgekondig by Proklamasie R. 113 van 1961, soos 
gewysig, wat ondanks die herroeping van daardie 
Skema deur hierdie Skema as ’n beheerraad bly voort- 
bestaan. 

(2) Die Raad is met regspersoonlikheid beklee en 
kan in sy eie naam as eiser en verweerder in regte 
optree en al die handelings verrig wat nodig is vir of 
verbonde is aan die bereiking van sy doelstellings .en 
die uitoefening van sy bevoegdhede ingevolge hierdie 

' Skema. 

Samestelling 

7. (1) Die Raad bestaan uit 13 lede van wie— 

(a) agt die verteenwoordigers moet wees van pro- 
dusente van mielies, graansorghum en bokwiet; 

(b) een die verteenwoordiger moet wees van ver- 
bruikers van somergraan; 

(c) twee die verteenwoordigers moet wees van 
meulenaars van somergraan en waarvan een ook ’n 
vervaardiger van veevoer moet wees; 

(d) een die verteenwoordiger moet wees van per- | 
sone wat.as ’n besigheid handel met somergraan; 

(ce) een die verteenwoordiger moet wees van uit- 
voerders van somergraan: 

Met dien verstande dat die agt verteenwoordigers 
genoem in 7 (1) (a) produsente van een of meer van 
die produkte mielies, graansorghum of bokwiet moet 
wees. 

(2) Die Raad kan een persoon as adviserende lid van 
die Raad kodpteer. 

8. Die in artikel 7.(1) bedoelde lede word deur die 
Minister aangestel na oorlegpleging met persone of 
organisasies wat na die oordeel van die Minister ver- 
teenwoordigend is van die klasse persone wat ingevolge 
die bepalings van die Skema verteenwoordig moet 
word. - os 

' Ampstermyn 

9. (1) ’n Lid van die Raad word behoudens dié 
-bepalings van artikels 28 (1) (b) en artikel] 28A van 
die Wet vir ’n tydperk van drie jaar aangestel.   

STAATSKOERANT, 16 MAART 1979 

(b) may relate only to a specified class of summer 
grain or summer grain products. 

Area in which Scheme applies 

4. (1) This Scheme shall apply in the Republic. 
(2) Any requirement of, or prohibition imposed or 

decision taken by the Board— 

(a) which relates to any portion of the Republic, 

may differ from any such requirement or prohibi- 
tion or decision which relates to any other portion 
of the Republic; or 

(b) may apply only to a specified portion of the 
Republic. , 

Persons to whom Scheme applies 

5. This Scheme shall apply to all persons producing 
or dealing in the course of trade with summer grain 

or summer grain products. 

PART II 

_ THE CONTROL BOARD 

Continuation 

6. (1) This Scheme shall be administered by the 

Maize Board referred to in the Maize and Grain Sorg- 
hum Scheme, published by Proclamation R. 113 of 1961, 
as amended, which shall notwithstanding the substitu- 
tion for that Scheme of this Scheme, continue to exist 
as a control board. 

(2) The Board shall be a- body corporate capable of 
suing and being sued in its own name, and of per- 
forming all such acts as are necessary for or incidental 
to the carrying out, of its objects and powers under 
this Scheme. 

Constitution 

7. (1) The Board shall consist of 13 members of 
whom— 

(a) eight shall be the representatives of producers 
of maize, grain sorghum and buckwheat; ‘ 

(b) one shall be the representative of consumers of 
summer grain; 

-(c) two shall be the representatives of millers of 
summer grain of whom one shall also be a manufac- 
turer of stock-feed; 

(d) one shall be the representative of persons deal- 
ing in the course of trade with summer grain; 

(e) one shall be the representative of exporters of 
summer grain: 

Provided that the eight representatives referred to in 
7 (1) (a) shall be producers of one or more. of the 
products maize, grain sorghum or buckwheat. 

(2) The Board may co-opt one person as advisory 
member of the Board. 

8. The members referred to in section 7 (1) shall be 
appointed by the Minister after consultation with per- 
sons or organisations which in. the opinion of the 
Minister are representative of the classes of persons 
which, in terms of the provisions of the Scheme, shall 
be represented. 

Period of office 

9. (1) A member of the Board shall, subject to the 
provisions of section 28 (1) (b) and section 28A of the 
Act, be appointed for a period of three years.
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(2) Indien daar by die verstryking van die tydperk 
waarvoor ’n lid aangestel was, geen nuwe aanstelling 
in sy plek gedoen is nie, bly daardie lid in sy amp aan 
totdat so ’n aanstelling gedoen is, maar in geen geval 
vir langer as drie maande nie. 

@) ’n Aftredende lid kan weer aangestel word, 

Toelaes aan lede 

10. Die Raad kan, met die Minister se goedkeuring, 
die toelaes vasstel wat uit die Raad se fondse aan sy 
lede en adviserende lede betaal moet word. 

Voorsitter en Ondervoorsitter 

11. (1) Die Raad kies so dikwels as wat dit nodig 
word, een van sy lede as Voorsitter en een van sy lede 
as Ondervoorsitter van die Raad. 

(2) Mits hy lid van die Raad bly, beklee die Voor- 
sitter van die Raad sy amp as voorsitter vir die tyd- 
perk wat eindig op die datum van die eerste vergade- 
ring van die Raad [uitgesonderd ‘n in artikel 12 (2) of 
(3) bedoelde spesiale vergadering van die Raad] gehou 
na verstryking van 11 maande na die datum van sy 
verkiesing en kan hy as voorsitter herkies word. 

(3) Die bepalings van subartikel (2) is mutatis mutan- 
dis ten opsigte van die Ondervoorsitter van toepassing. 

(4) Wanneer die Voorsitter. afwesig is of nie in staat 
is om sy werksaamhede te verrig nie, moet die Onder- 
voorsitter in sy plek optree, en wanneer sowel die Voor- 
sitter as die Ondervoorsitter afwesig is of nie in staat 
is om hul werksaamhede te verrig nie, moet die Raad 
een van sy ander lede kies om as voorsitter op te tree. 

Vergaderings 

12. (1) Die.vergaderings van die Raad word gehou 
op. die tye en plekke wat die Raad of die Voorsitter 
indien deur die Raad daartoe gemagtig, van tyd tot tyd 
mag bepaal. 

(2) Die Voorsitter van die Raad kan self te eniger 
tyd ’n spesiale vergadering van die Raad belé wat gehou 
moet word op’n tyd en plek deur hom bepaal. 

(3) Op skriftelike versoek van minstens vier lede van 
die Raad moet die Voorsitter ’n spesiale vergadering. 
van die Raad belé wat binne 14 dae na die datum van 
ontvangs van so ’n versoek gehou moet word op ’n 
tyd en plek wat hy bepaal. 

(4) ’n Vergadering van die Raad word belé by ken- 
nisgewing deur of op gesag van die Voorsitter of ’n 

-beampte van die Raad wat deur die Raad daartoe 
gemagtig - is. oO 

oo Kworum en besluite 
13. (1) Sewe lede van die Raad (uitgesonderd advi- 

serende lede) maak ’n kworum uit vir ’n vergadering- 
van die Raad. 

(2) Die besluit van die meerderheid van die lede van 
die Raad wat op enige vergadering daarvan teenwoor- 
dig is, is *h besluit van die Raad: Met dien verstande 
dat by ’n staking van stemme die Voorsitter benewens 
sy beraadslagende stem ook ’n beslissende stem het. 

Raadskomitees 

14. (1) Die Raad kan met die Minister se toestem- 
ming en onderworpe aan die voorwaardes wat die Raad 
oplé, een of meer komitees uit sy lede aanstel en na 
goeddunke van sy bevoegdhede aan so ’n komitee oor- 
dra: Met dien verstande dat die Raad nie ontdoen word - 
van ’n bevoegdheid wat hy aan so ’n komitee oordra 

" nie. .   
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(2) If at the expiration of the period for which a 
member was appointed, no new appointment was made 
in his place, that member shall continue to hold office 
until such an appointment has been made, but in no 
case for a period longer than three months. , 

(3) A retiring member shall be eligible for re-appoint- 
ment. , 

Allowances to members 

10. The Board may, with the approval of the Minis- 
ter, determine the allowances payable out of the funds 
of the Board to its members and advisory members. 

‘Chairman and Vice-Chairman 

11. (1) The Board shall; whenever it becomes neces- 
sary, elect one of its members to be the Chairman 
and one of its members to be the Vice-Chairman of the 
Board: , 

(2) The Chairman of the Board’ shall subject to his 
remaining a member of the Board, hold office as chair- 
man for the period términating on the date of the first 
meeting of the Board [excluding any special meeting 
of the Board referred to in section 12 (2) or (3)] held 
subsequent to the expiration of 11 months after the 
date of his election and be eligible for re-election as 

’ Chairman. 
(3) The provisions of subsection (2) shall mutatis 

mutandis apply in respect of the Vice-Chairman. 
(4) Whenever the Chairman is absent or unable to 

fulfil his functions, the Vice-Chairman shall act in his 
stead, and whenever both the Chairman and Vice- 
Chairman are absent or unable to fulfil their functions, 
the Board shall elect another of its members to act as 
Chairman. 

Meetings 

12. (1) The meetings of the Board shall be held at 
such times and places as the Board, or the Chairman 
if authorised thereto by the Board, may from time to 
time determine. 

(2) The Chairman of the Board may himself at any 
time call a special meeting of the Board which shall be 
held at a time and place determined by him. 

(3) At the written request of not less than four mem- 
bers of the Board, the Chairman shall call a special 
‘meeting of the Board to be held within 14 days from 
the date of receipt of such request and at a time and 
place determined by him. 

(4) A meeting of the Board shall be convened by 
notice given by or by direction of the Chairman or 
an official of the Board authorised thereto by the 
Board. _ . 

Quorum and. decisions 

13. (1) Seven members of the Board (excluding advi- 
sory members) shall constitute a quorum for any meet- 
ing of the Board. 

(2) The decision of the majority of the members of 
‘the Board present at any meeting thereof shall consti- 
tute a decision of the Board: Provided that in the event 
of an equality of votes, the Chairman shall have a cast- 
ing vote in addition to his deliberative vote. 

Committees of the Board 

14. (1) The Board may, with the consent of the 
Minister and subject to such conditions’ as the Board 
may impose, appoint one or more committees from 
among its members and invest any such committee with 
such of its powers as it may deem fit: Provided that 
the Board shall not be divested of any powér with 
which it may invest any such committee.
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(2) Die Voorsitter van die. Raad is ex officio lid 

van ’n komitee deur die Raad kragtens subartikel (1) 

aangestel. 

(3) Die Raad moet ten opsigte van elke komitee wat 

hy kragtens subartikel (1) aanstel, reéls neerlé met 

betrekking tot die hou van en die prosedure op ver- 

gaderings (met inbegrip van die kworum), die wyse 

waarop vergaderings belé moet word en aangeleenthede 

in verband daarmee. 

(4) Die beslissing van die meerderheid van al die 

lede van so ’n komitee maak ’n besluit van die komitee 

uit, tensy die Raad met goedkeuring van die Minister 

anders bepaal. ; oo 

Graansorghumadvieskomitee 

15. (1) Hierby word ’n adviserende komitee ingestel, 

wat die Graansorghumadvieskomitee heet, wat die Raad 

moet adviseer aangaande enige aangeleentheid betref- 

fende die uitvoering van hierdie Skema ten opsigte van 
graansorghum en graansorghumprodukte. 

(2) Die Komitee bestaan uit hoogstens nege lede en 

word saamgestel op die wyse deur die Raad met die 
goedkeuring van die Minister bepaal. 

(3) Die lede van die Komitee word deur die Raad 

aangestel: Met dien verstande dat geen persoon wat 
68 jaar en ouer is as lid aangestel mag word nie. 

(4) Die Raad kan op die voorwaardes wat die 
Minister goedkeur, sodanige van sy bevoegdhede inge- 
volge hierdie Skema aan die Komitee oordra as wat 
hy met die goedkeuring van die Minister bepaal. 

(5) Die Raad moet ten opsigte van die Komitee 
sodanige reéls neerlé met betrekking tot die hou van en. 
die prosedure op vergaderings (met inbegrip van die 
kworum), die wyse waarop vergaderings belé moet word, 
die verkiesing van ’n voorsitter en ’n ondervoorsitter, 
ampstermyn van lede, die vulling van vakatures en 
aangeleenthede in verband daarmee, as wat hy met die 
goedkeuring van die Minister bepaal. 

— (6) ’n Beslissing van die meerderheid van al die 

lede van die Komitee maak ’n besluit van die Komitee 
uit. . , . 

(7) Die Raad kan met die Minister se goedkeuring 
die toelaes vasstel wat uit die Raad se fondse aan 
lede van die Komitee betaal moet word. 

Bokwietadvieskomitee 

16. (1) Hierby word ’n adviserende komitee ingestel, 
wat die Bokwietadvieskomitee heet, wat die Raad moet 
adviseer aangaande enige aangeleentheid betreffende 
die uitvoering van hierdie Skema ten opsigte van bok- 
wiet. , 

’ (2) Die Komitee bestaan uit hoogstens sewe lede en 

word saamgestel op die wyse deur die Raad met die 
goedkeuring van die Minister bepaal. 

(3) Die bepalings van artikel 15 (3) ‘tot en met (7) 

is mutatis mutandis ten opsigte. van die Bokwietadvies- 
komitee van toepassing. 

Indiensneming van persone 

17. Die Raad kan behoudens die voorskrifte wat die 
Minister in ’n bepaalde geval uitreik, dié persone in 
diens:neem wat hy nodig ag vir die behoorlike ver- 
rigting van sy werksaamhede en vir die bereiking van 
die oogmerke van hierdie Skema.   
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(2) The Chairman of. the Board shall ex officio be 

a member of any committee appointed by the Board 
under subsection (1). 

(3) The Board shall in respect of every committee 

appointed by it under subsection (1) make rules with 

regard to the conduct of and procedure at meetings 

(including the quorum), the manner in which meetings 

shall be called and matters incidental thereto. 

(4) The decision of the majority of all the members 

of such a cémmittee shall constitute a decision of the 

committee unless the Board with the approval of the 

Minister determines otherwise. 

Grain Sorghum Advisory Committee 

15. (1) There is hereby established an advisory com- 

mittee, to be known as the Grain Sorghum Advisory 

Committee, which shall advise the Board in regard to 

any matter relating to the administration of this Scheme 

in respect of grain sorghum and grain sorghum pro- 

ducts. 

(2) The Committee shall consist of not more than 

nine members and shall be constituted in the manner 

determined by the Board with the approval of the 

Minister. , 

(3) The members of the Committee shall be appointed 

by the Board: Provided that no person of or over the 

age of 68 years shall be appointed as a member. 

(4) The Board may assign to the Committee, on such 

conditions as the Minister may approve, such of its 

powers under this Scheme as it may, with the approval 

of the Minister, determine. 

(5) The Board shall in respect of the Committee 

make such rules with regard to the conduct of and 

procedure at meetings (including the quorum), the 

manner in which meetings shall be called, the election 

of a chairman and a vice-chairman, the period of 

office of members, the filling of vacancies and matters 

incidental thereto as the Board, with the approval of 

the Minister, may determine. 

(6) The decision of the majority of all the members 

of the Committee shall constitute a decision of the 

Committee. 

(7) The Board may, with the approval of the 

Minister, determine the allowances payable out of the 

funds of the Board to members of the Committee. 

Buckwheat Advisory Committee 

16. (1) There is hereby established an advisory com- 

mittee, to be known as the Buckwheat Advisory Com- 

mittee, which shall advise the Board in regard to any 

matter relating to the administration of this Scheme in 

respect of buckwheat. 

(2) The Committee shall consist of not more than 

seven members and shall be constituted in the manner 

determined by the Board with the approval of the 

Minister. 

(3) The provisions of section 15 (3) to and including 

(7) shall mutatis mutandis apply in respect of the 

Buckwheat Advisory Committee. . 

Employment of persons 

17. The Board may, subject to such directions as the 
Minister may issue in a particular’case, employ such 
persons as the Board may consider necessary for the 
proper performance of its functions and the attainment 
of the objects of this Scheme.
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. Verkryging van eiendom - ° 

18.,Die Raadkan— 
(a) behoudens die bepalings van artikel’ 34 (2) 

van die Wet, dié eiendom aanskaf of huur wat hy 
nodig ag vir die behoorlike verrigting van sy werk- 

_~saamhede en vir die beréiking van die oogmerke van: 
hierdie Skema; ae 

(b) geld of eiendom aanneem wat by wyse van 
geskenk, tockenning of andersins aan die Raad gegee 
word, en. kan sodanige geld of eiendom gebruik op ’n' | 
wyse wat die Minister goedkeur. 

Bystand aan ondernemings en‘navorsingswerk - 

19. Die Raad kan, met die Minister se goedkeuring, 
deur middel-van toekenning of lening of op ’n ander 
wyse bystand verleen— 7 ; ae 

(a) aan enige onderneming vir die bewaring, ver- 
werking, opberging of bewerking van somergraan en 
somergraanprodukte; . 

(b) in verband met navorsingswerk met betrekking 
tot die verbetering, produksie, verwerking, opberging © 
of bemarking van somergraan en somergraanpro- 
dukte.. - , ; 

Verstrekking van inligting en advies 

20. Die Raad kan— ‘ 

(a) ’n inligtingsdiens instel ten einde produsente’ 
van tyd tot tyd in te lig aangaande bemarkings- 
toestandé oor die algemeen of aangaande die toe- 
stand ten opsigte-van ’n besondere mark; 

_(b) die Minister van advies dien aangaande— . 
_ (i) die voorwaardes wat betref grade, kwaliteit- 
standaarde, verpakkingsmetodes en die merk -van 
somergraan. en somergraanprodukte of ’n houer, of 
omhulsel wat dit bevat, en waarop soimergraan en 
somergraanprodukte verkoop of vir verkoop ingevoer 
mag word; . : . 

_ (ii) ‘die verbod op, of beheer of reéling van, die 
invoer of uitvoer van somergraan en somergraan- 
produkte; én . 7 

(iii) alle. aangeleenthede betreffende die bemarking 
of verwerking van somergraan en somergraanpro- 

' dukte. - 

Bevordering van vraag na-somergraan.en - 
u somergraanprodukté 

21. Die Raad kan die stappe.doen wat die Minister 
goedkeur ter bevordering of stimulering van die vraag, 
hetsy binne of buite die Republick, na somergraan en 
somergraanprodukte., ‘| 

. Samewerking met enigiemand of ’n ander raad 

22. Die Raad kan, met die Minister se goedkeuring: 
en behoudens die bepalings van, artikel 38 (2) van 
die Wet, met enigeen meedoen aan ’n handeling wat 
die Raad kan verrig en kan namens ’n ander raad wat. 
kragtens ’n wetsbepaling vir of ten opsigte van ’n land- 

-bou of verwante bedryf ingestéel is, alle handelinge 
verrig wat daardie ander raad kan verrig. - - 

DEEL It 

- FINANSIELE MAATREELS © 

Oplegging van heffings 

. 23. (1) Die Raad kan, behoudens die bepalings. van 
-- artikel 43 van die Wet, met die goedkeuring van die - 

Minister en op ’n grondslag wat die Raad bepaal, ’n   

“ Acquisition of property 

18. The Board may 
_ (a) subject to. the provisions of section. 34 (2) of | 
the Act, acquire or hire such property as it may 
consider necessary for~the proper performance of 
its functions and the attainment of the objects of 
this Scheme; 

__ (b) accept money or property given tothe Board 
_ by way of donation, grant or otherwise, and utilise 

. such money. or property in such‘a manner as the 
'.Minister-may approve. . - 

Assistance to undertakings and research work so 

19. The Board may, with the approval of the 
Minister, assist’ by grant or loan or in-any other 
manner— _.. . — : 

‘ (a) any undertaking for preserving, ‘processing, 
storing or conditioning summer grain or summer: 
grain products; - 
-(b) research work relating to the improvement,” 

‘production, processing, storing or marketing of sum- 
mer grain or summer grain products. 

_. ° Furnishing of information and advice. 

20.. The Board may— 

(a) establish an information service in order. to 
inform producers from time to time about market- 

. ing.conditions in general or: about the condition of 
a particular market; : 

(b) advise the Minister as to— 

(i) the conditions regarding grades, standards of 
quality, methods of packing and the marking of sum- 
mer grain and summer grain products or. of any- 
receptacle or.cover containing it, subject .to which 
such summer. grain and summer grain products may 
be sold or imported for sale; -_ , 

(ii) the prohibition, control or regulation of the: 
importation or export of summer grain or summer 
grain products; and . 

(iit) all matters. relating to the marketing’ or pro- 
cessing of summer. grain and summer grain pro- . 
ducts. . , me 

Stimulating demand for summer grain and summer . 
grain products 

21. The Board may take such steps as may be 
approved by the Minister for fostering or stimulating -, 

‘the demand, whether within or outside the Republic, - 
for summer. grain or summef grain products. 

Co-operation with other persons or other boards 

22. The Board may, with the approval of the 
Minister and subject to’ the provisions of section 38 (2) 
of. the Act, co-operate with any person in doing any 
act which the Board may perform, and do on behalf 
of any other board established under. any Jaw for or 
in respect of any agricultural’ or related industry, any 
act which such other board may perform. ~ 

PARTIE | 

FINANCIAL PROVISIONS 
' Imposition of levies 

- 23, (1) The Board may, subject to the provisions of 
section 43 of the Act; with the approval of the Minister 
and on such ‘basis as the Board may determine, impose _ 

1
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heffing oplé op somergraan of somergraanprodukte, of 

‘op somergraan of somergraanprodukte.van ’n bepaalde 

:klas, graad of kwaliteitstandaard, wat— - 

(a) verkoop: word, met inbegrip van ’n verkoop 

aan of deur bemiddeling van die Raad; 
uit die Repu- (b) in die Republiek ingevoer’ of 

bliek uitgevoer word; 

. (c) deur ’n produsent daarvan aangewend word op_ 

enige wyse. behalwe vir sy eie huishoudelike of 

boerderydoeleindes. ; 

(2) °n Heffing kragtens subartikel (1) opgelé, moet 

aan die Raad betaal word op die;tye en wyse wat by 

regulasie, kragtens artikel 89 van die Wet voorgeskryf 

. word, en is aldus betaalbaar— ©. | _ 

(a). in die geval van ’n heffing op somergraan en 

somergraanprodukte wat aan of!deur bemiddeling van 

die Raad verkoop word, deur die persoon deur wie 

of ten behoewe van wie dit’ ;aldus verkoop word; 

~ (b) in die geval van ’n heffing op, somergraan en 

somergraanprodukte wat verkoop word aan iemand 

wat met somergraan of somergraanprodukte -as n 

besigheid handel, deur die koper; - 

_(c) in die geval van ’n heffing op somergraan en 

somergraanprodukte wat verkoop word aan iemand 

anders as iemand wat met /somergraan of somer- 

graanprodukte as ’n besigheid handel, deur die ver- 

- koper; TS 

~ “(d) in die geval van ’n heffing op somergraan en 

somergraanprodukte wat in; die Republiek ingevoer 

word, deur die invoerder; | - 
(e). in. die. geval van ’n-heffing op somergraan en 

somergraanprodukte wat uit die Republick uitgevoer 

_ word, deur die: uitvoerder; : 
(f) in die geval van ’n heffing op somergraan en 

somergraanprodukte wat deur *n. produsent daarvan 

aangewend word op enige wyse behalwe vir sy eie 

Ahuishoudelike- of boerderydoeleindes, deur die pro- 

“dusent wat dit aldus aanwend, . 

Oplegging van spesiale heffings 

oy 24, (1) Die Raad kan, béhoudens die bepalings van. 

‘ artikel 43 van die Wet, met -die goedkeuring van die 
Minister en op ’n grondslag wat die Raad bepaal, ’n 

spesiale heffing oplé op somergraan of somergraanpro- 

~ dukte, of op somergraan of somergraanprodukte van.’n 

bepaalde klas, graad of kwaliteitstandaard, wat— 

(a) verkoop word,. met inbegrip .van ’n. verkoop 
aan of deur bemiddeling van die Raad; 

(b) in die Republiek ingevoer of uit die Republick’ 
’. uitgevoer word; 4 . 

(c) deur ’n produsent daarvan aangewend word op 

enige wyse behalwe vir sy eie huishoudelike of boer- 

derydoeleindes. oo, 

: (2) Vir die doeleindes van so ’n spesiale heffing is 

die bepalings van artikel 23 (2) mutatis mutandis 

van toepassing en by sodanige toepassing word ’n ver- 

_wysing in daardie artikel na ’n heffing uitgelé as n 

“verwysing na ’n, spesiale heffing: opgelé kragtens sub- 

_ artikel (1) van hierdie artikel. 

' Algemene Fonds 

- 25. (1) Hierby word ’n fonds ingestel, wat die Alge- 

mene Fonds heet; wat deur die Raad bestuur en beheer 

_ moet word en waarin alle gelde gestort moet word wat 

. deur die Raad ontvang word, behalwe dié gelde wat in 

“'n artikel 26 bedoelde Reserwefonds of in ’n spesiale 

fonds in artikel 27 béoog, of-in ’n fonds of ’n rekening 

~ van ’n poel in artikel, 35 beoog, gestort moet word: Met’   

t 
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a levy on summer grain or summer grain products or 
on summer grain or summer grain products of a par- 

ticular class, grade or standard of quality which— 

(a) is sold, including ‘a sale to or through the 
Board; 

(b) is imported into the Republic or exported from 
- the Republic; 

(c) is utilised by the producer thereof for any 
purpose other than his own houschold consumption 
or farming operations. 

(2) A levy imposed under subsection (1) shall be 

| paid to the Board in such manner and at such times 

as may be prescribed by regulation under section 89 
of the Act and shall be so payable— 

(a) in the case of a levy on summer grain and 
summer grain products sold to or through the Board, 
by the seller or the person on whose behalf it is 
so sold; - 

(b) in the case of a levy on summer grain and 

summer grain products sold to a person dealing in 

the course of trade with summer grain or summer 

grain products, by the purchaser; , 

(c)} in the case of a levy on summer grain and 

summer grain products sold to a person other than 

~ a person dealing in the course of trade with summer 

grain or summer grain products, by the seller; 

(d) in the case of a levy on summer grain and 

summer grain products imported into the Republic, 

by the importer; 

(e) in, the case of a levy on summer grain and 

summer grain products exported from the Republic, 

by the exporter; 

(f) in the case of a levy on summer grain and 

summer grain products utilised by the producer 

thereof for any purpose other than his own house- 

hold consumption or farming operations, by the 
producer who so utilises it. ' 

Imposition of special levies 

24. (1) The Board may, subject to the provisions of 

‘section. 43 of the Act, with the approval of the Minis- 

ter and on such basis as the Board may determine, 

impose a special levy on summer grain or summer grain 
products or on summer grain or summer grain pro- 
ducts of a particular class, grade or standard of quality 
which is— - . 

(a) sold, including a sale to or through the Board; 

(b) imported into the Republic or exported from 
the Republic; ‘ 

(c) utilised by a producer thereof for any purpose 

other than for his own household consumption or 

_. farming operations. 

(2) For the purposes of such a special levy the pro- 

visions of section 23 (2) shall mutatis mutandis apply 

-and in such application a reference in that section to a 

levy shall bé construed as a reference to a special levy. 

imposed under subsection (1) of this section. 

General Fund 

"25. (1) There is hereby established a fund to be known’ 

as the General Fund, which shall be administered and 
controlled by the Board and into which shall. be paid all 

moneys received by the Board, except such moneys as 

are to be paid into a Reserve Fund referred to in section 

26 or into a special fund contemplated: in section 27 

or into a fund or account of a pool referred to in section 

\
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dien verstande dat die Raad“ afsonderlike rekening 
moet hou van gelde deur die Raad verkry uit ’n ‘hef- 

fing opgelé. kragtens artikel 23 ten n opsigte van— 

(a) mielies;’ 7 - 
(b) graansorghum; en - 

(c) bokwiet. 

(2) Alle administratiewe uitgawes van die Raad ‘word 
uit-die Algemene Fonds betaal. 

(3) Die Raad kan, met die Minister se goedkeuring, 
_ geld in die Algemene Fonds vir enige ander doel aan- 
wend wat na die oordeel van die Raad tot die voordeel 
sal strek van persone wat belang het by somergraan en 
somergraanprodukte. 

eo -Reserwefonds 

26. 0) Hierby word die volgende reserwe fondse inge- 
stel, wat deur die Raad bestuur en beheer moet word 

"en waarin die gelde.deur die. Raad ontvang wat die 
Minister bepaal en die bedrae tot die beskikking van die 
Raad wat die Minister van- tyd tot tyd goedkeur, of 
wat die Minister na die end van ’n boekjaar ingevolge 
hierdie Skema en na oorlegpleging met die Raad bepaal, 
gestort moet word: 

(a) Resérwefonds vir + mielies. 

(b) Reserwefonds vir graansorghum. 

(c) Reserwefonds vir bokwiet. 

(2) Die Raad kan oor die ‘gelde i in: die. in subartikel. 
(1) bedoelde reserwefondse beskik op | die wyse wat . 
die Minister goedkeur. 

'Spesiale fondse 

27. (1) Die’ “Raad kan afsonderlik ten opsigte ‘van |: 
mielies, graansorghum en bokwiet; een of meer spesiale 
fondse instel wat deur die Raad bestuur en beheer moet 
word waarin die gelde verkry uit ’n spesiale heffing 
kragtens artikel 24 opgelé, die ander gelde deur dié 
Raad ontvang wat die Minister bepaal, en die bedrae tot 
die beskikking van die Raad wat die~Minister goed- 

© keur, gestort moet word. 

(2) Die Raad kan oor die geld in on subartikel (1) 
-beoogde spesiale fonds beskik op die wyse wat die. 
Minister goedkeur. hs 

Beskikking oor hates van Raad by ophefing 
van Skema 

28, Ingeval hierdie Skema opgehef word— 

. (a) word alle bates van’ die Raad, nadat. al sy 
skulde betaal is, aan die Minister oorhandig en die 
bates aldus oorhandig word deur die Minister na 
goeddunke vir. die bevordering van die somergraan- . 
bedryf aangewend;: 

(b) word, enige tekort wat mag bestaan nadat al 
die bates van die. Raad tot geld _gemaak is; gedra } 
‘deur produsente van somergraan in verhouding tot 
die onderskeie bedrae in die. vorm van heffing en 

. Spesiale heffing kragtens | hierdie Skema gedurende 
die tydperk van drie - jaar onmiddellik voor die 
beta. waarop die Skema “opgehet ‘IS, deur hulle 
/betaal fe 

Leen van geld 

29. Die Raad kan, met die Minister s se goedkeuring, 
geld leen wat ter verwesenliking van die oogmerke v: van 
hierdie Skema_ aangewend moet word.   
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35: Provided . that the, Board shall keep . separate ; 
accounts’ of. the moneys derived from a levy. imposed 
under section 23 in respect 0 of 

' (a) maize; 

(b) grain sorghum; and_ < 

(c) buckwheat. . 

* (2) All administrative éxpenses of the Board shall be 
paid from the General Fund. 

(3) The Board may utilise, with the approval of the 
Minister, money in the General Fund for any other 
object which in the opinion of the Board. will be to 
the advantage of persons interested in ‘summer grain 
and summer "grain products. oo 

Reserve fund. 

26, (1) There is hereby established the ' following 
reserve funds, which shall be administered and’ con-. ~ 
trolled by-the Board and.into.which shall be paid such, 
moneys received by the Board as may be determined 
-by the Minister‘and such amounts at the disposal of the 
Board as may from time to time be approved by the - 
Minister or as may after the end of any financial year 
under this Scheme be determined by: the Minister after 

‘ consultation with the Board: 

(a) Reserve Fund for maize; - 

(b) Reserve Fund for grain sorghum; ~~ 
(c) Reserve Fund for buckwheat. ° 

(2). The Board may deal with the moneys in ‘the 
‘reserve funds referred to in subsection (1) in-such _ _ 

| manner as may be approved by the Minister. 

‘Special: ‘funds 

27, (1) The Board may establish one or more separate 
special funds in respect of maize, grain sorghum and — 
buckwheat which shall be administered and controlled 
by the Board,.and into which shall be paid the moneys . 
derived from a special levy imposed under section 24, . 
such other moneys received by the Board as may be 
determined by the Minister and-such amounts at. the 
disposal of the Board as may be approved by the: Minis-~ 
ter. 

(2) The Board may deal with the money in’ the 
_ special fund referred to in subsection (1) in such manner 

as may be approved by the Minister. 
XN 

Assets of the Board in event of discontinuance of 
. Scheme . 

28. In the event ot discontinuance of this Scheme— . 

(a) all the assets of. the Board after all ‘its debts 
have been paid, shall be handed over to the Minister 
and the assets so handed over shall be utilised by the - 
Minister at his discretion for the advancement of the 

' summer grain industry; - 

(b) any deficit which may exist after all the assets. 
of the Board have been realised, shall be borne. by 

‘producers of summer grain pro rata to the different — 
amounts paid by them by way of levies and special | 
levies under this Scheme during the period of three — 

"years immediately preceding the date on which this : 
Scheme i is discontinued. : 

Borrowing of money 

29. The Board may borrow money, with the ‘approval: 
of the Minister, to be utilised for the purpose of: “attain- 
ing the objects of this Scheme. 

i
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“ Boekjaar 

30. Die L boekjaar ingevolge hierdie. '‘Skema i is die tyd- . 
perk van die eerste dag van Mei in: enige jaar.tot die 
dertigste dag. van April in die -daaropvolgende jaar, 
albei dae ingesluit. : 

_ DEEL IV. 

" BEHEER KRAGTENS SKEMA 

Aantekeninge, opgawes en ‘inligting . 

31. Die Raad kan, met die Minister se goedkeuring— 

(a) enigiemand of enigiemand ‘wat tot ’n klas of 
groep persone behoort, of enigiemand behalwe iemand 
wat tot ’n klas of groep persone behoort, gelas om 
aan die Raad dié inligting met betrekking tot somer- 

.. graan en somergraanprodukte: te verstrek waaroor. 
bedoelde persoon beskik en wat die Raad spesifiseer; 

(b) aantekeninge wat in verband met somergraan 
"en somergraanprodukte gehou moet: word, die tyd- 
perk waarvoor so ’n aantekening behou moet word 
en die opgawes wat ten opsigte van sodanige somer- 
graan en somergraanprodukte' aan die Raad verstrek 
moet word deur enigiemand, of deur enigiemand wat 
tot ’n klas of groep persone: behoort, of deur enig- 

_ jemand behalwe. iemand wat tot ’n klas of groep 
persone behoort, voorskryf,!asook die tye waarop, 
ie vorm waarin en die ‘wyse waarop bedoelde 
opgawes alduys verstrek moet, word. 

Aanstelling van agente 

“30, (1) Die Raad kan, onderworpe aan die voor- 
waardes deur die Minister goedgekeur, die agente aan- 
stel wat die Raad nodig ag vir die behoorlike verrigting 
_van sy werksaamhede. 

(2) Iemand wie se dansoek om aanstelling kragtens 
- subartikel (1) as ’n agent geweier is, of wie se aanstel- 

ling kragtens daardie’ subartikel as ’n agent beéindig is, 
kan ingevolge artikel 53 (2) van dié Wet op die wyse 
by regulasie kragtens artikel 89 van die Wet voorge- 

_ skryf, teen sodanige weiering of beéindiging by die 
Minister appel aanteken. 

Magtiging van inspekteurs 

33. Die Raad kan, vir die uitvoering van die bepa- 
lings van hierdie. Skema, ‘enigiemand in die algemeen 
of in ’n besondere geval magtig om te alle’ redelike 
tye— 

(a) ’n plek te- betree wat geokkupeer word deur 
_ jemand wat ’n produsent is of vermoed word ’ n pro- 
dusent te wees van of/deur- iemand wat as °n besig- 

. heid handel of vermoed word as ’n besigheid te han- 
del met somergraan of somergraanprodukte of ’n 

-plek of voertuig waarin of waarop daar ’n hoeveel- 
heid. somergraan of somergraanprodukte deur iemand 

- gehou word of na vermoede gehou word; 
(b) sodanige somergraan of somergraanprodukte 

te inspekteer en alle boeke en stukke op bedoelde 
plek of in of op bedoelde voertuig na te gaan wat, 
na op redelike gronde vermoed word, op sodanige |" 
somergraan of somergraanprodukte betrekking het en 
afskrifte van, of uittreksels uit die: boeke en stukke 
te maak; 

(c) van die eienaar van sodanige somergraan of 
somergraanprodukte of van die’ persoon wat dit in | 
sy bewaring het, inligting aangaande sodanige somer- 
 graan of somergraanprodukte te eis; 

(d) van die eienaar van so ’n boek of stuk of van 
die persoon wat dit in sy bewaring het, °n verkla- 
ting van ’n inskrywing daarin te-eis; 

_ter— 

  

Financial year 

30. The financial year under this Scheme shall be the: 
period from the first day of May in any year to the 
thirtieth day of April in the succeeding year, both days 

t inclusive. — ; 
' PART IV 

-- CONTROL UNDER SCHEME 
Records, returns and information 

31. The Board may, with the approval of the Minis- 

(a) require any person, or any person belonging to 
any class or group of persons, or any person other 

_ than a person belonging to any class or group of per- 
_sons, to furnish the Board with such information 

_ relating to summer grain and summer grain products 
‘as may be available to such person and as the Board » 

. may specify; 
(b) prescribe the records to be kept in connection 

with summer grain and summer grain products, the 
period for which any such record shall be retained 

‘ and the returns to be rendered in regard to summer 
‘grain and summer grain products to the Board by 

- any person, or by any person belonging to any class 
or group of persons.or by any person other than a 
person belonging to any class or group of persons, 
and the times. at which and the form and manner 
in which such returns shall be so rendered. 

Appointment of agents 

32. (1) The Board may, subject to conditions 
‘approved -by the Minister, appoint such agents as it 
may consider necessary for the proper performance of 

Y its functions. . 
(2) Any person whose application for appointment - 

as an agent under subsection (1) has been refused, or 
whose appointment as an agent under that subsection 
has been terminated, may appeal against such refusal 
or termination to the Minister in terms of section 53 
(2) of the Act in the manner prescribed by regulation - 
under section 89 of the Act. 

Authorisation of inspectors 

33. The Board may for the purpose of the enforce- 
ment of the provisions of this Scheme, empower any 
person generally or in any particular case at all reason- 
able hours— 

(a) to enter any place occupied by any person 
who is, or is suspected to be, a producer or a person 
dealing in the course of trade with summer grain or 
‘summer grain products or any place or vehicle in or © 

* on which there is kept or suspected to be kept any 
quantity of summer. grain or summer grain products 
by any person; 

(b) to inspect such summer grain or summer grain 
products and to examine all books and documents 

“at any such place or in or on-any such vehicle, which 
are believed on reasonable grounds to relate to sum- 
mer grain or summer grain products and to make. — 
copies of or take abstracts from such books and 
‘documents; 

(c) to demand from the owner or custodian of 
such summer grain or summer grain products any 
information concerning such summer grain or sum- 
mer grain products; _ 
_ (d) to demand from the owner or custodian of 
.any such book or document an 1 explanation of any 
entry therein;
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(ec) beslag ie 1é op boeke, stukke of artikels wat 
bewys kan lewer van die pleeg van ’n misdryf inge- 
volge die Wet of hierdie Skema of ’n kiagtens die 
Wet uitgevaardigde regulasie, of op ’n hoeveelheid 

. van sodanige somergraan of somergraanprodukte ten 
_ opsigte waarvan so ’n misdryf vermoedelik gepleeg 

is, en om boeke, stukke of artikels of enige hoeveel- 
heid van sodanige somergraan of somergraanpro- 
dukte waarop beslag gelé is, van. die betrokke plek 
of voertuig te verwyder of dit op bedoelde plek of 
Voertuig te laat en na goeddunke ’n_ identifikasie- 
merk .wat hy nodig ag, aan te bring op so ’n boek, 
stuk, artikel of sodanige somergraan of somergraan- 
produkte of op die houer daarvan; - 

(f) monsters te neem van sodanige somergraan of 
somergraanprodukte met inbegrip van’ ’n hoeveelheid 
daarvan waarop daar beslag gelé is ingevolge para- 
graaf (e), en sodanige monsters te ondersoek, te ont- 
leed of te gradeer, of te laat ondersoek, ontleed of 
gradeer. 7 \ 

Handelinge met somergraan en somergraanprodukte 

34, Die Raad kan— 

(a) teen dié prys of op dié grondslag wat die- 
Minister goedkeur somergraan en somergraanpro- 
dukte koop; 

(b) somergraan- en somergraanprodukte wat hy | 
gekoop het, behandel soos hy goed vind, gradeer, 
verpak, opberg, verwerk, vir verkoop geskik maak, 
verseker, vervoer en, behoudens die. bepalings van 
artikel 37 van die Wet, adverteer; 

. (c) somergraan en somergraanprodukte wat hy 
gekoop het, teen die prys of op die grondslag wat 
die Minister goedkeur, verkoop, hetsy in. sy .oor- 
spronklike of in gedeeltelik of geheel en al verwerkte 
-vorm of ’n-deel daarvan aan die mark te onthou; 

(d) as agent vir die ontvangs en verkoop van 
somergraan en somergraanprodukte optreée. 

Die verpoeling van opbrengs van bokwiet 

35. (1) Die Raad moet ’n poel bestuur ten opsigte 
van bokwiet aan die Raad gelewer gedurende sodanige 
tydperk as wat die Raad, met die goedkeuring van 
die Minister, bepaal, en elke hoeveelheid bokwiet aan 
die Raad of sy agente vir verkoop gelewer, moet toe- 

_gewys word aan die graad waartoe sodanige hoeveel- 
heid bokwiet na bevinding van die Raad behoort ten 
tye van lewering vir verkoop. 

(2) Die Raad kan bokwiet ten opsigte waarvan hy ’n 
poel bestuur, behandel soos hy goedvind, verpak, 
opberg, vir verkoop geskik maak, verséker, vervoer en, 
behoudens die bepalings van artikel 21, adverteer en 
kan sodanige bokwiet verkoop op die grondslag wat die 
Raad met die goedkeuring van die Minister bepaal. 

(3) So gou doenlik nadat al die bokwiet wat die 
Raad vir die rekening van die poel aangeneem het, 
verkoop is, moet die Raad die netto-opbrengs van die 
poel bepaal deur van die bruto-opbrengs daarvan af 
te trek die koste verbonde aan die verkoop van sodanige 
bokwiet, waarby ingesluit word alle uitgawes en koste 
regstrecks in verband met die ontvangs, hantering, 
opberging, finansiering en verkoop van sodanige bok- 
wiet aangegaan en die koste van bestuur van die poel 
soos deur die Raad met die goedkeuring van die Minis- 
ter van tyd tot tyd bepaal. — 

(4) Die netto-opbrengs van die poel, soos bepaal 
ingevolge subartikel (3), moet tussen die verskillende 
grade waartoe die bokwiet ten tye van die aflewering 
vir verkoop deur die Raad toegewys is, verdeel word   

(e) to seize any books, documents or articles which 
may afford evidence of the commission of an 
offence under the Act or this Scheme or any regu- 
lation made under the Act, or any quantity of 
summer grain or summer grain products in respect 
of which any such offence is suspected to have been 
committed and to remove from the place or vehicle 
in question or to leave at such place or on such 
vehicle any books, documents or articles or any 
quantity of summer grain or summer grain products 
which have been so seized, and, if he deems fit, to 

‘place on any such book, document, article or summer 
grain or summer grain product or on the container 
thereof, any identification mark which he may con- 
sider necessary; 

(f) to take samples of such summer grain or sum- 
mer grain products including any quantity thereof 
which has been seized under paragraph (e), and to 
examine, analyse or grade such samples or- cause 
them to be examined, analysed or graded. 

Dealings with summer grain and summer grain 
products ~ 

34, The Board may— 

_(a) buy at such a price or on such a basis as the 
Minister may approve, summer grain and summer 
grain products; 

(b) treat in such manner as it may deem fit, grade, 
pack, store, process, adapt for sale, insure, transport 

“and, subject to the provisions of section 37 of the 
Act, advertise any summer grain or summer grain - 
products which it has bought; 
_ (c) sell, whether in its original form or processed 
wholly or in part, summer grain and summer grain 
products which it has bought, at sucha price or on ° 
such a basis as the Minister may approve, or to 
‘withhold any part of it from the market: 

- (d) act as agent for the receipt-and sale of summer 
grain and summer grain products. 

The pooling of proceeds from buckwheat 
35. (1) The Board shall conduct a pool in respect 

of buckwheat delivered to the Board during such 
period as the Board may, with the approval of the 
Minister, determine, and each quantity of buckwheat 
delivered to the Board or its agents for sale shall be 
assigned to the grade to which such quantity of 
buckwheat is found by the Board to belong at the time — 
of delivery for sale. 

(2) The Board may treat in such manner as it may 
deem fit, pack, store, adapt for sale, insure, transport 
and, subject to the provisions of section 21, advertise 
buckwheat in connection with which it conducts a pool 
and may sell such buckwheat on ihe basis which the. 
Board may, with the approval of the Minister, deter- 
mine. 

(3) As soon as possible after all the buckwheat 
accepted by the Board for the account of the pool has 
been sold, the Board shall determine the net proceeds 
of the pool by deducting from the gross proceeds 
thereof the costs incidental to the sale of such buck- 
wheat, which shall include all expenses and costs 

‘directly incurred in connection with the receipt, hand- 
ling, storage, financing and sale of such buckwheat and 
the costs of conducting the pool as determined by the 
Board from time to time with the approval of the 
Minister. 

(4) The net proceeds of the pool, as determined in 
terms of subsection (3), shall be distributed among the 
various grades to which the buckwheat, at the time of 
delivery for sale, had been. assigned by the Board in 

2 

\
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ooreenkomstig ’n skaal van pryse wat die Raad met 

die goedkeuring van die Minister ten opsigte van soda- 
nige grade moet bepaal en in verhouding tot die onder- 

' skeie hoeveelhede bokwiet wat aan sodanige grade toe- 
gewys is. ; 

(5) Behoudens die bepalings van subartikel (6) moet 

die Raad die netto-opbrengs van elke graad bokwiet 
in die poel, soos bepaal ingevolge subartikel (4), verdeel 
onder produsente wat tot daardie graad in die poel 
bygedra het in verhouding tot die onderskeie hoeveel- 
hede bokwiet wat elke produsent gelewer het en wat die 
Raad vir rekening van daardie graad in die poel aan- 

-geneem het. 
(6) Die bedrag wat aan ’n produsent ingevolge sub- 

artikel (5) betaalbaar is— 

(a) moet verminder word met die bedrag verteen- 
woordigende ’n verskuldigde en betaalbare heffing 
kragtens artikel 23 en ’n verskuldigde en betaalbare 
spesiale heffing kragtens artikel 24 op bokwiet aldus 
deur daardie produsent gelewer: , 

(b) moet verminder word met die bedrag van 
enige voorskotte kragtens subartikel (7) aan daardie 
produsent betaal; , 

(c) kan, ten opsigte van ’n hoeveelheid bokwiet 
aldus deur daardie produsent in ’1 besondere gebied 

-gelewer, vermeerder word met ’n bedrag gelyk aan 
die verskil tussen die vervoerkoste, soos deur die 
Raad bepaal, op daardie hoeveelheid van ’n laai- 
punt deur die Raad erken. in daardie gebied na ’n 

‘ uitvoerhawe deur die Raad bepaal, en die vervoer- - 
koste, soos deur die Raad bepaal, op ’n gelyke hoe- 
veelheid na dieselfde hawe van ’n laaipunt deur die 
Raad erken in ’n ander gebied van waar die vervoer- 
koste, soos-deur die Raad bepaal op so ’n hoeveel- 
heid na genoemde hawe die hoogste is. 

(7) Die Raad kan, met die goedkeuring van die 
Minister, van tyd tot tyd te eniger tyd voordat die 
netto-opbrengs uit die. verkoop van bokwiet aan die 
Raad gelewer’ gedurende die tydperk genoem in sub- 
artikel (1) en deur die Raad vir die rekening van die 
poel aangeneem, verdeel is soos in hierdie artikel 
bepaal, aan produsente wat sodanige bokwiet aldus 
gelewer het, voorskotte betaal in verhouding tot die 
onderskeie hoeveelhede van sodanige bokwiet van elke 
graad aldus deur hulle gelewer. — 

(8) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie 
artikel, waar ’n saldo in die poel, wanneer sy rekening 
afgesluit word, na oordeel van die Raad en die 
Minister so klein is dat ’n verdeling daarvan onder die 
deelnemers in die poel nie geregverdig is nie, kan met 
sodanige saldo gehandel’ word op ’n wyse wat die 
Minister goedkeur. 

Registrasie van sekere persone - 

36. (1) Geen produsent— 

(a) van mieliesaad mag sodanige mieliesaad binne 
‘die Republiek verkoop nie; 

(b) van somergraan mag, behalwe vir sy eie gebruik 
of vir verbruik deur lede van sy huisgesin, of om sy 
lewende hawe te voer, somergraan vervaardig of ver- 
werk of in ’n ander produk of handelsartikel omsit, 
of dit aldus laat vervaardig, verwerk of omsit nie; 

_tensy hy by die Raad geregistreer is. 

(2) Niemand mag in enige gebied in die Republiek 
deur die Raad met die Minister se goedkeuring 
omskryf, met somergraan, uitgesonderd graansorghum, 
of somergraanprodukte as ’n besigheid handel nie,   
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accordance with a scale of prices to be determined by 
the Board with the approval of the Minister in respect 
of such grades and in proportion to the respective 
“quantities of buckwheat assigned to such grades. 

(5) Subject to the provisions of subsection (6), the 
Board shall distribute the net proceeds of each grade 
of buckwheat in the pool, as determined in terms of 
subsection (4), to producers who contributed to that 
grade in the pool in proportion to the respective quan- 
tities of- buckwheat delivered by each producer and 
accepted by the Board for the account of that grade in 
the pool. — 

(6) The amount payable to a producer in terms of 
subsection (5)— oo 

(a) shall be reduced by the amount representing 
any levy due and payable in terms of section 23 and 
any special levy due and payable in terms of section 
24 on buckwheat so delivered by that producer; 

(b) shali be reduced by the amount of any 
advances paid to that producer in terms of subsec- 
tion (7); 

(c) may in respect of any quantity of buckwheat 
so delivered by that producer in any particular area, 
be increased by an amount equivalent to the differ- 
ence between the transport costs, as determined by 
the Board, on that quantity from a loading point 
recognised by the Board in that area to an export 
harbour determined by the Board, and the transport 
costs, as determined by the Board, on a similar 
quantity to the same harbour from a loading point 
recognised by the Board in another area which has 
the highest transport costs, as determined by the 
Board, for such quantity to the said harbour. 

(7) The Board, may, with the approval of the Minis- 
ter, from time to time at any time before the net pro- — 
ceeds from the sale of buckwheat delivered to the 
Board during the period referred to in subsection (1) - 
and accepted by the Board for the account of a pool 
have been distributed as provided for in this section, 
make advance payments to producers who have so 
delivered such buckwheat in proportion to the respect- 
ive quantities of such buckwheat of each grade so 
delivered by them. 

(8) Notwithstanding anything to the contrary in this 
section, where any balance in the pool when its 
accounts are closed is, in the opinion of the Board and 
the Minister, so small that a division thereof among 
the participants of the pool is not justified, such 
balance may be dealt with in any manner approved 
by the Minister. : 

Registration of certain persons 

36. (1) No producer— 

(a) of seed maize shall sell such seed maize within 
the Republic; 

(b) of summer grain shall, except for his own con- 
sumption or consumption by members of his house- 
hold or for the feeding of his livestock, manufacture 
or process or convert summer grain products into 
another product or commodity or cause it to be so 
manufactured, processed or converted; 

unless he has been registered with the Board. 

(2) No person shall, in any area in the Republic 
‘defined by the Board with the approval of the Minis- 
ter, deal in the course of trade with summer grain, 
excluding grain sorghum, or summer grain products
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tensy hy by die Raad geregistreer is: Met dien ver- 
stande dat hierdie vereiste nie van toepassing is ten 
opsigte van ’n produsent van somergraan aan wie ’n 
permit kragtens artikel 41 uitgereik is nie. . 

(3) Geen produsent of persoon word aldus geregi- 
streer nie tensy hy voldoen het aan die vereistes by 
regulasie voorgeskryf (as daar is). 

(4) Die Raad kan— 

(a) so ’n registrasie verleen vir die tydperk wat 
die Raad bepaal: . 

(b) die registrasie van so ’n produsent of persoon 
wat die bedoelde vereistes oortree het, of in gebreke 
bly om daaraan te voldoen, intrek; 

(c) met die Minister se goedkeuring die prosedure 
in verband met die oorweging van aansoeke om 
registrasie ingevolge hierdie artikel voorskryf. 

(5) Iemand wat ontevrede is met ’*n besluit van die 
Raad in verband met ’n aangeleentheid betreffende sy 
registrasie deur so ’n Raad ingevolge ’n bevoegdheid 
aan die Raad verleen uit hoofde van subartikels (3) 
of (4) (a) en (b) kan ingevolge artikel 59 (6) van die 
Wet op die wyse -by regulasie kragtens artikel 89 van 
die Wet voorgeskryf, teen sodanige besluit by die 
Minister appél aanteken. 

(6) By die toepassing van hierdie artikel beteken “as 
*n_ besigheid handel” met betrekking tot somergraan- 
produkte—elke aankoop en elke handeling by die ver- 
vaardiging of verwerking van somergraanprodukte deur 
enigiemand verrig, indien die aldus aangekoopte, ver- 
vaardigde of verwerkte produk, of ’n hoeveelheid 
daarvan, van die hand gesit word of bestem is om van 
die hand gesit te word deur. daardie persoon vir enige 
vergoeding hoegenaamd. ' 

Vasstelling van pryse van: mielies en mielieprodukte 

37. (1): Die Raad kan behoudens die bepalings van 
artikel 60 (2) van die Wet, met die Minister se goed- 
keuring van tyd tot tyd enigiemand of enigiemand wat 
tot ’n klas of groep persone behoort, verbied om ’n 
hoeveelheid mielies of mielieprodukte of enige klas of 
graad daarvan te verkry, te verkoop of van die hand 
te sit teen ’n ander of ’n laer of hoér prys as ’n prys 
deur die Raad vasgestel of bereken ooreenkomstig ’n 
basis deur die Raad bepaal vir miclies of mielie- 
produkte of vir -bedoelde klas, graad of hoeveetheid 
daarvan. ; 

_. (2) Die Raad kan, by die uitoefening van sy bevoegd- 
hede kragtens subartikel (1), met die’ Minister se goed- 
keuring— - 

. (a) die gelde of koste -bepaal wat ingesluit of 
bygevoeg moet word by, of afgetrek moet word van, 
’n. in gemelde subartikel genoemde prys of die 
massa bepaal wat met betrekking tot ’n in. daardie 
subartikel bedoelde hoeveetheid toegelaat moet word 
vir die houer van die betrokke mielies of mieliepro- 
dukte; : 

(b) van iemand wat miclies of mielieprodukte of 
’n klas, graad of hoeveelheid daarvan van die hand sit 
op krediet of vir ’n bedrag wat meer is as ’n deur 
die Raad bepaalde bedrag vereis dat hy ’n faktuur 

~ met aldus bepaalde besonderhede moet.verskaf: 
(c) ten opsigte van ’n hoeveelheid mielies of mielie- 

produkte of van ’n klas of graad daarvan wat vir 
die cen of ander doel of deur die een of ander klas 
persone verkry is, ’n prys vasstel wat verskil van 
die prys wat vasgestel is ten opsigte van ’n hoeveel- 
heid van sodanige mielies of mielieprodukte, of van 
sodanige klas of graad daarvan wat vir ’n ander doel 
of deur ’n ander Klas persone verkry is:   
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unless he has been registered with the Board: Provided 
that this requirement shall not apply to a producer of 
summer grain to whom a permit in terms of section 
41 has been issued. 

- (3) No producer or person shall be so registered 
unless he has complied with the requirements prescribed 
by regulation (if any). 

(4) The Board may— 

(a) grant such registration for such period as the 
Board determines; 

(b) cancel the registration of such producer or 
person who has contravened or failed to comply with 
such requirements; 

(c) with the approval of the Minister prescribe the | 
procedure in connection with the consideration of 
applications for registration in terms of this. section. 

(5) Any person who is dissatisfied with a decision 
of the Board in connection with any matter relating 
to his registration by the Board in pursuance of. 
powers vested in the Board by virtue of subsections 
(3) or (4), (a) and (b) may in terms of section 59 (6) 
of the Act appeal to the Minister against such decision 
in the manner prescribed by regulation under section 
89 of the Act. , 

(6) In the application of this section “dealing in the 
course of trade” ‘in relation to summer grain products 
means every purchase and every act performed in the 
manufacture or processing of summer grain products 
by any person, if the product so purchased, manufac- 
tured or processed, or any quantity thereof, is or is 
intended to be disposed of by that person for any 
consideration whatsoever. 

Fixing of prices of maize and maize products 

37. (1) The Board may, subject to the provisions of - 
section 60 (2) of the Act, with the approval of the 
Minister, prohibit from time to ‘time any person, or 
any person belonging to any class or group of persons, 
from acquiring, selling or disposing of any quantity of 
maize or maize products or any class.or grade thereof, 
at a price other than or below or above a price fixed 
by the Board or calculated in accordance with a basis 
determined by the Board for maize or maize products _ 
or for such class, grade or quantity thereof. 

(2) The Board may, when exercising its powers con- 
ferred under subsection (1), with the approval of the 
Minister— . 

(a) determine the charges or costs to be included 
in, added to or deducted from any price on the mass 
determined for such guantity referred to in that sub- 
section, to be allowed for any container of the maize 
or maize products in question; 

(b) require any person disposing of maize or maize 
products or any class, grade or quantity thereof, on 
credit or for an amount exceeding an amount deter- 
mined by the Board, to render an invoice containing 
such particulars as may be so determined; 

(c) fix in respect of any quantity of maize or maize 
products or of any class or grade thereof, which is 
acquired for any purpose or by any class of persons, 
a price which differs from the price fixed in respect 
of a quantity of such maize or maize products, or of 
that class or grade thereof, acquired for any other 
purpose or by any other class of persons;
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, (d) ten opsigte van mielies of mielieprodukte of 

van ’n klas of graad daarvan, verskillende pryse 

vasstel ten opsigte van verskillende hoeveelhede, of 
ten opsigte van verskillende tye van die jaar; 

(e) gelas dat ’n aldus vasgestelde prys op dié¢ 

wyse en in dié vorm en. op dié plekke of voertuie 

en deur dié persone of klasse persone wat die Raad 
bepaal, vertoon moet word. 

Verbod op die verkoop van somergraan of somergraan- 

produkte behalwe aan of deur bemiddeling van die 

Raad of vermelde persone 

38. Die Raad kan— 

(a) met die Minister se goedkeuring ’n produsent 
van somergraan belet om somergraan of somergraan- 
produkte of ’n klas, graad, hoeveelheid of persen- 
tasie daarvan wat die Raad van tyd tot tyd bepaal, 
te verkoop behalwe aan of deur bemiddeling van die 
Raad of die persone wat deur die Raad bepaal word: 

(b) met die Minister se goedkeuring vrystelling ver- 
leen, op die voorwaardes deur die Raad_ bepaal, van 
die- werking van ’n verbod deur die Raad_ opgelé 
kragtens subartikel (a) en, indien ’*n in artikel 23 
-vermelde heffing of ’n in artikel 24 vermelde spesiale 
heffing nie betaalbaar is nie ten opsigte van die klas 
somergraan of somergraanprodukte ten opsigte waar- 
van so ’n vrystelling verleen is, ook op voorwaarde, 
behoudens artikel 64 (3) van die Wet, dat ’n bedrag 

geld wat deur die Raad met die Minister se goed- 
keuring bepaal word, ten opsigte van ’n eenheid of 

hoeveelheid daarvan aan die Raad betaal word deur 
" die persone, op die tye en op die wyse deur die Raad 
bepaal, maar wat hoogstens soveel as die bedrag van 
die hoogste sodanige heffing en die hoogste sodanige 
spesiale heffing wat betaalbaar is ten opsigte van ’n 
gelyke eenheid of hoeveelheid van ’n klas somer- 
graan of somergraanprodukte wat deur bemiddeling 
van die Raad verkoop word. 

Verbod op die verkoop van sekere klasse, grade, of 

hoeveelhede mielies of mielieprodukte. of vir ’n om- 

skrewe doel 

39. Die Raad kan, met die Minister se goedkeuring, 
’n produsent van tyd tot tyd verbied om mielies of 
mielieprodukte wat hy geproduseer het, behalwe ’n 
klas, graad, hoeveelheid of persentasie daarvan wat 
die Raad vasgestel het, of behalwe vir ’n doel wat die 
Raad bepaal het, te verkoop. 

Verbod op die verkoop, verskaffing, aflewering of ver- 
voer van somergraan- of somergraanprodukte op ver- 
melde tye 

40. Die Raad kan, met die Minister se goedkeuring, 
enigiemand of enigiemand wat tot ’n klas of groep per- 
sone behoort, of enigiemand behalwe iemand wat tot. 

“’n klas of groep persone behoort, verbied om somer- 
graan of somergraanprodukte, of ’n klas of - graad 
daarvan, te verkoop, te verskaf, af te lewer of te ver- 

voer of op of gedurende ’n dag, tyd of tydperk wat in | 

die verbod vermeld word, of op of gedurende ’n ander 

dag, tyd of tydperk as ’n aldus vermelde dag, tyd of 
tydperk of meer of minder dikwels as aldus vermeld. 

Verbod op die koop of verkoop van somergraan of 
somergraanprodukte behalwe kragtens ’n permit 

41. (1) Die Raad kan, met die Minister se. goedkeu- 
ring, enigiemand of enigiemand wat tot ’n klas of groep 
persone behoort, of enigiemand behalwe iemand_. wat 
tot ’n klas of groep persone behoort, verbied om 

’ somergraan of somergraanprodukte of ’n klas of graad   

STAATSKOERANT, 16 MAART 1979 

(d) fix in respect of maize or maize products, or 
of any class or grade thereof, different prices in 
respect of different quantities or in respect of diffe- 
rent times of the year; 

(e) require any price so fixed to be displayed in 
such manner and form, and at such places or on 
such vehicles. and by such persons or classes of 
persons, as may be determined by the Board. 

Prohibition of the sale of summer grain or summer 
grain products except to or through the Board or speci- 
fied persons 

38. The Board may— 

(a) with the approval of the Minister, prohibit any 
producer of summer grain from selling summer grain 
or summer grain products or any class, grade, quan- 
tity or percentage thereof which the Board may from 
time to time determine, except to or through such 
persons as may be determined by the Board; 

(b) with the approval of the Minister, grant 
exemption on the conditions determined by the 
Board, from the operation of any prohibition 
imposed by the Board under subsection (a) and, if 
a levy referred to in section 23 or a special levy 
referred to in section 24 is not payable in respect 
of the class of summer grain or summer grain 
products in respect of which any such exemption 
was granted also on condition, subject to section 
-64 (3) of the Act, that an amount of money, deter- 
mined by the Board with the approval of the Minis- 
ter, be paid to the Board in respect of any unit or 
quantity thereof by. such persons, at such times and 
in such manner as the Board may determine, but 
not exceeding the amount of the highest such levy 
and the highest such special levy payable in respect 
of an equal unit or quantity of any class of summer 
grain, which is sold to or through the Board. 

Prohibition of the sale of certain classes, grades, or 
quantities of maize or maize products or for a defined 
purpose 

39. The Board may, with the approval of the 
Minister, from time to time prohibit any producer 
from selling maize or maize products which he has 
produced, except such class, grade, quantity or percen- 
tage thereof as the Board has determined or except 
for such purposes as the Board has determined or 
except for such purposes as the Board has defined. 

Prohibition of the sale, supply, delivery or conveying 
of summer grain or summer grain products at specified 
times 

40. The Board may, with the approval of the Minis- 
ter, prohibit any person or any person belonging to 
any class or group of persons, or any person other 
than a person belonging to any class or group of 
persons, from selling, supplying, delivering or convey- 
ing summer grain or summer grain products or any 
class or grade thereof, on, at or during any day, time 
or period specified in the prohibition, or on, at or 
during any day, time or period other than a day, time 

- or period so specified, or more or less frequently than 
so specified. 

Prohibition of the purchase or sale of summer grain 
or summer grain products except under permit 

41. (1) The Board may, with the approval of the 
Minister, prohibit the purchase or sale, by any person, 
or by any person belonging to any class or group of 
persons, or by any person other than a person belong- 
ing to any class or group or persons, of summer grain
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daarvan, te: koop of te verkoop, behalwe kragtens a 
permit wat na goeddunke deur die Raad uitgereik word 
en wat deur die Raad ingetrek ‘kan word as die houer 

‘daarvan ’n voorwaarde daarin genoem of ’n bepaling 
_van hierdie Skema of van ’n Tegulasie. kragtens die 

_ Wet uitgevaardig, oortree het of versuim het om daar- 
aan te voldoen. 

(2).Iemand wie ‘se aansoek om ’n permit ingevolge 
"n verbod opgelé kragtens subartikel (1) geweier is, of 

_ wie se permit kragtens daardie subartikel ingetrek is, 
kan ingevolge artikel 72 (2) van die Wet op die wyse 
by regulasie kragtens artikel 89 van die Wet voorge- 
skryf, 
Minister appél aanteken. o 

. DEEL V - 

7 DIVERSE BEPALINGS 

Misdrywe en strawwe 

42. Temand wat— 

(a) versuim om ’n kragtens artikel 23 -opgelegde 
heffing of ’n kragtens artikel 24 opgelegde spesiale 
heffing op die voorgeskrewe wyse of binne die voor- 

'  geskrewe tydperk te betaal; 
_  (b) versuim om aan ’n voorskrif uitgereik kragtens 

artikel 31 te voldoen; - 
(c) die bepalings van artikel. 36 oortree; 
(d) die bepalings van ’n kragtens: artikel 37, 38, 

39, 40 en 41, opgelegde verbod oortree; ~~ 

is aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding straf. 
baar met n boete van hoogstens R200 of met gevange- 

-nisstraf vir ’n-tydperk van hoogstens ses maande of met 
sowel sodanige boete as sodanige gevangenisstraf. 

Voorbehoude met. betrekking tot die herroeping 
van vorige skema. 

43. (1) Enige aanstelling, besluit, magtiging, heffing, 
spesiale heffing, verbod, voorskrif, lasgewing, bepaling, 
reéling, of kennisgewing gemaak, geneem, opgelé, uit- 
gevaardig of gepubliseer of enige ander stappe of enige 
iets gedoen kragtens ’n bepaling van die Mielie- en |. 

_ Graansorghumskema afgekondig. by Proklamasie R. 
113 van 1961, soos gewysig, word geag gemaak, geneem, 
opgelé, uitgevaardig of gepubliseer of gedoen te gewees 
het kragtens die ooreenstemmende bepalings van ‘hier- 
die Skema. 

(2) Die lede aangestel in die Mielieraad kragtens die 
- Mielie-.en Graansorghimskema, afgekondig by Prokla- 
masie R, 113 van 1961, soos gewysig, bly in hulle amp 
aan as lede van-die by artikel 6 van hierdie Skema inge- 

stelde Mielieraad. 

  

teen sodanige weiering of intrekking by die. 

or summer. grain products, or of any. class or grade 
thereof, except under the authority of a permit, the 
issue of which shall be in the discretion of the Board 

| and which. may be cancelled by the Board if the holder 
_thereof has contravened or failed to comply . with any. 
condition specified therein: or any provision of the 
Scheme or of any regulation made under the Act. 

(2) Any person whose application for a permit. under 
subsection (1) has been refused, or whose permit. has - 
béen cancelled under that subsection, may - -appeal 
against such refusal or cancellation to the Minister in 
terms of section 72. (2) of the Act; in the manner 
prescribed by regulation’ under section 89 of the Act.- ~ 

PART V_ 
‘MISCELLANEOUS PROVISIONS 

Offences and penaities 

42. Any person who— 

(a) fails to pay a levy imposed under section 23 
or a special levy imposed under séction 24 in the 

. prescribed manner or within the prescribed period; 

‘ (6) fails to comply with a requirement issued under 
. section 31; 

(c) contravenes the provisions of section 36; 

(d) contravenes the provisions of any prohibition 
imposed under sections 37, 38, 39, 40 and 41; 

shall be guilty of an offence and liable on conviction ; 
to a fine not exceeding R200 or to imprisionment for 
a period not exceeding six months or to both such fine 
and such imprisonment. 

Savings in regard to the repeal of previous scheme - 

43: (1) Any appointment, decision, authorisation, 
levy, special levy, prohibition, requirement, direction, 
determination, regulation or notice: made, ‘taken, im- 

mation R. 113 of 1961, as amended, shall be deemed 
-to have bene made,. taken, imposed, promulgated or 
‘published or done under the’ corresponding provision 
of this Scheme. 

(2). The members of the Maize Board appointed . 
under the Maize and Grain Sorghum Scheme, published 
by Proclamation R. 113 of 1961,:as amended, shall 
continue to hold office as members of the Maize Board 
established under section 6 of this Scheme. 

  

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  

  

GOVERNMENT NOTICES 
  

DEPARTEMENT VAN ARBEID 
No. R. 479 . 16-Maart 1979 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956" 

'BLEKTROTEGNIESE NYWERHEID (NATAL) — 
WYSIGING VAN SIEKTEBYSTANDSFONDSOOR- 
EENKOMS 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van. Arbeid, 
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die 
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings 
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms 

\ Benoem) wat in die Bylae hiervan verskyn én Op die 
'Elektrotegniese Nywerheid betrekking het, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie     DEPARTMENT OF LABOUR 

No. R. 479 | 16 March 1979 
* INDUSTRIAL C ONCILIATION ACT, 1956 

ELECTRICAL INDUSTRY (NATAL). —-AMEND.-. 
- .MENT OF SICK PAY FUND AGREEMENT 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of —> 
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending’ 
Agreement) which appears in the Schedule hereto: and 
which relates to the Electrical Industry, shall be binding, . 

with’ effect from, the second Monday. after’ the date of | 

ae 

posed, promulgated or published or any: other steps — 
taken or any other thing done under a provision of the 

| Maize and Grain Sorghum Scheme published by Procla- -
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van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 
29 Februarie 1984 eindig, bindend is vir dic werk- 
gewersorganisasies en die vakverenigings wat die 
Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk- 
gewers en werknemers wat lede van genoemde organi- 
sasies of verenigings is. 

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE 
1 NYWERHEID (NATAL) 

SIEKTEBYSTANDSFONDSOOREENKOMS 

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit 
deur en aangegaan tussen die 

Electrical Engineering and Allied Industries Association 

, en. die 

Radio, Appliance and Television Association of South. Africa 

- en die 

Electrical Contractors’ Association (South Africa) 

(hierna die “werkgewers” of die 
genoem), aan die een kant, en die 

South African Electrical Workers’ Association 

en die. 

Amalgamated Engineering Union 

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings”’ genoem), 
aan die ander kant, 

“werk gewersorganisasies” 

wat die partye is by die Nywérheidsraad vir die Elektroteg- 
niese Nywerheid (Natal), , 

om die Siektebystandsfondsooreenkoms, gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing R. 203 van 11 Februarie 1977, 
soos gewysig by Goewermentskennisgewing R. 191 van 3 
Februarie 1978, te wysig. 

1. KLOUSULE 1_—TOEPASSINGBESTEK 

(1) In subklousule 2, vervang die syfer “92c” deur die 
‘syfer “R1,05”. 

(2) In subklousule 3 (b)— 

(a) vervang die syfer “R1,48” deur die syfer “R1,65”; 

(b) vervang die syfer “R66,60” deur die syfer “R74,25”; 

(c) vervang die syfer “R288,60” deur die syfer “R321,75”. 

2. KLOUSULE 15~-VOORBEHOUDSBEPALINGS 

In subklousule (c)— 

(1) vervang die syfer “92c” deur die syfer “R1,05”; 

(2) vervang die syfer “R41,40” deur die syfer “R47,25”; 

(3) vervang die syfer “R179,44” deur die = syfer 
“R204,75”. : 

3. KLOUSULE 16.—SIEKTEBYSTAND 

In subklousule (1) (@), vervang die bestaande tabel deur 
die volgende tabel: 
  

Siektebystand 
  “Werklike loongroep per 

week : 5de tot 
18de week 

Iste tot 
4de week 

[9de tot 
30ste week 

  

R per week} R per week} R per week 
Oor R114.............0005 50 51 54 
Oor 90 en tot RII4........ 45 46 50 
Oor R75 en tot R90....... 37 39 42 
Oor R62 en tot R75........ 32 33 35 

30”,       R62 en minder............ 26 28 

  

4. KLOUSULE 16bis--BEGRAFNISBYSTAND 

Vervang dic syfer “R350” deur die syfer “R380”.   

publication of this notice and for the period ending 

29 February 1984, upon the employers’ organisations 

and the trade unions which entered into the Amending 

Agreement and upon the employers and employees who 

are members of the said organisations or ‘unions. 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL 
INDUSTRY (NATAL) 

SICK PAY FUND AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Concilia- 

tion Act, 1956, made and entered into by and between the 

Electrical Engineering and Allied Industries Association 

and the 

Radio, Appliance and Television Association of South Africa 

and the 

Electrical Contractors’ Association (South Africa) 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers” 

organisations”), of the one part, and the 

South African Electrical Workers’ Association 

and the 

Amalgamated Engineering Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 

unions”), of the other part, 

being parties to the Industrial Council for the Electrical 

Industry (Natal), 

to amend the Sick Pay Fund Agreement, published under 

Government Notice R. 203 of 11 February 1977, as amended 

by Government Notice R. 191 of 3 February 1978. 

1. CLAUSE {—SCOPE OF APPLICATION 

(1) In subclause 2, for the figure “92c” substitute the figure 

“R105”. 

(2) In subclause 3 (b)— . 

(a) for the figure “R1,48” substitute the figure “R1,65”; 

(b) for the figure ‘R66,60” substitute the figure 

“R74,25"; 

(c) for the figure “R288,60” substitute the figure 

“R 321,75”. 

2. CLAUSE 15.—RESERVATIONS 

In subclause (c)— 

(1) for the figure “92” substitute the figure “R1,05”; 

(2) for the figure “R41,40” substitute the figure “R47,25”; 

(3) for the “R179,44” substitute the 
“R204,75”. 

figure figure 

3. CLAUSE 16.—SICK PAY BENEFITS 

In subclause 1 (a), substitute the following table for the 

existing table: 
  

Sick pay benefits 
  “Actual wage group per week 

  

lst to 5th to 19th to 
4th week | 18th week | 30th week 

, R per week| R per week] R per week 

Over RII4.............055 50 51 54 

Over R90 and up to R114... 45 46 50 

Over R75 and up to R90.... 37 39 42 

Over R62 and up to R75.... 32 33 35 

R62 and under............ 26 28 30”°.       
  

4. CLAUSE 16bis—-FUNERAL BENEFIT 

For the figure “R350” substitute the figure “R380”.
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5. KLOUSULE 17,—BYDRAES 

In _ subklousule (1),. vervang die bestaande tabel deur die 
volgende tabel: : : 

“Loongroep per week Bedrag 
. 4 per week 

. . c 

Oor R114... ccc cence een eeneeeenaes 26 
Oor R90 en tot R114... 0... e eee 24 
Oor R75 en tot R90..........5.. eee eect eee eees 22 
Oor R62 en tot R75... 0.0... eeeee sae 19 
R62 en minder.......,. 0... c cece cece eee 14”. 

Namens die partye op hede die’ sewende dag van November 
1978 te Durban onderteken. 

B. NICHOLSON, Voorsitter van die Raad, 
D. D. COCHIUS, Ondervoorsitter van die Raad. 

D. F. ANTHONY, Sekretaris van die Raad. 

  

  

No. R. 480 16 Maart 1979 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID (NATAL).— 
WYSIGING VAN MEDIESE HULPFONDSOOR- 
EENKOMS . . 

- Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, 
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet 
op Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van 
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms 
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die 
Elektrotegniese Nywerheid betrekking het, met ingang 

_ van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 
2 Januarie 1984 eindig, bindend is vir die werkgewers- 
organisasies en die vakverenigings wat die Wysigings- 
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en 
werknemers wat lede van genoemde organisasies of 
verenigings is. 

S. P. BOTHA, Minister van -Arbeid. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE 
NYWERHEID (NATAL) 

MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS 
ingevolge die’ bepalings van die Wet op Nywerheidsver- 
soening, 1956, gesluit deur en aangegaan tussen die 

Electrical Engineering and Allied Industries Association 

en -die 

Radio Appliance and Television Association of South Africa 

. , en die 

Electrical Contractors’ Association (South Africa) 

hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies” 
genoem), aan die een kant . : 

. , en die 

South African Electrical Workers’ Association 

en die 

Amalgamated Engineering Union 

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), 
aan die ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektroteg- 
niese Nywerheid (Natal), . 

om die Mediese Hulpfondsooreenkoms, gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing R. 1824 van 18 November 1966, 
soos gewysig en verleng by Goewermentskennisgewings 
R. 1877 van 24 November 1967, R. 1850 van 11 Oktober 1968, 
R. 2346 van 20 Desember 1968, R. 740 van 9 Mei 1969, 
R. 1703 van 9 Oktober 1970, R. 2342 van 31 Desember 1970, 
R. 1368 van 13 Augustus 1971, R. 2340 van 7 Desember 
1973, R. 1799 van 26 September 1975, R. 2291 van 5 
Desember 1975, R. 2424 van 10 Desember 1976, R. 193 van 
3 Februarie 1978, en R. 2474 van 15 Desember 1978. 

7066—B 5 
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5. CLAUSE .17—CONTRIBUTIONS 

In subclause (1), substitute the following table vor the 
existing table: ‘ 

“Wage group per week - Amount 
"per week 

; . co Over R114.....0..0.00 00000 ccc ie ee ‘eee eee 26 
Over R90 and up to R114.....0.000000............. 24 
Over R75 and up to R90............0.0..00...0.... 22° 
Over R62 and up to R75..........0.0. 0c ccc cee. 19 
R62. and under... 2... eee eee ee, 14”, 

Signed at Durban on behalf of the parties this seventh day — 
of November 1978. 

B. NICHOLSON, Chairman of the Council. 
-D. D. COCHIUS, Vice-Chairman of the Council. 

D. F. ANTHONY, Secretary of the Council. 

  

  

No. R. 480 : 16 March 1979 
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

ELECTRICAL INDUSTRY (NATAL).—AMEND- 
MENT OF MEDICAL AID PUND AGREEMENT 
I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, 

hereby, in terms of section 48 (1) (a) of ‘the Industrial 
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of 
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Electrical Industry, shali be 
binding, with effect from the second Monday after the 
date of publication of this notice and for the period 
ending 2 January 1984, upon the employers’ organisa- 
tions and the trade unions which entered into the 
Amending Agreement and upon the employers and 
employees who are members of the said organisations 
or unions. 

S$. P. BOTHA, Minister of Labour. 
SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL 
. INDUSTRY (NATAL) 

MEDICAL AID FUND AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Industrial COon- 
cilliation Act, 1956, made and entered into: by and between the 

‘Electrical Engineering and Allied Industries Association 
: and the 

Radio, Appliance and Television Association of ~ 
. South Africa . : 

and. the 

Electrical Contractors’ Association (South Africa) 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ 
organisations”), of the one part, 

and the 

South African Electrical Workers’ Association 

and: the 

Amalgamated Engineering Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 
unions”), of the other part, 

being parties to the Industrial Council for the Electrical 
Industry (Natal), : : 

to amend the Medical Aid Fund Agreement, published under 
Government Notice R. 1824 of 18 November 1966, as 
amended and extended by Government Notices R. 1877 of 
24 November 1967, R. 1850 of 11 October 1968, R. 2346 of 
20 December 1968, R. 740 of 9 May 1969, R. 1703 of 9 
October 1970, :R. 2342 of 31 December 1970, R. 1368 of 13 
August 1971, R. 2340 of 7 December. 1973, R. 1799 of 26 
September 1975, R. 2291 of 5 December 1975, R. 2424 of 
10 December 1976, R. 193 of 3 February 1978 and R. 2474 
of 15 December 1978. .
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1, KLOUSULE 3,-WOORDOMSKRYWINGS 

Vervang die “werknemer’ deur dic 

volgende: 

“‘werknemer’ ’n werknemer wat enigeen van die klasse 

werk verrig waarvoor ’n loon van minstens R1,05 per uur 

voorgeskryf word in die Ooreenkoms gepubliseer by Goewer- 

mentskennisgewing R. 2041 van 13 Oktober 1978, en omvat 

dit ook vakleerlinge in hul finale leerjaar en werknemers wat 
ambagsproseswerk verrig en wat ‘n loon ontvang van minstens 

R1,65 per uur of wat teen minstens R74,25 per week of 

'R321,75 per maand, uitgesonderd oortydbesoldiging, betaal 

word;”. 

omskrywing van 

2. KLOUSULE 6—LIDMAATSKAP 

Vervang die bestaande subklousule (3) deur die volgende: 

“(3) Ondanks subklousules (1) en (2) kan ’n lid, by aftrede, 
_ of die weduwee van ’n gestorwe lid by die Bestuursraad 

aansoek doen om voort te gaan om deel te hé aan die 
Fonds en, indien aanvaar word, sodanig deel hé met dien 

verstande dat.— , 

(i) hy/sy maandeliks, vooruit, ’n bedrag betaal wat 
gelykstaande is met die werkgewer- en werknemerbydraes 
voorgeskryf in klousule 9 (1) en (3); : 

(ii) daarvan bona fide-pensioentrekkers wat nie voltyds 
in diens is nie en wat minstens vyf jaar lank onmiddellik 
voor hul aftrede bydraes tot die Fonds betaal het, vereis 
moet word om net die werknemer se deel van die bydraes 
soos voorgeskryf in klousule 9 (1); 

(iii) daarvan weduwees van gestorwe lede wat minstens 
vyf jaar lank onmiddellik voor hul dood, bydraes tot die 
Fonds betaal het, wat self die aftree-ouderdom bereik het, 
yereis moet word om slegs die werknemer se deel van die 
bydraes soos voorgeskryf in klousule 9 (1); 

(iv) indien die vorige werkgewer van die afgetrede of die 
gestorwe lid die bydraes ten opsigte van sodanige afgetrede 
lid of die weduwee van die gestorwe lid ten volle of 
gedeeltelik wil betaal, niks in hierdie Ooreenkoms so uit- 
gelé moet word dat dit genoemde partye belet om so ’n 
onderlinge reéling aan te gaan nie.”’. 

3, KLOUSULE 8—AFHANKLIKES 

Vervang die bestaande subklousule (1) (eerste paragraaf) 
deur die volgende: 

“(1) Behoudens die tweede en derde voorbehoudsbepalings 
van klousule 6 (3), kom die afhanklikes van lede in aan- 
merking vir voordele ingevolge klousule 10 hiervan, en vir die 
toepassing van hierdie klousule, beteken afhanklike ’n persoon 
wat deur ’n lid op die amptelike aansoekvorm om voordele 
van die Fonds as afhanklike verklaar word en word by 
lewering van ‘n_ gesertifiseerde bewys, tot die volgende 
beperk:”. 

4. KLOUSULE 9.—BYDRAES | 

In subklousule (1), vervang die syfer “R1,55” deur die 
svfer “R2,75”. . 

5. KLOUSULE 10.—VOORDELE 

Vervang die bestaande klousule 10 deur die volgende: 

“(1) Behoudens die Reéls van die Fonds, is ’n lid daarop 
geregtig om die volgende voordele van die Fonds te eis ten 
opsigte van mediese, tandheelkundige en gesigkundige dienste: 

(a) Betaling van koste uitgesonderd koste vir tandheel- 
kundige en gesigkundige dienste van altesaam hoogstens 
R1 200 gedurende elke tydkring van 52 weke bydraende diens 
vir die lid en sy afhanklikes; : 

(b) betaling van tandheelkundige koste van 
hoogstens R80 gedurende elke. tydkring van 52 weke 
bydraende diens vir die lid-en sy afhanklikes; 

(c) betaling van gesigkundige dienste, van altesaam hoogs- 
fens R60 gedurende elke tydkring van vyf jaar bydraende 

iens. 

(2) ’n Lid en sy afhanklikes wat geen voordele binne ’n 
tydperk van drie agtereenvolgende tydkringe van 52 weke . 
bedoel, eis nie, is geregtig op betaling van onkoste tydens die 
52 weke wat volg op die geen-cis-tydkringe, ten bedrae van 
’n verdere 25 persent wat by die bedrae genoem in sub- 
klousule (1) (a) en (b) gevoeg is. 

(3) Ondanks hierdie klousule, en behoudens die bepalings 
van subklousule (4) is geen lid geregtig op voordele nie, tensy 
hy ’n lidmaatskapboek het en bydraes tot die Fonds gemaak 

altesaam -   

\ 

1. CLAUSE 3——DEFINITIONS 

Substitute the following definition for the definition of 
“employee”: 

““employee’ means an employee employed on any of the 
‘classes of work scheduled at the rate of not less than R1,05 
per hour in the Agreement published under Government 
Notice R. 2041 of 13 October 1978 and includes apprentices 
during their final year of apprenticeship and employees 
employed in the operative processes and receiving a rate of 
pay equivalent to not less than R1,65 per hour or paid at 
a rate of not less than R74,25 per week or R32i,75 per 
month, excluding payment for overtime;”. . 

2. CLAUSE 6.—MEMBERSHIP 

Substitute the following subclause (3) for the existing sub- 
clause (3): . 

“(3) Notwithstanding the provisions of subclauses (1) and 
(2), a member on retirement, or the widow ‘of a deceased 
member may apply to the Board of Management to continue 
participating in the Fund and, if accepted, may do so pro- 
vided that— 

(i) he/she contributes monthly in advance, an amount 
equal to the employee and employer contributions pre- 
scribed in Clause 9 (1) and (3); 

.(ii) bona fide pensioners who are not in full-time employ- 
ment and who have paid contributions to the Fund for at 
least five years immediately prior to retirement be 
required to pay only the employee’s share of the coniribu- 
tions as prescribed in Clause 9 (1); 
(iii) widows of deceased members who paid contributions 

to the Fund for at least five years immediately prior to 
their death, who themselves are of retirement age, be 
required to pay only the employee’s share of the contribu- 
tions as prescribed in Clause 9 (1); 

(iv) where the former employer of the retired or the 
deceased member wishes to pay the contributions in full or 
in part relating to such retired member or the widow of 
the said deceased member, nothing shall be construed in 
this Agreement to preclude such a mutual arrangement 
being entered into by the said parties.”. 

3. CLAUSE 8—DEPENDANTS 

Substitute the following subclause (1) (first paragraph) for - 
the existing subclause (1) (first paragraph): . 

“(1) Subject to the second and third provisos to clause 6 (3), 
the dependants of members shall be eligible for benefits in. 
terms of clause 10 hereof, and, for the purposes of this 
clause, dependants shall mean any persons declared by any 
members on the official application form for benefits under 
the Fund to be a dependant, and, upon the production of 
certified proof, shall be limited to the following:’. 

4. CLAUSE 9-—CONTRIBUTIONS 

In subclause (1), for the figure “R1.55" substitute the. 

figure “R2.75”. 

5. CLAUSE 10——BENEFITS 

Substitute the following for the existing clause 10: 

“(1) Subject to the provisions of the Rules of the Fund, a 
member shall be entitled to claim the following benefits from 
the Fund in respect of medical, dental and optical services: 

(a) Payment of expenses, other than expenses for ‘dental 
services’ and ‘optical services’, not exceeding the amount of 
Rt 200 in aggregate in each cycle of 52 weeks of contributory 
service for the member and his dependants; 

(b) payments of expenses for ‘dental services’ not exceeding 
the amount of R80 in the aggregate in each cycle of 52 
weeks of contributory service for the member and _ his 
dependants; 

(c) payment of expenses for ‘optical services’ not exceeding 

an amount of R60 in the aggregate, for the member only, 
in each cycle of five years of contributory service. 

(2) A member and his dependants who claim no_benefits 

within any period of three successive periods of 52 weeks 

shall be entitled to payment of expenses during the 52 weeks 
succeeding the claim-free periods to the extent of a further 
25 per cent.added.to the amounts specified in subclause 
1 (a) and (b). an 

(3) Notwithstanding the provisions of this clause, and sub- 

ject to subclause (4), no member shall be entitled to benefits 

unless he is in possession of a Membership Book and has
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het, vir minstens 13 agtereenvolgende weke: Met dien ver- 
stande dat wanneer ’n lid nie langer in diens van die Nywer- 
heid is nie, anders as in die geval van. werkloosheid ooreen- 
komstig klousule 7 (4) (a), word hy weer as lid van die Fonds 
met die oog op voordele beskou as hy bydraes vir minstens 
13 agtereenvolgende weke vanaf die datum van sy_herindiens- 
neming deur die. Nywerheid betaal het. 

(4) Ondanks subklousule (3), sal geen lid geregtig wees 
op die gesigkundige voordele waarvoor daar in subklousule 
1) (c) voorsiening gemaak word nie totdat hy ten minste 52 
agtereenvolgende weke na 26 Maart 1979 tot die Fonds 
bygedra het: Met dien-verstande dat wanneer ’n lid nie langer 
in diens van die Nywerheid is nie, anders as in die geval van 
werkloosheid ooreenkomstig klousule 7 (4) van die Ooreen- 
koms, sy lidmaatskap van die fonds vir die doeleindes van 
oogkundige voordele geag word weer ’n aanvang te neem 
nadat hy bydraes gemaak het vir minstens 52 agtereen- 
volgende weke vanaf die datum van sy herindiensneming in 
die Nywerheid. - 

(5) Die Bestuursraad kan na volkome goedvinde, ondanks . 
die bepalings van die reéls, ex gratia-uitbetalings aan lede en/of 
hulle afhanklikes maak, na gelang van die spesiale omstandig- 
hede van elke geval. : 

Soos gemagtig, namens die partye op hede die Sde dag van 
- Desember 1978 te Durban onderteken. 

B. NICHOLSON, Voorsitter van die Raad. 

D. D. COCHIUS, Ondervoorsitter van die Raad. 

D. F. ANTHONY, Sekretaris van die Raad. 

  

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS 

No. R. 484 ‘ 16 Maart 1979 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/614) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet 
hierby gewysig in die mate in die Bylae hiervan 
aangetoon. 

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies, 

Tariefpos 
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made contributions to the Fund for at least 13 consecutive 
weeks: Provided that where a member ceases to be employed 
in the Industrics other than in the case of unemployment in 
terms of clause 7 (4) (a), his membership of the Fund for 
purposes of benefits shall be deemed to recommence after he 

_has made contributions for at least 13 consecutive weeks from 
his date of re-employment im the Industry. 

(4) Notwithstanding the provisions of subclause G) no 
member shall be entitled to ‘optical benefits’ as provided for 
in subclause 1 () until he has made contributions to the 
Fund for at least 52 consecutive weeks after 26 March 1979: 
Provided that when a member ceases to be employed in the 
Industries other than in the case of unemployment in terms 
of clause 7 (4) of the Agreement, his membership of the 
Fund for the purposes of qualification for ‘optical benefits’ 
shall be deemed to recommence after he has made contribu- 
tions for at least 52 consecutive weeks from his date of 
re-employment in the Industry. : 

(5) The Board of Management in its entire discretion, not- 
withstanding the provisions of the Rules, may make ex gratia 
payments to members and/or their dependants, depending on 
the special circumstances of each case.”. 

Signed at Durban as authorised for and on behalf of the 
parties on this 5th day of December 1978. 

B. NICHOLSON, Chairman of the Council. - ; 

D. D. COCHIUS, Vice-Chairman of the Council. 

D. F. ANTHONY, Secretary of the Council. 

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE 

No. R. 484 16 March 1979 

_ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/614) 

Under section 48 of the Customs and-Excise Act, 
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance. 

BYLAE 

on ff mm IV Vv 

Statistiese ‘Skaal van Reg 
Eenheid 
  

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 
  

38.19 Deur subpos No. 38.19.70 deur die volgende te 
vervang: 
38.19.70 Mono-, di- en triésters van gliserol 

met ongemodifiseerde vetsure: 
.10 Met ’n seepinhoud (as na- kg — 20% 

triumstearaat bereken), vol- 
gens massa, van minstens 3,5 / : 
persent en ’n 1-monogliseried- . a 
inhoud, volgens massa, van : 
hoogstens 38 persent 

-20 Met ’n seepinhoud (as na- kg 
- triumstearaat bereken), vol- 

. gens massa, van minder as 3,5 
persent en ’n 1-monogliseried- 
inhoud, volgens massa, van 
hoogstens 45 persent 

.90 Ander. Loe 

20% 

    kg | 10%     
  

Opmerking.—Subpos No. 38.19.70 word herskryf.
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: “SCHEDULE 

ur IL - HI Iv ov 

a . Par Rate of Duty 
Tariff f Heading Statistical . 

General | M.F.N. [Preferential 

. 38.19 By the substitution for subheading No. 38.19.70 

_of the following: | 
38 19.70. Morio-, di- and triesters of glycerol 

with unmodified fatty acids: - 

.10' With a soap content (calcul- kg 20% 
' ated as sodium stearate), by 

' mass,-of 3,5 per cent or more 
“ anda 1-monoglyceride con- 
| tent, by mass, not exceeding 38 

| per cent : 
.20 With a soap. content (calcul- _ kg 20% 

i ated as sodium stearate), by . 

; mass, of less than 3,5 per cent 
; and a 1-monoglyceride con- 

; . ; tent, by mass, not exceeding 

‘ / : 45 per cent — : . 

i 90 Other kg - 10%" 

" Note.—Subheading No. 38.19.70 is restated. 

No. R. 485 16 Maart 1979 No. R. 485 16 March 1979 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/615) 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 - 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1’ by genoemde Wet 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 Wo. 1/1/ 615) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 

1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 

amended to the extent ‘set out in the Schedule hereto. hierby gewysig in die mate in. die. Bylae hiervan 

aangetoon. ; 

  

  

  

oO. P. F.” HORWOOD, Minister van Finansies. -Q. P. F. HORWOOD, Minister of Finance. 

: ‘BYLAE 

I I H Ill IV. Vv 

, ‘Statistiese Skaal van Reg 
Tariefpos Eenheid — 

i - ° eld | Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

59.08 Deur subpos No. 59.08.90 deur: die volgende te te’ . 
vervang: 
059.4 $8. 90 Ander:. . , - 

.10 Met’ nm massa per mi? van min- kg | 20% of 
der as 200 g en ’n wydte of om- 70c per 
trek van meer as 200 mm m min 

. a 80% 

.20 Met ’n massa per m? van-min- kg 20% of 
stens 20 g en ’n wydte of om- _ 120c per 

' / trek van meer as 200mm —_. kg 

. .30 Met ’n wydte of omtrek van kg 20%” 
hoogstens 200 mm . — 

59.12 ‘Deur subpos No. 59.12.70 deur die volgende te 
vervang: 
99.12.70 Ander geimpregneerde of bestrykte 

tekstielstowwe: 
.10 Met *n massa per m? van min- kg 20% : 

: der as 200 g en ’n wydte of om-' 70c per 

: . trek van meer as 200 mm ; mt jin 

.20 Met ’n.massa per m? van min- kg 20% of 

; stens 20 g en ’n wydte of om- 120c per 

; : trek van meer as 200 mm kg , 

we - .30 Met ’n wydte of omtrek van kg 20%” 

. i hoogstens 200 mm .         
  

Le 

Opmerking.—Subposte Nos. 59.08.90 en 59. 12.70 word herskryf.
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. SCHEDULE ; a 

Te 7 ain mo Iv Vv - 
satent | ’:Rate of Dut ~ 

Tarif fT Heading Statistical i y , : - General | M.F:N. [Preferential ~ 

59. 08 By the substitution for subheading No. 59. 08. 90 oy 
of the following: - 
“59.08.90. Other: a Co, oo, 

» + -.10 Of a mass per m? of less than j kg = | 20% or 
ma . 200-g and a width or circum- coe 70c per: 

: ' ference exceeding 200 mm mm less | _ 
boos. 1 80% ’ 

.20'. Of a mass per m? of 200 gor]... kg~: | 20% - or 
"more and.a width or eircum- | 120¢ per 

foo. ference exceeding 200 mm Ss kg 
/ J . 30 Of a width or circumference,, - kg 20%”: J : 

not exceeding 200 mn oo / 
59. 12 By the substitution for subheading No. 59. 12. 70. . 

. Of the following: Joye 
, 89. 12.70 Other impregnated or coated textile ; 

fabrics: fo. vo foe 
10° Of.a mass per m? of less than |. kg | | 20% or 

200 g and a width or circum- |). 70c. per 
2 > ference. exceeding 200 mm m? less |. 
ne fr 80% ‘ 

_.20 Ofa mass per m? of 200 gor]: kg. 20% or. 
- More and a width or circum- | °~ . 120c per 
ference exceeding 200 mm uO -| kg 

’ 30 - Of a width or circumference |. _ kg 20%” 
: +2, Rot enpgeding. 200 mn cep Pe 

vty 

No. R. 486 

-DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

" WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/616) 

        
  

Note.—Subheadings Nos. 59.08.90 and 5912.70 are restated. 

      
  

yo a6 Maart 1979 No. R: 486 16 March 1979 - 

_ CUSTOMS AND EXCISE: ACT, 1964 - 

: - Kragtens artikel 48 van: die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word. Deel 1 van. Bylae.1 by genoemde Wet 
hierby . gewysig in die ‘Tate in die. > Bylac hiervan 
aangetoon. ._ 

O. P. F. HORWOOD. Minister van 1 Finansies 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1 /616) 

Under section 48 cof the Customs and -Excise Act, . 
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act. is hereby. 
amended to the. extent set out in the Schedule hereto. 

0. P. R HORWOOD, Minister of Finance, 

__BYLAE. ae 
  

  

  

        

  

  

  

1 We: m Wooo yv. 

a Statistiese Skaal.van Reg . _ Tarlefpos . Eenheid : - : - f * |. Algemeen | M.B.N. | Voorkeur. _ 

82. 14 Deur subpos No. 82. 14. 01 deur die volgende: ‘te - : , _vervang: — . : 
3382.14.01 in stelle wat uit verskillende sorte 30% of 

. / artikels bestaan, bemark : 40c per 
5 ‘Item min 

‘ ‘ 70%” - 

Opmerkin. —Subpos No. 82.14.01 word herskryh. . 

. “SCHEDULE 
i . , : 

I- ik It. . Iv Vv 

; SO . Rate of Duty 
“Tariff Heading : ‘Statist — - ‘ . . an General | M.F-.N.. [Preferential 

‘  °92, 14 By the substitution for subheading No. 82.14. ot . . : \ of-the following:..  - p fe ; \ 
82.14.01 Put. up in ‘sets comprising different “30% or 

_ kinds of articles Lo “Poon + | -40¢ per |: 
. a - |) item less         
  

Note.—Subheading No. 82.14.01 is restated: -
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No. R. 487 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/586) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies. 

16 Maart 1979 ; No. R. 487 

STAATSKOERANT, 16 MAART 1979 

16 March 1979 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/586) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 
1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto. 

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance. 

  

  

    
  

  

  

BYLAE 

I , II Il 

. Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting 

311.04 | Deur tariefpos No. 58.07 te skrap. 

Opmerking.—Die voorsiening vir °n korting op reg op fraiing vir die vervaardiging van sjaals, word - 

ingetrek. ‘ 

SCHEDULE 

I : . I iI 

Item . Tariff Heading and Description: Extent of Rebate 

311.04 | By the deletion of tariff heading No. 58.07. ,     
  

Note.—The provision for a rebate of duty on fringing for the manufacture of shawls, is withdrawn. 

  

  
  

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID 
No. R. 477 , 16 Maart 1979 

WET OP VOEDINGSMIDDELS, SKOONHEIDS- 
MIDDELS EN ONTSMETTINGSMIDDELS, 1972 
(WET 54 VAN 1972) 

WYSIGING VAN DIE REGULASIE.—KORING- 
EN ROGPRODUKTE 

Ek, Schalk Willem van der Merwe, Minister van 
Gesondheid, maak hierby vir algemene inligting krag- 
tens artikel 15 (6) van die Wet op Voedingsmiddels, 
Skoonheidsmiddels en Ontsmettingsmiddels, 1972 (Wet 
54 van 1972), bekend dat ek, kragtens die bevoegdheid 
my verleen by artikel 15 (1) van genoemde Wet, voor- 
nemens is om subregulasie (2) (d) van die regulasie 
gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1655 van 
14 September 1973 te wysig deur die item “Kalsium- 
propionaat. . . 3 000 mg/kg” deur die item “‘Propioon- 
suur en die kalsium- en. natriumsoute daarvan ... 
3 000 mg/kg bereken as propioonsuur” te vervang. 

Belanghebbende persone word versoek om binne drie 
maande na die datum van hierdie kennisgewing enige 
gemotiveerde kommentaar oor, of vertoé wat hulle in 
verband met, die voorgestelde wysiging wil rig, aan die 
Sekretaris van Gesondheid, Privaatsak X88, Pretoria, 
0001, voor te 1é. 

DEPARTMENT OF HEALTH 
No. R. 477 16 March 1979 

FOODSTUFFS, COSMETICS. AND DISINFECT- 
ANTS ACT, 1972 (ACT 54 OF 1972) 

AMENDMENT OF REGULATION.—WHEATEN 
“AND RYE PRODUCTS 

I, Schalk Willem van der Merwe, Minister of Health, 
hereby make known for general information in terms of 
section 15 (6) of the Foodstuffs, Cosmetics and Disin- - 
fectants Act, 1972 (Act 54 of 1972), my intention, by 
virtue of the powers vested’ in me by section 15 (1) of 
the said Act, to amend subregulation (2) (d) of the 

regulation published under Government Notice R. 1655 
of 14 September 1973 by the substitution for the item 
“Calcium propionate . . . 3000 mg/kg” of the item 
“Propionic acid or the calcium and sodium salts 
thereof . . . 3000 mg/kg calculated as propionic acid”. 

Interested persons are invited to submit to the Secre- 

tary for Health, Private Bag X88, Pretoria, 0001, any 

substantiated comment on, or representations they wish 

to make in regard to, the proposed amendment within 
three months of the date of publication of this notice. 

    
  

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN 

_VERBRUIKERSAKE . 

16 Maart 1979 

MAATSKAPPYWET, 1973 

BEPERKING OP AANDELE 

Kragtens artikel 256 van die Maatskappywet, 1973 
(Wet 61 van 1973), trek ek, Jan Christiaan Heunis, 
Minister van Ekonomiese Sake, hierby Goewerments- 
kennisgewing R. 436 van 2 Maart 1979 in. , 

J. C. HEUNIS, Minister van Ekonomiese Sake. 

No. R. 532   
DEPARTMENT OF COMMERCE AND 

CONSUMER AFFAIRS 

No. R. 532 16 March 1979 

COMPANIES ACT, 1973 

RESTRICTION ON SHARES . 

Under and by virtue of section 256 of the Companies 
Act, 1973 (Act 61 of 1973), I, Jan Christiaan Heunis, 
Minister of Economic Affairs, do hereby withdraw 
Government Notice R. 436 of 2 March 1979. 

J. C. HEUNIS, Ministér of Economic Affairs,
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DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE 
EN -BEMARKING : 

No. R. 481 16 Maart 1979 
VOORSKRIFTE BETREFFENDE REKORDS EN 
OPGAWES WAT DEUR MEULENAARS, VER- 
VAARDIGERS EN HANDELAARS GEHOU EN 
VERSTREK MOET WORD | 

_ _ Ingevolge artikel 79 (c) van die Bemarkingswet, 
1968 (Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus 
Johan Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend 
dat die Mielieraad, genoem in artikel 6 van die Somer- 
graanskema, afgekondig by Proklamasie R. 45 van 1979, 
kragtens artikel 31 van daardie Skema met my goed- 
keuring die voorskrifte in die Bylae hiervan uiteen- 
gesit, voorgeskryf het ter vervanging van die voor- 
skrifte afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 
174 van 30 Junie 1961, soos gewysig. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 

INHOUD 
‘ Klousule 
DEEL f 

Woordomskrywings........ 00. .cccceccececeee leeae ; 1 

DEEL II- 
Rekords wat gehou moet word: ; 

Deur klandisiemeulenaars............0....0.0000, ~ 2 
Deur kommersiéle meulenaars— 

in die algemeen.................0.. fee e ees 3 
in Gebied A en B.... 0... c cece eee cece ee. 4 
in Gebied B en die vrygestelde gebied 5 

Deur micliehandelaars...........0.. 0.00 ccc cee eee 6 

DEEL II | 

Opgawes wat verstrek moet word: 

Deur klandisiemeulenaars.......... 000.0000 cece 7 
Deur kommersiéle meulenaars— 

in die algemeen.........0 0... cece cece cece 8 
in Gebied A en B... 0... cece ce eeeee 9 
in Gebied B en die vrygestelde gebied 10 

Deur vervaardigers........0.00 00. ccc ccceeeececeee 11 
Deur mieliehandelaars...........0.. 00.0 cc eee e ee 12 

DEEL IV 
Algemene bepalings..........0000 00. .ceccyeceeecuee 13-16 

DEEL I 

WOORDOMSKRYWINGS 

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 
anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in 
die Somergraanskema afgekondig by Proklamasie R. 
45 van 1979 ’n betekenis geheg is, ’n ooreenstemmende 
betekenis en beteken— : 

“Gebied A” die gebied bestaande uit die provinsies 
Transvaal en die Oranje-Vrystaat, die landdrosdistrikte 
Hartswater, Mafeking, Vryburg en Warrenton in die 
Kaapprovinsie en die landdrosdistrikte Bergville, Dann- 
hauser, Dundee, Estcourt, Glencoe, Kliprivier, Krans- 
kop, Newcastle, Paulpietersburg, Umivoti, Utrecht, Vry- 
heid en Weenen in die provinsie Natal: 

“Gebied B” die gebied bestaande uit die landdros- 
distrikte Alexandria, Aliwal-Noord, Kimberley; King 
William’s Town, Kuruman, Maclear, Oos-Londen, Port 
Elizabeth, Queenstown en Uitenhage in die Kaappro- 
vinsie; die gedeeltes- van die landdrosdistrikte Gordo- 
nia, Hay, Kenhardt .en Prieska in die Kaapprovinsie 
wat binne ’n strook van 48 km noord en 48 km suid 
van die Oranjerivier tussen Boegoebergdam en ’n punt 
op die Oranjerivier reg noord van Noudonsies 1é; en b 

, 
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DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 
ECONOMICS AND MARKETING 

No. R. 481 16 March 1979 
REQUIREMENTS RELATING TO RECORDS TO 
BE KEPT AND RETURNS’ TO BE RENDERED 
BY MILLERS, MANUFACTURERS AND 
TRADERS 

In terms of section 79 (c) of the Marketing Act, 
1968 (Act 59 of 1968), I, Hendrik ‘Stephanus Johan 
Schoeman, Minister of Agriculture, hereby make known 
that the Maize Board, referred to in section 6 of the 
Summer grain Scheme, published by Proclamation R.'45 
of 1979, has in terms of section 31 of that Scheme, 

. with my approval prescribed the requirements set out 
in the Schedule hereto in substitution for the require- 
ments published by Government Notice R. 174 of 30 
June 1961, as amended. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 
SCHEDULE 

INDEX 
Clause 

PARTI . 
Definitions......00. 0.000000 ccc cece eee eeeeececed. 1 

PART II 
Records to be kept: . 

By gristing millers........00. 000 0c cece ese cee ce eee 2 
By commercial millers— 

in general...... Lecce ne sesuveuceucetantucence 3 
in Area A and B..... 0... ec c een ee cece 4 
in Area B and the exempted area............... 5 

By maize traders....... cece cna etre neceeeceuae 6 

PART III 
Returns to be rendered: 

By. gristing millers..... 0.000000 0c c cee eee eee 7 
By commercial millers— / 

. in general... cece eee eee 8 
in Area A and B........ 0.0... cc cece e eee eee 9 
in Area B and the exempted area................ _ 10 

By manufacturers....... 0.00000. c ec cceseuceuecuee 11 
By maize traders......00. 00.0.0 ccc e cee ee eee 12 

. - PART IV 
General provisions..........00... 0.0 cccceececceee 13-16 

- PARTI 
DEFINITIONS 

1. In this notice, unless inconsistent with the context, 
any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Summer Grain Scheme, published by 
Proclamation R. 45. of 1979, shall have a correspond- 
ing meaning and— 

“Area A” means the area consisting of the Pro- 
vinces of the Transvaal and the Orange Free State, 
the Magisterial Districts of Hartswater, Mafeking, Vry- 
burg and Warrenton in the Cape Province and the 
Magisterial Districts of Bergville, Dannhauser, Dundee, 
Estcourt, Glencoe, Klip River, Kranskop, Newcastle, 
Paulpietersburg, Umvoti, Utrecht, Vryheid and Weenen 
in the Province of Natal; 

‘Area B” means the area consisting of the Magisterial 
. Districts of Alexandria, Aliwal North, East London, 
Kimberley, King William’s Town, Kuruman, Maclear, 
Port Elizabeth, Queenstown and Uitenhage in the Cape 
Province; those portions of the Magisterial Districts of 
Gordonia, Hay, Kenhardt and Prieska in the Cape 
Province situated in a strip'48 km north and 48 km 
south of the Orange River between Boegoeberg Dam 
and a point on the Orange River directly north. of



24 No. 6349 

die landdrosdistrikte Camperdown,’ Durban, Hlabisa, 
Ixopo, Lions Rivier, Mooiriver, Mount Currie, Msinga, 
New Hanover, Nqutu, Pietermaritzburg, Pinetown en 
Port Shepstone in die provinsie Natal; 

“klandisiemeulenaar” ’n persoon wat kragtens arti- 
kel 36 van die Skema geregistreer is, onderworpe aan 
die voorwaarde dat hy, benewens mielieprodukte wat 
hy van ander persone as mielieprodusente vir verkoop 
aangekoop het, slegs fyn mieliesemels en growwe mie- 
liesemels wat by die verwerking van mielies ten behoewe 
van ander persone verkry word, vir sy eie rekening 
mag verkoop; _ , : 

“kommersiéle meulenaar” ’n persoon wat kragtens 
artikel 36 van die Skema geregistreer is, onderworpe 
aan die voorwaarde dat hy, benewens mielies namens 
ander persone te maal, te breek, tot gruis te maak of 
andersins verwerk, ook mielies mag maal, breek, tot 
gruis maak of andersins verwerk vir sy eie rekening 
vir verkoop van mielieprodukte deur hom vervaar- 
dig; 

“maand” die tydperk wat van die eerste tot die 
laaste dag, albei dae ingesluit, van enigeen van die 
12 maande van die jaar strek; 

“mielichandelaar” °*n persoon. wat met mielies en 
mielieprodukte as ’n besigheid handel en as, sodanig 
ingevolge artikel 36 van die Skema by die Raad gere- 
gistreer is; 

“mielies’ mielies van die klasse en grade. soos 
omskryf in regulasies 3, 4 en 5 van die regulasies afge- 
kondig by Goewermentskennisgewing R. 121 van 4 
Februarie 1972, soos gewysig, met inbegrip van_mon- 
stergraadmielies; 

“vervaardiger” ’n persoon wat met mielies of mielie- 
produkte as ’n besigheid handel en wat as sodanig 
kragtens artikel 36 van die Skema geregistreer is, onder- 
worpe aan die voorwaarde dat hy mielies vir sy eie 
rekening mag maal, breek, tot gruis maak of andersins 
verwerk vir die vervaardiging en verkoop van ander 
mielieprodukte as mieliemeelblom, supermieliemeel, 
spesiale mieliemeel, gesifte mieliemeel, ongesifte mie- 
liemeel, No. 1 volmieliemeel, No. 2 volmieliemeel, mie- 
liegruis, mielierys, stampmielies, ongesifte gebreekte 
mielies, gesifte gebreekte mielies, fyngebreekte mielies, 
mielickiemmeel, fyn mieliesemels, growwe mieliesemels 
of ’n nywerheidsgraad mielieproduk; 

“vrygestelde gebied” nie ook 
“Gebied B” nie. 

“Gebied A” en 

DEEL II 

REKORDS WAT GEHOU MOET WORD 

Klandisiemeulenaars 

2, Elke klandisiemeulenaar moet elke dag in Afri- 
kaans of Engels die besonderhede in Aanhangsel B 
hierby vereis, aanteken ten opsigte van mielies wat op 
daardie dag deur hom gemaal, gebreek, tot gruis 
gemaak of andersins verwerk is, en die naam en adres 
van elke persoon van wie mielies vir opberging namens 

. sodanige persoon ontvang is, die hoeveelheid mielies 
en mielieprodukte op daardie dag aan elke sodanige 
persoon teruggegee, aanteken en sodanige rekord vir 
’n tydperk van vier jaar behou. : 

Kommersi al é meulenaars 

3. Elke kommersiéle meulenaar moet elke dag in 
Afrikaans of Engels— 

(a) die besonderhede in Aanhangsel B hierby ver- 
eis, aanteken ten opsigte van mielies wat op daardie 
dag deur hom gemaal. gebreek, tot gruis gemaak 
of andersins verwerk is, en die naam en adres van !   
elke persoon van wie mielies vir opberging namens | | 
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Noudonsies; and the Magisterial Districts of Camper- 
| down, Durban, Hlabisa, Ixopo, Lions River, Mooi 

River, Mount Currie, Msinga, New Hanover, Nqutu, 
Pietermaritzburg, Pinetown and Port Shepstone in the 
Province of Natal; 

“‘commercial miller’’ means a person who is registered 
in terms of section 36 of the Scheme, subject to the 
condition that, in addition to grinding, crushing, grist- 
ing or otherwise processing maize on behalf of other 
persons, he may also grind, crush, grist or otherwise 
process maize for his own account for sale of maize 
products manufactured by him: 

“exempted area” excludes “Area A” and “Area B”; 

“gristing miller’? means a person registered in terms 
of section 36 of the Scheme, subject to the condition 
that in addition to maize products purchased by him 
from persons other than maize producers for sale, only 
fine maize bran and coarse maize bran derived from 
the processing of maize on behalf of other persons may 
be sold by him for his own account; 

“maize” means maize of the classes and grades 
defined in regulations 3, 4 and 5 of the regulations 
published by Government Notice R. 121 of 4 February 
1972, as amended, including sample-grade maize; 

‘“‘maize trader” means a person who deals with maize 
or maize products in the course of trade and who is 
registered as such with the Board in terms of section 
36 of the Scheme; 

“manufacturer” means a person who deals with maize 
and maize products in the course of trade and is regis- 
tered as such in terms of section 36 of the Scheme, 
subject to the condition that he may, for his own 
account, grind, crush, grist or otherwise process maize 
for the manufacture and sale of maize products other 
than maize flour, super maize meal, special maize meal, . 
sifted maize meal, unsifted meal, No. 1  straightrun 
maize meal, No. 2 straightrun maize meal, maize grits, 
maize rice, samp, unsifted crushed maize, sifted crushed 
maize, fine crushed maize, maize germ’ meal, fine maize 
bran, coarse maize bran or an industrial grade maize 
product; 

“month” means the period extending from the first 
to the last day, both days inclusive, of any of the 12 
months of the year. 

PART II 

RECORDS TO BE KEPT 

_ Gristing millers 

2. Every gristing miller shall record each day in 
English. or Afrikaans the particulars required in 
Annexure B hereto, in respect of maize ground, crushed, 
gristed’ or otherwise processed by him on that day - 
and the name and address of each person from whom 
maize has been received for storage on behalf of such 
person, the quantity of maize received and the quantity 
of maize and maize products returned to each such 
person on that day, and shall retain such record for a 
period of four years. 

‘Commercial millers 

3. Every commercial miller shall record each day 
in English or Afrikaans— , 

(a) the particulars required in Annexure B hereto, 
in respect of maize ground, crushed, gristed or other- 

- wise processed by him on that day and the name 
and address of each person from whom maize has 
been received for storage on behalf of such person,
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sodanige persoon ontvang is, die hoeveelheid mielies 
op daardie dag van elke persoon ontvang en die 
hoeveelheid mielies en mielieprodukte op daardie 
dag aan elke sodanige persoon teruggegee; 

(b) die besonderhede in Aanhangsel B2 hierby 
vereis, ten opsigte van mielieprodukte wat hy op 
daardie. dag ingevolge ’n aankoop ontvang of inge- 
volge ’n verkoop gelewer het, aanteken; 

(c) die besonderhede in Aanhangsel B1(S) hierby 
vereis, aanteken ten opsigte van miclies wat hy op 
daardie dag ingevolge ’n verkoop gelewer het; _ 

en sodanige rekord vir ’n tydperk van vier jaar behou. 
4. Elke kommersiéle meulenaar in Gebied A of 

Gebied B wat mielies van ander persone as produsente 
van mielies aankoop, moet elke dag in Afrikaans of 
Engels die besonderhede in ‘Aanhangsel B1(P) hierby 
vereis, ten opsigte van mielies wat hy aldus op daardie 
dag ingevolge *n aankoop ontvang het, aanteken en 
sodanige rekord vir ’n tydperk van vier jaar behou. 

5. Elke kommersiéle meulenaar in die vrygestelde 
gebied moet elke dag in Afrikaans of Engels die 
besonderhede in Aanhangsel C hierby vereis, ten 
opsigte van mielies wat hy op daardie dag ontvang 
het ingevolge ’n aankoop of ander verkryging op ’n 
ander wyse, aanteken en sodanige rekord vir ’n tydperk 
van vier jaar behou. 

Mieliehandelaars 

6. Elke mielichandelaar moet elke dag in Afrikaans 
of Engels— _ 

(a) die besonderhede in Aanhangsel C hierby ver- 
eis, aanteken met betrekking tot mielies wat hy op 
daardie dag ontvang het ingevolge ’n aankoop of 
verkryging op ’n ander wyse; 

(b) die besonderhede in Aanhangsel E vereis, aan- 
teken met betrekking tot mielies wat hy op daardie 
dag aangewend het vir verkoop en vir maaldoel- 
eindes; 

en sodanige rekord vir ’n tydperk van vier jaar behou. 

DEEL III 

OPGAWES WAT VERSTREK MOET WORD. 

Klandisiemeulenaars 

7. Elke Klandisiemeulenaar moet binne 30 dae na 
die einde van elke periode van 12 maande wat op 
die eerste dag van Mei van elke jaar ’n aanvang neem, 
"n opgawe aan die. Raad verstrek in die vorm in Aan- 
hangsel Al hierby uiteengesit, waarin die besonder- 
hede in daardie’ Aanhangsel ten opsigte van daardie 
periode, vereis, weerspieél word. 

Kommersiéle meulenaars — 

8. Elke. kommersiéle meulenaar moet binne 15 dae 
na die einde van elke maand— 

(a) ’n opgawe in die vorm in Aanhangsel A hierby 
uiteengesit aan die Raad verstrek waarin die beson- 
derhede in daardie Aanhangsel ten opsigte van daar- 
die maand vereis, weerspicél word; : 

(b) ’n opgawe in die vorm in Aanhangsel A2 
hierby uiteengesit aan die Raad verstrek waarin die 
besonderhede in daardie Aanhangsel ten opsigte van 
daardie maand vereis, weerspieél word. 
9. Elke kommersiéle meulenaar in Gebied A of 

Gebied B wat mielies van ander persone ‘as produ- 
sente van mielies aankoop, moet binne 15 dae na 
die einde van elke maand ’n opgawe in die vorm in   

No. 6349-25 

the quantity of maize received and the quantity of 
maize and maize products returned to each such 

_' person on that day; 

(b) the particulars required in Annexure B2 hereto 
in respect of maize products received by him on 
that day in terms of a purchase or delivered by him 
In terms of a sale; , 

_ (c) the particulars required in Annexure B1(S) 
hereto in respect of maize delivered by him on that 
day in terms of a sale; 

and shall retain such record for a period of four years, 

4. Every commercial miller in Area.A or Area B 
who purchases maize from persons other than producers 
of maize, shall record each day in English or Afrikaans 
the. particulars required in Annexure B1(P) hereto in 
respect of maize thus received by him on that day in 
terms of a purchase and shall retain such record for 
a period of four years. 

5. Every commercial miller in the exempted area, 
Shall record each day in English or Afrikaans the 
particulars required in Annexure C hereto in respect 
of maize received by him on that day in terms of a 

- purchase or other acquisition and shall retain such 
record for a period of four years. 

Maize traders 

6. Every maize trader shall record each day in 
English or Afrikaans— 

(a) the particulars required in Annexure C hereto 
in respect of maize received by him on that day in 
terms of a purchase or other acquisition: 

(b) the particulars required in Annexure E hereto 
in respect of maize used by him on that day for 
sale and for milling purposes; 

and shall retain such record for a period of four years. 

PART III 

RETURNS TO BE RENDERED 

Gristing millers 

7. Every gristing miller shall render to the. Board 
within 30 days after the end of each period of 12 - 
months commencing on the first day of May of each 
year, a return in the form set out in Annexure Al. 
hereto, reflecting the particulars required in that 
Annexure in respect of that period. 

Commercial millers 

8. Every commercial miller, shall render to the Board 
within 15 days after the end of each month— 

(a) a return in the form set out in Annexure A 
hereto, reflecting the particulars required in that 
Annexure in respect of that month: , 

(b) a return in the form set out in Annexure A2 
hereto, reflecting the particulars required in that 
Annexure in respect of that month. 

9. Every commercial miller in Area A or,Area B 
who purchases maize from persons other than producers 
of maize, shall render to the Board within 15 days 
after the end of each month a return in the form set
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Aanhangsel B1(P) hiervan uiteengesit aan die Raad ver- 

strek waarin die besonderhede in daardie Aanhangsel 

ten opsigte van daardie maand vereis, aangetoon word. 

10. Elke kommersiéle meulenaar in die vrygestelde 

gebied moet binne 15 dae na die einde van elke maand 

’n opgawe in die vorm in Aanhangsel C hiervan uit- 

eengesit, aan die Raad verstrek waarin die besonder- 

hede in daardie Aanhangsel ten opsigte van daardie 

maand vereis, aangetoon word. 

Vervaardigers 

11. Elke vervaardiger moet binne 15 dae na die 

einde van elke maand ’n opgawe in die vorm in Aan- 

hangsel A4 hierby uiteengesit, aan die Raad verstrek 

waarin die besonderhede in daardie Aanhangsel ten 

' opsigte van daardie maand_vereis, weerspieél word. 

Mieliehandelaars 

12. Elke mielichandelaar moet binne 15 dae na die 

einde van elke maand— 

(a) aan die Raad *n opgawe verstrek in die 

vorm in Aanhangsel C hierby uiteengesit waarin die 

besonderhede in daardie Aanhangsel ten opsigte van 

daardie maand vereis, weerspieél word; 

(b) aan die Raad ’n opgawe verstrek in die vorm 

in Aanhangsel D hierby uiteengesit waarin die beson- 

derhede in daardie Aanhangsel ten opsigte van daar- 

die maand vereis, weerspieél word. 

DEEL IV 

ALGEMENE BEPALINGS 

13. Wanneer mielies op enige bepaalde dag ten 

behoewe van verskillende persone in hoeveelhede van 

minder as een-ton mielies in die geval van enigeen 

van daardie persone gemaal, gebreek, tot gruis gemaak 

of andersins verwerk is, is dit voldoende nakoming | 

van die vereistes in klousules 2 en 3-(a) vervat, indien 

die totale hoeveelheid mieclies aldus ten behoewe van 

sodanige persone gemaal,.gebreek, tot eruis gemaak of 

andersins verwerk, in genoemde rekord aangeteken 

word. . 
14. Wanneer. mielies op ’n besondere dag ontvang 

is van verskillende persone in hoeveelhede van min- 

der as 70 kg in die geval van enigeen van daardie | 

persone, is dit voldoende nakoming van die voorskrifte 

in klousules 5, 6, 10 en 12 vervat indien die totale 

hoeveelheid mielies wat aldus ontvang is van daardie 

persone elke dag in die bedoelde rekord aangeteken 

en in die bedoelde opgawe weerspicél word as ont- 
vangste van diverse persone. : 

15. Wanneer op enige bepaalde dag, miclies of mie- 
lieprodukte verkoop is in hoeveelhede van minder as 
een ton, is dit voldoende nakoming van die voorskrifte 
vervat in klousule 3 (b) en (c) indien die totale hoe- 

veelheid mielies en mielieprodukte aldus verkoop, in 

genoemde rekord aangedui word as verkope aan diverse 
persone. ‘ 

16. Die voorskrifte afgekondig by Goewermentsken- 

nisgewing R. 174 van 30 Junie 1961, soos gewysig 

deur Goewermentskennisgewings R. 318 van 28 Julie 

1961, R. 542 van. 25 Augustus 1961, R. 575 van 26 

April 1963, R. 672 van 1 Mei 1964. R. 712 van 14 

Mei 1965, R. 1862 van 26 November 1965, R. 804 

van 20 Mei 1966, R. 829 van 9 Junie 1967, R. 1452 
van 15 September 1967, R. 737 van 30 April 1968, 
R. 799 van 16 Mei 1969, R. 3116 van 15 Augustus 
1969, R. 908 van 28 Mei 1971, R. 1351 van 6 Augustus 
1971, R. 184 van 11 Februarie 1972, R: 1296 van 
27 Julie 1973, R. 617 van 11 April 1974, R. 1602 
van 13 September 1974, R. 1187 van 20 Junie 1975 
en R. 1554 van 27 Augustus 1976 word hierby her-, 
roep.   
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out in Annexure BI(P) hereto, reflecting the parti- 
culars required in that Annexure in respect of that 
‘month. . 

10. Every commercial miller in the exempted area 

shall render to the Board within 15 days after the end 

of each month a return in the form set out in Annexure 

C hereto, reflecting the particulars required in that’ 
Annexure in respect of that month. , 

Manufacturers 

11. Every manufacturer, shall render to the Board 
within 15 days after thé end of each month a return in 
the form set out in Annexure A4 hereto, reflecting 

the particulars required in that Annexure in respect of 
that month. 

Maize traders 

12. Every maize trader shall within 15 days after 
the end of each month— 

(a) render to the Board a return in the form set 

out on Annexure C hereto reflecting the particulars 

required in that Annexure in respect of that month; 

(b) render to the Board a return in the form set 

out in Annexure D hereto reflecting the particulars 

required in that Annexure in respect of that month. 

PART IV 

GENERAL PROVISIONS 
é 

13. Whenever maize has been ground, crushed, 

gristed or otherwise processed on any particular day 

on behalf of different persons in quantities of less than 

one ton of maize in the case of any of those persons, 

it shall be sufficient compliance with the requirements 

contained in clauses 2 and 3 (a) if the total quantity 

of maize thus ground, crushed, gristed or otherwise 

processed on behalf of such persons is recorded in the 

said record. 

14. Whenever maize is received from different per- 

sons on any particular day in quantities of less than 

70 kg in thecase of any one of those persons, it shall 

be’ sufficient compliance with the requirements con- 

tained in clauses 5, 6, 10 and 12 if the total quantity — 

of maize thus received from such persons is recorded 

each day in the said records and reflected in the said 

return as receipts from sundry persons. 

15. Whenever, on any particular day, maize or maize 

products have been sold in quantities of Jess than one 

ton it shall be sufficient compliance with the require- 

ments contained in clause 3 (b) and (c) if the total 

quantity of maize and maize products thus sold, is 

recorded in the said record as sales to sundry persons. 

16. The requirements published by Government 

Notice R. 174 of 30 June 1961, as amended by Govern- 

ment Notices R. 318 of 28 July 1961, R. 542 of 25 

August 1961, R. 575 of 26 April 1963, R. 672 of 1 

May 1964, R. 712 of 14 May 1965, R. 1862 of 26 

November 1965, R. 804 of 20 May 1966, R. 829 of. 

9 June 1967, R. 1452 of 15 September 1967, R. 737 

of 30 April 1968, R. 799 of 16 May 1969, R. 3116 

of 15 August 1969, R. 908 of 28 May 1971, R. 1351 

of 6 August 1971, R. 184 of 11 February 1972, R. 1296 
of 27 July 1973, R. 617 of Il April 1974, R. 1602 
of 13 September 1974, R, 1187 of 20 June 1975 and 
R. 1554 of 27 August 1976, are hereby repealed.
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AANHANGSEL A 

MAANDELIKSE OPGAWE WAT DEUR KOMMERSIELE MEULENAARS AAN DIE MIELIERAAD, . ’ POSBUS 669, PRETORIA, 0001, VERSTREK MOET WORD 
Nota: : 

(1) Indien gedurende enige maand geen. mielies gemaal, ‘gebreek, tot gruis gemaak of andersins verwerk is en geen mielies of mielie- produkte aangekoop of verkoop is nie, moet ’n nul-opgawe (op hierdie vorm) aan die Raad verstrek word. 
(2) Enige persoon wat nalaat om hierdie opgawe binne 15 dae na die einde van elke maand te verstrek, is skuldig aan ‘n oortreding kragtens artikel 42 van die Somergraanskema (Proklamasie R. 45 van 1979), en benewens enige straf wat deur ’n geregshof opgelé word, mag d's Raad sy registrasie kragtens artikel 36 van die Skema intrek. : : 

ANNEXURE A 
MONTHLY RETURN TO BE RENDERED BY COMMERCIAL MILLERS TQ THE MAIZE BOARD, 

P.O. BOX 669, PRETORIA, 0001 
' 

Note: 

(1) If during any month no maize was ground, crushed, gristed or otherwise processed, and no maize or maize products were purchased or sold, a nil return (on this form) shall be rendered to the Board. . 
(2) Any person who fails to submit this return within 15 days after the end of each month is guilty of.an offence in terms of section 42 of the Summer Grain Scheme (Proclamation R. 45 of 1979) and in addition to any penalties which may be imposed by a court of law, the.Board may cancel his registration in-terms of section 36 of the Scheme. . 

1. Meule se naam, adres, ens./Mill’s name, address, etc.: 

(1) Handelsnaam/Trading name.. 

(2) Posadres/Postal address     

  

Netto massa afgerond tot naaste t 
Net mass rounded off to nearest t 
  

~ Wit Geel _Totaal- 
White Yellow Total 

  2. Opsomming van transaksies in heelmielies gedurende bogenoemde maand/Summary of transactions in whole maize during the above-mentioned month: 
(1) Mielies in voorraad aan begin van maand/Maize on hand at commencement of month 
(2) Mielies aangekoop van produsente vir: direkte lewering aan derde persone (ten be- hoewe van meulenaar in Gebied B of in opdrag van Raad in Gebied A/Maize purchased from producers for direct.delivery to third persons (on behalf of miller in Area B or on instructions of the Board in Area 7) 
(3) Mielies aangekoop en ontvang op eie perseel/Maize purchased and received on own 

premises— 
(a) van produsente en kleinhandelsagente/from producers and retail agents......00. 0 doc (b) van Raad/from Board.........0.....0..0.-0 000 eee an cee 
(c} van ander persone, d.w.s. handelaars (vermeld name)/from.other persons, i.e. 

traders (state nameés)........0 00.0. eee e ccc ceceec cele eee Lecce eee ee ees (4) Mielies geleen van ander kommersiéle meulenaars (vermeld name)/Maize borrowed 
from other commercial millers (state names) . 

(5) Mielies terugontvang uit voorrade uitgeleen (vermeld name)/Maize received ex stocks out on loan (state names) ‘ 
  

  

(6) Mielies verkoop en gelewer aan derde persone. per item 2 (2)/Maize sold and delivered 
to third persons per item 2 (2)... 06.0... cece cece cece cu eeee ccc ccecccencgice. 

(7) Mielies verkoop en gelewer uit eie skure/Maize sold and delivered ex own sheds-— : 
(a) vir eie rekening (insluitende mielies aangewend vir vervaardiging van mieliemout)/ 

for own account (including maize utilised for manufacture of maize malt)......... 
(b) in opdrag van die Raad/on instructions of the Board............. cece ee eee (8) Mielies vir eie gebruik aangewend/Maize used for own account............0...0. . 

(9) Mielies geleen of teruggestuur aan ander kommersiéle meulenaars (vermeld name)/ 
Maize lend or returned to other commercial millers (state names)................. 

(10) Mielies geleen aan ander persone as kommersiéle meulenaars (vermeld name)/ Maize 
lend to persons other than commercial millers (state names)..................0... 

(11) Mielies gemaal, of andersins verwerk vir kommersiéle doeleindes/Maize ground or otherwise processed for commercial PULPOSES.. 0... eee ee eee Leas eae (12) Mielies in voorraad aan einde van bogenoemde maand/Maize on hand at the end of the above-mentioned month , 

  

      Totaal van subitems (6) tot (12)/Total of subitems (6) to (12) 
    

  Nota Note: 

_ (3) Mielies van die Raad of van ander persone as produsente aangekoop vir regstreekse lewering’ aan derde persone [behalwe dié verantwoord teenoor item 2 (2)] moet nie in hierdie Opgawe as miclies aangekoop of verkoop aangetoon word nie/Maize purchased from the Board or from persons other than producers for direct delivery to third persons [excluding that indicated against item 2 (2)] must not be shown as a purchase or sale in this return. ,
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VIR KANTOORGEBRUIK/FOR OFFICE USE 

Hoeveelheid mielieprodukte verkry van mielies 

Afgerond tot 
naaste t 

Rounded off 
to nearest t 

kommersieel gemaal gedurende bogenoemde maand [item 4 (2)]/Quan- 

tity of maize products obtained from maize milled commercially during the above-mentioned month [item 4 (2)] 

Hoeveelheid mielieprodukte verkoop en 
gelewer afgerond tot naaste t 

Quantity of maize products sold and 
delivered rounded off to nearest t 
  

Witmielieprodukte 
White maize products 

Geelmielieprodukte 
Yellow maize products 

  

3. Hoeveelheid van elk van ondergenoemde soorte mielieprodukte gedurende boge- 

noemde maand verkoop en gelewer/Quantity of each of the undermentioned maize 

products sold and delivered during the above-mentioned month: 

(1) Stampmielies/Samp........--- 0.026 ee eee renee erent etter eens: 

(2) Mielierys/Maize rice... 0.60.66 eee eee eee t reer eres sere r teres sce e eres 

(3) Mieliegruis/Maize grits... .. 2.0.6... e eee eee eee eens ek cee eee e eee eens 

(4) Mieliemeelblom/Maize flour... 1.60.62. 0 eee eee erent eee e eens 

(5) Supermieliemeel/Super maize meal 

(6) Spesiale mieliemeel/Special maize meal... ccc cece ec eee ee tee eee ee eeee 

. (7) Gesifte mieliemeel/Sifted: maize meal... .. 6... - ects terre eet teee es Leeeeeee 

(8) Ongesifte mieliemeel/ Unsifted maize meal..... 0.6 cee tetera 

(9) No. 1 volmieliemeel/No. 1 straightrun maize meal.........-....-65 

(10) No. 2 volmieliemeel/No. 2 straightrun maize meal......... 0.6. c eee ee eee 

(11) Ongesifte gebreekte mielies/Unsifted crushed maize... 2.0.60. secre eee eee eens 

(12) Gesifte gebreekte mielies/Sifted crushed maize 

(13) Fyngebreekte mielies/Fine crushed MAIZE... eee ene eee 

(14) Mielickiemmeel/Maize germ meal.........----+- Lee cere ee cece teen eee nennee 

(15) Fyn mieliesemels/Fine maize bran........-.--+++++: eee cee e etree ee ene eens 

(16) Growwe mieliesemels/Coarse maize Bran... ee eee eee eek e eee 

(17) Nywerheidsgraad mielieprodukte/Industrial grade maize product.............-- 

(18) Veegsels/Sweepings. ...... 6.0.0 cette eee rete trent terete rete 

(19) Mieliemout/Maize malt..............2--2555 nS 

(20) Uitvoerprodukte/Export PLOdUCES. 6. en nee nen e ee 

Totale hoeveelheid mielieprodukte verkoop en gelewer/Total quantity of maize 

products sold and delivered... 0.00... ccc cee eter e erent eer nett nets   

  

    
  

  

Netto massa afgerond tot naaste t 
Net mass rounded off to nearest t 
  

Witmielieprodukte 
White maize products 

Geelmielieprodukte 
Yellow maize products 

  

4, Opsomming van transaksies in mielieprodukte gedurende bogenoemde maand/Sum- 

mary of transactions in maize products during the above-mentioned month: 

(1) Mielizprodukte in voorraad aan begin van maand/Maize products on hand at the 

commencement of month......... 0. c cece eee ete te teen eee eenee 

~Q) Mielieprodukte kommersieel vervaardig/Maize products manufactured com- 

mercially... 0.00.0 c cece ce eee eee en tenet e een terete teens 

(3) Mielieprodukte (slegs van die soorte in item 3 hierbo genoem) teruggehou van 

mielies gemadl ten behoewe van 
the kinds mentioned in item 3 
customers (specify)..... 0.0.6 c eee ener teen teeter teens 

(4) Mielieprodukte (slegs van. die soorte in item 3 hierbo genoem) aangekoop en ont- 

vang (spesifiseer)/Maize products (only of the kinds mentioned in item 3. above) 

purchased and received (specify) Lad 

Totaal van subitems (1) tot (4)/Total of subitems (1) to (4) 

(5) Mielieprodukte verkoop en gelewer per item 3 hierbo/Maize products sold and 

delivered per item 3 above........ Lecce nee cece teen e ene t eee teen ee ee rene 

(6) Mielieprodukté (slegs van die soorte in item 3 hierbo genoem) in voermengsels 

ingemeng (spesifiseer)/Maize products (only of the kinds mentioned in item 3 

above) mixed into feed mixtures (specify)....... 0.06... ce eee reer r teens ne 

(7) Mielieprodukte (slegs van die soorte in item 3 hierbo genoem) vir eie gebruik aan- 

gewend (spesifiseer)/Maize products (only of the kinds mentioned in item 3 above) 

utilised for own use (specify)... oe ee eee ence eee tenes 

(8) Mielieprodukte in voorraad aan einde van bogenoemde maand/Maize products on 

hand at end of above-mentioned month: 
(a) Witmielieprodukte (insluitende mielie-afvalprodukte)/White maize products 

(including maize offal products)......... Scene eee e eee e een en eee eens 

(b) Geelmielieprodukte/Yellow maize products 

Totaal van subitems (5) tot (8)/Total of subitems (5) to (8)......06.00e0eeeee eee 

klandisie (spesifiseer)/Maize products (only of 
above) retained from maize milled on behalf of 
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Netto massa afgerond tot naaste t 
Net mass rounded off to nearest t 
  

Wit Geel Totaal 
White , Yellow Total 

  
5. Klandisiemaal/Gristing: / 

' Hoeveelheid mielies ten behoewe van klandisie (d.i. produsente van mielies en nie- 
produsente) gedurende bogenoemde maand gemaal of andersins verwerk/Quantity of 

-maize milled or otherwise processed on behalf of customers (i.e. producers of maize and 
non-producers) during the above-mentioned month.. . :     
Ek, die ondergetekende, verklaar hiermee dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is/I, the undersigned, hereby declare that the -information furnished above is true and correct. . 

Datum —— Handtekening van persoon wat gemagtig is om hierdie 
Date. eee ccccccece ss ccacsesescsececeeseseecsnsveneness opgawe te onderteken/Signature of person authorised to 

/ : sign this return 
Nota Note: . 

(4) In die kolom “Hoeveelheid mielieprodukte verkoop en gelewer’? moet die werklike massa van elke soort produk verkoop en 
gelewer aangetoon word/In the column “Quantity of maize products sold and delivered” the actual mass of each kind of products sold 
and delivered must be indicated. 

(5) Mielieprodukte wat van een tak van ’n meule na ’n ander tak oorgeplaas is, moet in die geval van die tak waarvandaan die pro- dukte oorgeplaas is, as verkope in die kolom ‘“‘Hoeveelheid mielieprodukte verkoop en gelewer” teenoor item 3 hierbo getoon word, terwyl 
dit in die geval van die tak waarheen dit oorgeplaas is, as aankope teenoor item 4 (4) hierbo aangetoon moet word/ Maize products trans- 
ferred from one branch to another must, in the case of the branch from which the products were transferred, be indicated as sales in the 
column “‘Quantity of maize products sold and delivered” in item 3 above. while in the case of the branch to which it was transferred, it 
must be indicated as a purchase against item 4 (4) above. 

AANHANGSEL A1/ANNEXURE Al 

OPGAWE WAT DEUR KLANDISIEMEULENAARS AAN DIE MIELIERAAD VERSTREK MOET WORD/RETURN TO BE : RENDERED TO THE MAIZE BOARD BY GRISTING MILLERS 

‘1. Tydperk waarvoor opgawe verstrek word: 1 Mei — - tot 30 April 
Period for which return is rendered: 1 May 19........ to 30 April 19........ 

2. (1) Naam van meulenaar 
Name of miller 

(2) Handelsnaam 
Trading Name 

(3) Adres 
AMdreS8.. oes ssssssnesessenescssvusensenssecssnssesnsuscsvssssssstesesavetsssuvessnescsassesssasessassivaccer eset eseseseesestuciasdesestiecct celle beeen 

(4) Geregistreerde No. _ Landdrosdistrik : _ 
Registered No. MM...n cece Magisterial District we 

3. Hoeveelheid mielies vir eie gebruik en namens ander persone gemaal/Quantity of maize milled for your own use and on behalf of 
other persons . ° 

Wit Geel Totaal 
White . Yellow Total 

Netto massa in t afgerond tot drie desimale/Net mass‘in t rounded off to three decimals... |... cecccccecbccccssseeteeseeeeeeeee | i ctteeeiteeeserentes 

4. Ek, die ondergetekende, verklaar hiermee dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is/I, the undersigned, hereby declare that the 
information given above, is true and correct. 

  

Datum 

Handtekening van-die persoon wat gemagtig is om 
hierdie vorm te teken/Signature of 
person authorised to sign this form 

Let WellNote: 

1. Indien daar gedurende die tydperk ten opsigte waarvan hierdi O € vorm ingevul moet word, geen mielies gemaal of verwerk is nie, 
moet ’n nul-opgawe (in bostaande vorm) aan die Raad verstrek word ‘ 

2. *n Geregistreerde klandisiemeulenaar wat-versuim om hierdie opgawe binne die voorgeskrewe tydperk te verstrek, is skuldig aan *n oortreding en in so ’n geval kan die Raad, bo en behalwe enige straf deur ’n geregshof opgelé, sy registrasie intrek kragtens artikel 34 van die Somergraanskema (Proklamasie R. 45 van 1979). 

1, If during the period in respect of which this form has to be filled in, no maize was milled or processed, a nil return (in the above form) shall be rendered to the Board. 7 
2. A registered gristing miller who fails to:submit this return within the prescribed period is guilty of an offence and, in addition to 

any penalties which may be imposed by any court of law, the Board may cancel his registration under section 34 of the Summer Grain 
Scheme (Proclamation R. 45 of 1979). - 1
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AANHANGSEL A2/ANNEXURE A2 

  

1. Hoeveelheid witmielieprodukte verkoop en gelewer vir 

white maize products sold and delivere 

Gebied 2 

d for domestic consumption, i.e. all deliveries b 

Hoeveelheid produkte van elke groep (afgerond tot die naaste t) 

Quantity of products of each group (rounded off to nearest t) 

binnelandse verbruik, d.w.s. alle lewerings per spoor en anders/Quantity of 
y rail and otherwise. . 

  ‘Area 2 
Groep 2 
Group 2 

Gro 
Group 3 

ep 3 , Groep 4 
Group 4 

Groep 5 
Group 5 

Groep 6 
Group 6 

Totaal 
Total 

  

              

  

    

  

2. Witmielieprodukte aangekoop en ontvang van kommersiéle meulenaars/White maize products purchased and received from commer- 

cial millers 

-Gebied(?) (spesifiseer) 
Area(?) (specify). 

Hoeveelheid produkte van elke groep (afgerond tot die naaste a) 
Quantity of products of each group (rounded off to the nearest t)(*) 
  

Groep 1- 
Group 1 

Groep 2 
Group 2 

Groep 3 
Group 3 

Groep 4 
Group 4 

Groep 5° 
Group 5 

Groep 6 
Group 6 

Totaal 
Total 

  

  

                  

  

1. (1) Groep 1 bestaan uit spesiale mieliemeel. 
Groep 2 bestaan uit gesifte mieliemeel. 
Groep 3 bestaan uit ongesifte mieliemeel. 
No. () en No. (?) volmieliemeel (wit) en mieliemout. 

(2) Transaksies' met ander kommersiéle mieliemeulenaars moet hierbo ingesluit word; met ander woorde, indien meule A aan meule B 

verkoop en lewer, m 
aandui. In geévalle waar A dit ten behoewe van B aan I 

is terwyl meulenaar B sulke transaksies uit sy opgawes moet weglaat. Takoorplasing 

OPMERKINGS 

Groep 4 bestaan uit supermieliemeel en mieliemeelblom. 
Groep 5 bestaan uit mieliegruis. 
Groep 6 bestaan uit stampmielies en mielierys. 

oet dit as verkope aangetoon word deur A, terwyl B dit as aankope en ook as uiteindelike verkope moet 

n klant lewer, moet A dit aantoon as verkope in die gebied waar dit gelewer 

5s moet as verkope/aankope aangetoon word. 

2. Vir die doeleindes van hierdie opgawe beteken. ondergenoemde gebiede die landdrosdistrikte of gebiede wat teenoor elke besondere- 

gebied aangedui word. 

1. (1) Group 1 consists of special maize meal. 
Group 2 consists of sifted maize meal. 
Group 3 consists of unsifted maize meal, No. 1] and No. 2 

REMARKS 

Group 4 consists.of super maize meal and maize flour. 

Group.5 consists of maize grits. 

straightrun maize meal (white) and maize malt. / 

commercial mills must be included above, i.e. if mill A sells and delivers to mill B, such transactions must 
_ (2) Transactions with other 

be shown by A as sales and by B as both purchases and 
such transactions must be shown as sales by A in the are 
tions from his return. Interbranch. transfers must be shown as sales/purchases. 

2. For purposes of this return, the undermentioned areas shall mean the magisterial district or adjoining territories indicated opposite 

each particular area. 

Group 6 consists of samp and maize rice. 

ultimates sales. In cases where A delivers on behalf of B to a customer, 

a to which it was delivered. Miller B, however, must omit such transac-
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: LANDDROSDISTRIKTE/MAGISTERIAL DISTRICTS 
Gebied : 5 

Area . . 

I Bellville, Kaapstad/Cape Town, Simonstad/Simonstown en/and Wynberg. 

2 Port Elizabeth en/and Uitenhage. 

3° Oos-Londen/East London. 

4 Durban, Inanda, Pinetown en/and Umiazi. 

5 Bloemfontein, Brandfort, Dewetsdorp, Excelsior, Reddersburg en/and Winburg. 

6 Odendaalsrus, Virginia en/and. Welkom. 

7 Klerksdorp en/and Potchefstroom. 

8 Alberton, Benoni, Boksburg, Brakpan, Germiston, Johannesburg, Kempton Park, Krugersdorp, Oberholzer, Pretoria, Rand- 
fontein, Roodepoort, Sasolburg, Springs, Vanderbijlpark en/and Vereeniging. 

9 Adelaide, Albert, Aliwal-Noord/North, Barkly-Oos/East, Barkly-Wes/West, Bedford, Bethulie, Boshof, Cathcart, Colesberg, 
Cradock, Edenburg, -Elliot, Fauresmith, Fort Beaufort, Gien Grey, Graaff- Reinet, Hanover, Hartswater, Herbert, Hope- 
town, Indwe, Jacobsdal, Jagersfontein, Kimberley, Koffiefontein, Komga, Lady Grey, Maclear, Maraisburg, Middelburg, 
Molteno, Murraysburg, Noupoort, Pearston, Petrusburg, Philippolis, Queenstown, Richmond,’ Rouxville, Smithfield, 
Somerset- Oos/East, Sterkstroom, Steynsburg, Stockenstroom, Stutterheim, Tarkastad, Trompsburg, Venterstad, Warrenton, 
Wepener, Wodehouse‘ en/and Zastron. 

10 Aberdeen, Albany, Alexandria, Bathurst, Bredasdorp, Caledon, Calitzdorp, Ceres, George, Hankey, Heidelberg, Hermanis, 
Hopefield, Humansdorp, Jansenville, Joubertina, Keiskammahoek, King William's Town, Kirkwood, Knysna, Ladysmith, 
Malmesbury, Middledrift, Montagu, Mosselbaai/Mosselbay, Oudtshoorn, Paarl, Peddie, Piketberg, Riversdal/Riversdale, 
Robertson, Somerset- Wes/West, Stellenbosch, Steytlerville, Strand, Swellendam, Tulbagh, Uniondale, Victoria-Oos/East, 

. Vredenburg, Wellington, Willowmore en/and | ‘Worcester. 

iJ Beaufort-Wes/West, Britstown, Calvinia, Carnarvon, Clanwilliam, De Aar, Fraserburg, Hay, Kenhardt, Laingsburg, Nama- 
kwaland/Namaqualand, Phillipstown, Prieska. Prince Albert, Sutherland, Vanrhynsdorp, Victoria- Wes/West, Vredendal 
en/and Williston. 

‘12 Bloemhof, Bothaville, Bultfontein, Christiana, Coligny, Delareyville, Gordonia, Hoopstad, Koster, Kuruman, Lichtenburg, 
Mafeking, Parys, Postmasburg, Schweizer-Reneke, Theunissen, Ventersdrop, ‘Viljoenskroon, Vredefort, Vryburg, Wessels- 
bron en/and Wolmaransstad. 

13 Amersfoort, Balfour, Belfast, Bethal, Bronkhorstspruit, Carolina, Cullinan, Delmas, Ermelo, Groblersdal, Heidelberg, Middel- 
. burg, Nigel, Piet Retief, Standerton, ‘Volksrust, Wakkerstroom, Waterval- Boven en/and Witbank. 

14 Bethlehem, Clocolan, Ficksburg, Fouriesburg, Frankfort, Harrismith, Heilbron, Hennenman, Koppies, Kroonstad, Lady- 
brand, Lindley, Marquard, Reitz, Senekal, Ventersburg en/and Viede. 

15 Barberton, Brits, Letaba, Lydenburg, Marico, Messina, Nelspruit, Pietersburg, Pelgrimsrus/Pilgrim’s Rest, Potgietersrus, 
. ‘ Rustenburg, Sibasa, Soutpansberg, Swartruggens, Thabazimbi, Warmbad/Warmbaths, Waterberg en/and Witrivier/White 

; River. 

16 Babanango, Dannhauser, Dundee, Glencoe, Newcastle, Ngotshe, Paulpietersburg, Utrecht en/and Vryheid. 

17 Eshowe, Hlabisa, Lower Tugela. Lower Umfolozi, Mahlabatini, Mtonjaneni, Mtunzini, Ngwavuma, Nkandla, Nongoma, 
Nqutu en/and Ubombo. P / 

18 Bergville, Camperdown, Estcourt, Kliprivier/River, Kranskop, Lion’s River, “Mapumulo, Mooirivier/River, Mpendle, Msinga, 
Mt. Currie, Ndwedwe, New Hanover, Pietermaritzburg, Polela, Umvoti, Underberg en/and Weenen. 

19 Alfred, Ixopo, Port Shepstone, Richmond en/and Umzinto. 

Aangrensende gebiede/Adjoining territories 
20 Lesotho. , 

21 -Botswana. 

22 Swaziland. . 

23 Suidwes-Afrika/South West Africa. 

24 Transkei. 

25 Bophuthatswana (Bafokeng, Ditsobotla, Ganyesa, Lehurutshe, Madikwe, Mankwe, Molopo, Moretele, Odi, Taung, Thaba 
Nehu, Tlhaping, Tlharo). 

AANHANGSEL A4 

MAANDELIKSE OPGAWE WAT DEUR VERVAARDIGERS VERSTREK MOET WORD 

(b) Posadyres... 
(c) Perseeladres. 

  

   

  

   (d) Geregistreerde Nommer MM.................. “ 
(ec) Maand waarvoor opgawe verstrek WOrd 0... ecccccseseessessseeeesseeeenesneaseesuceeecsceesecsvesieenieeseeneqiasansciieeniesitanesauieneeteqneenusaneeensenssitsensneseiteesenseneeeeen 

  

Netto massa in t afgerond tot drie desimale 
  

Mielies Primére mielieprodukte 
  

yo : , Wit Geel © Totaal Geel Totaal 
  

(a) In voorraad aan begin van maand........... 
(b) Plus: Aangekoop en ontvang op 

Subtotaal.............4.0000. 

- (c) Min: Gedurende maand verwerk 

eie perseel.. . 

(d) In voorraad aan einde van maand........... 
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3. 

Sekondére mielieprodukte gedurende maand verkoop en gelewer Plaaslik Uitvoer 

(a) Vir menslike verbruik........ 0.0... n ene ene ne ee Dede e nent ee aas 
(b) Vir nywerheidsdoeleindes... 0.00.6... ccc cnn e ree tne ete tebe tne ent en ees 
(C) Vir VEOVOELE.. cece een cede e een e tebe teen betes ee ebbebeeeantnbeterenters 

Ek, die ondergetekende, verklaar hiermee dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 

eesaeecesseseascaeeene Bag ~~ ie oning van polsoon wat pomastie won 

/ ; . hierdie opgawe te onderteken 
_ ANNEXURE A4 

MONTHLY RETURN TO BE RENDERED BY MANUFACTURERS 

1. (a) Trading name of manufacturer................. davesesseuenscseseenessssesteseseieansessetsesesncesssesees eeceeneeee queseneeeeceqesscsssssseaesesesesesecsesessseeacseseseseasstutseusecescseseasaranse 

(b) Postal address................-- 
(c) Address of premises..    
   

  

  

  

  

  

          
  

  

      

  

  

  

  
  

    

(d) Registered Number MM... sessenesuscevessessessnssusasscsseesstsseassssesssesasscssucesetsvss Sesutsitesvssestavesucaresavssussvssensatssussussussnssnvesecsusstesavensesesene 
(e) Month in respect of which return is TOME eee eceecseeecseeeesneeesneessnsesusessusessececsuesbssessauesssseessssessareccasecsescesasesnesssaneseaeesenssareeecaeesaessaneces 

2. 

Net mass in t rounded off to three decimals 

Maize Primary maize products 

White Yellow ‘Total . White Yellow Total 

(a) On hand at commencement of month... |ocssscsssssessssfesssessssssseusseesfsccesusseedicssse|csceesusessensssie|esssesesssarsenssste wsesssesseeneeeasten 
(b) Plus: Purchased and received on own premises |o........0..cccc cece Weecseseccecssesssecseees[sessssssecsscsnsesssesss|seusesevsseccssecssuesss| cosssscecsesssessseezece) ccasecssesseceseeseveene 

Subtotal... cc eee frecestecseseesseesssefeccessesssessecsevssss|-sossssestsssessecssesse| eosesssessesssessesssesfesscssesseesessecseessel cosseseescecesecereeeeas 

(c) Less: Processed during month.........0..00.00 [icccceseeeeeeeeeeeee sescnsessnsssensess[ocssesseetnssecasses| essccaaresssssenssre cccscsssssceassealnsfeeccessssessecesssee 
(d) On hand at end of month... 0.00. dccccccseccecsescesssefecscscsevsscsevesrcsnse[csccssesavssuessesstsstLesecenscescsessesssessse|cessssseseccccsssecsessel ceseseseseeseeseeseosees 

3. 

Secondary maize products sold and delivered during month Loc al Export 

(a) For human consumption......... 00.00. .e cece eee eee n eee eee ee eens “laeee SS ccuveeeeuueeteenns 
(b) For industrial purposes....................0000- eee c eee beeen teen etna eden een eeneeaernas 
(c) For stockfe sd... oc. cece cece een eee Deen eee eee eee n eens bee et eee ee eene tenes 

I, the undersigned, hereby declare that the information furnished above is true and correct. 

—— Date "Signature of person authorised to sign this return 
- AANHANGSEL B 

REKORD VAN KLANDISIEMAALTRANSAKSIES 

z 
ge Netto massa mielies ; a 
og gemaal, gebreek, tot Netto massa mielieprodukte vervaardig 2 s 
Es gruis gemaak of ander- (t afgerond tot drie desimale) q | 
Bun sins verwerk (t afge- s | 
zo rond tot drie desimale) > 18 
aa 4 ky 
a g o s 
> te 3 

2 & 2 w [> 
oo < Sie |g 
Qn ms g S [wid 

$3] 2 |-2 g z 233 
a1} 3 | 3 3| 8 & [2 g/g 
&3 a | 6 = als | » 4|2 |65\s 
a” 2 2 os Ssiagls o |e! 3 2) 8 12815 Sz |e & B18 el 2|2 x 3 S| lZalz 6" S oa o = €&/& o | 2 |-s @ 9/9 leeia ag | 5 3 eo |ELSI8/2/8]3 g B/¥/E/g|e1s|s ls 8.6 2 5 e |2/S/elSis is] e 2]. |8)/8)2/8/)813] & lea 
oY a ° o = |] 0 a ‘a fea | oO Do 2 = g & Bix aIZolasg es! 2 2 2 (Sle;2/S/ EES sl21™/S/418/8) 815 [galego Sew 3 5 3 & Flololsl/el]SlaiBlsle H) 2/90] 3 Beles >a 3 a 3 oleae S/S) EA Se) a) <4 By | & 2/4 3/~ 8 Elessl £ | 82 | SISSIES |=]4] 8) 8) 8/2) 3/2/38) 8) 2) 2] 5 lekles 

= a 9 = = = = = Co Old 
#1938) 2 | aa le | S18) e/FlelslFl2/S/S1 2/3) el Ble] e128 aiss A IZ a > > }OlwInAlOIAZIAZlAILAIlSZILSA)OlO;/e le e101] Zz ieFie 
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ANNEXURE B 

RECORD OF GRISTING TRANSACTIONS 

ay Net mass of maize ; oy & |5 
3s ground, crushed, Net mass of maize products manufactured a ii 
2 8 |. gristed or otherwise (t rounded off to three decimals) e |& 
5 5 processed (t rounded 3 B 
fo off to three decimals) & |Z 
8 3 c 

g Sus 5 , 3|5 os 1 © * gis 
6 q im = = 9 |2.Sle 

9° Q 2. S x 53 193 3 
8 3 9 ~ | 2 3 38 oS 
fg q ° & & q 3 = zz 
zo = & o | o o a (2/6 

a } o | 8 NN o |Se/8 
Se] wy 5 = 18] |e {9 Zlo om] & 3 $18] & &/ S|] ¢ g SBS 

- O° = = ac c Y oo — _s als 

ss| gs | 4 g/l e)eliye BEES | a) Se Ese 
nA 3 (gZ Q AN = = . @ 3 5 9 & lS SIs 95 |" 9 “oO oO 9 N oO sis 14 3 2 "9 o N “x |Oaelo 
Qe as q 9 N [c's N ee cS] a g] 4 o ¢ = to 1,0 9° = s — 3 : an o s n wo] BS | 8 Z2ialfi/alFle}e} |s/sl2/5)/3)/e1s18) 2] s [asl2 
og] Es Bn © |/&/l[/8&/Blajya ele) ma) e) sa} 2]! se] ole sale 
o5 a ag B lol] Slale@latin|]aleiegielelaol] Fle | AlDB | Ble 

2 | ES ag 9 0; 9 | 8 | 3 : . SES] S| 3] S]elS; eo! | 8 sels 
sian] 33 52 5 £212/2/2)/¢6),slElae}/s)e]/ 2 /&]/e}ai 2 3 [S215 e0 a og 3° = a 5 3 Ss s Ss = = s = ° e |Cole 
QA|z4 © i Glnalwlalrol|4alala Plal|lit mB )O] & java   
  

                                          
  

Handelsnaam/Trading name 

MIELIERAAD—MAIZE BOARD 

AANHANGSEL B.1(P)—ANNEXURE B.1(P) 

HEELMIELIES AANGEKOOP EN ONTVANG VAN ANDER PERSONE AS PRODUSENTE 
WHOLE MAIZE PURCHASED AND RECEIVED FROM PERSONS OTHER THAN PRODUCERS 

  

Datum 
van 

ontvangs 
Date of 
receipt 

No. van 
MAS5-vorm 

No. of 
MAS form 

’Verkoop- 
brief- 

nommer 
Number 
of Sale 
Note 

Netto massa in t ontvang (afgerond tot drie 
- desimale)/Net mass received in t (rounded off 

, to three decimals) 
  

Naam en adres van versender 
Name and address of consignor Op perseel ontvang 

Received on premises 

Regstreekse 
lewering aan 
derde persone 
Direct delivery 
to third parties 

  

Wit Geel 
White Yellow 

Totaal 
Total 

Totaal 
Total 

  

  

  

Maandelikse Totale 

            Monthly Totals     
  

Kyk agterop vir instruksies/See reverse for instructions. 

Handtekening/Signature....0.0.0.0 ccc cccecseceesecesscevseesersteeeseesteeneenees deeeetheees
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INSTRUKSIES WAT GEVOLG MOET WORD BY DIE INVUL VAN DIE BYLAE B,1(P)-OPGAWE 

1. ’n Afskrif van hierdie rekord moet binne 15 dae na die einde van elke maand waarin mielies van ander persone as produsente 
aangekoop en ontvang is aan die Raad gestuur-word as ’n aanhangsel by die Bylae A-opgawe. 

2. Ten opsigte van mielies van die Raad aangekoop, moet. die nommers van die MA5-vorms wat van agente van die Raad ontvang 
word in kolom 2 en die nommers van die Raad se verkoopbriewe in kolom 3 aangedui word. Die datum van ontvangs (kolom 1) moet 
ooreenstem met die datum van ontvangs van die mielies deur u aangetoon op die MA5-vorms. 

3. Ten opsigte van mielies van handelaars aangekoop, moet die nommer van die kredietnota wat aan elk van sodanige handelaars 
uitgereik is, aangetoon word in die kolom wat voorsiening maak vir die MA5-nommer. 

4. Die laaste kolom wat betrekking het op regstreekse lewerings aan derde persone moet deur alle kommersiéle meulenaars ingevul 
word ten opsigte van mielies wat aangekoop is maar nie op eie persele ontvang is nie. 

5. Alle mielies uitgesonderd mielies van die grade WM1, WM2 en WM3 moet as geelmielies beskou word. 

INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWED IN CONNECTION WITH THE COMPLETION OF THE SCHEDULE B.1(P) RETURN 

1. A copy of this record must be submitted to the Board as an annexure to the Schedule A return within 15 days after the end of 
each month during which maize was purchased and received from persons other than producers. 

2. In respect of maize purchased from the Board, the numbers of the MAS forms received from agents of the Board must be reflected 
in column 2 and the numbers of the Board’s Sale Notes in column 3. The date of receipt (column 1) must correspond with the date of 
receipt of the maize reflected by you on the MAS forms. 

3. In respect of maize purchased from traders, the number of the credit note issued to each of such traders should be reflected in the 
column provided for the MAS number. 

4, The final column relating to direct deliveries to third parties must be filled in by all commercial millers in respect of maize not 
received at own premises. . 

5, All maize except maize of the grades WM1, WM2 and WM3 is to be regarded as yellow maize. 

AANHANGSEL B.1(S) 

REKORD VAN VERKOPE VAN HEELMIELIES 

  

Besonderhede van mielies 
Nommer van SO: ede v. verkoop 

faktuur of Naam en adres van persoon aan wie verkoop 
debietnota Netto massa | Netto massa Total 

witmielies geelmielies massa 

Datum van 
aflewering 

  

  

  

  

  

            

  

ANNEXURE B.1(S) 

RECORD OF SALES OF WHOLE MAIZE 

  

  

Date Number of Particulars of maize sold 

delivered lobit nore Name and address of person to whom sold . Net mass of Net mass of Total 

white maize | yellow maize mass 
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1. Aankooprekening — 

AANHANGSEL B.2_ . 

REKORD VAN AANKOPE EN VERKOPE VAN MIELIEPRODUKTE 

  

Datum van 
ontvangs 

Nommer van 
kredietnota 

of massastaat 
Naam en adres van persoon van wie gekoop 

Besonderhede van mielie- 
produkte aangekoop 
  

Netto 
massa 

Soort 
produk 

  

  

  

          
  

2. Verkooprekening 
  

Datum 
afgelewer 

Nommer van 
faktuur of 
debietnota 

Naam en adres van persoon aan wie verkoop 

Besonderhede van mielie- 
_ Produkte verkoop 
  

Netto 
massa - 

Soort 
produk 

  

  

  

          
  

1. Purchase Account 

ANNEXURE B.2 

RECORD OF PURCHASES AND SALES OF MAIZE PRODUCTS 

  

Date of 
receipt 

Number of - 
credit note 

or mass 
sheet 

Name and address of person from whom purchased 

Particulars of maize products 

  
purchased 

Sie Net mass 

  

            

  

  

2. Sales Account : 
  

Date 
delivered 

Number of 
invoice or 
debit note 

Particulars of maize 
products sold 
  

Kind of 
product Net mass 

  

        

  

    
 



MIELIERAAD-—-MAIZE BOARD 

Handelsnaam/Trading name 

AANHANGSEL C—ANNEXURE C 

Aankope van mielies gedurende die maand 
Purchases of maize during the month of. 

    

  

Datum | Verwysings- 
ontvang nommer ~ 
Date Reference 
received |. number 

Naam en adres van persoon van 
wie gekoop (Voorletters moet 

gegee word) — . 
Name and address of person 
from whom purchased (Initials 

to be given) 

Van produsente 
From producers © 

Van ander persone as produsente 
From persons other than producers 

  

Naam van 
plaas 

Name of 
farm 

t afgerond tot 
drie desimale 
t rounded off 

to three 
decimals 

Prys/t 
Price/t 

Netto massa in t afgerond 
tot drie desimale 

Net mass in t rounded off 
to three decimals 
  

Wit 
White 

Geel 
Yellow 

| t afgerond tot 
drie desimale 

4 t rounded off 
to three. 
decimals 

Graad 
Grade 

Netto massa in t afgerond 
tot drie desimale 

Net mass in t rounded off 
to three decimals 
  

Wit - 
White 

Geel 
Yellow. 

  

      

6b
E9

 O
N 

vi
d 

I
v
 

                      
  

L.W.—Een inskrywing moet elke dag gemaak word ten opsigte van die totale hoeveelheid mielies wat op daardie dag in hoeveelhede van minder as 70 kg per persoon van produsente aangekoop is. 

N.B.—One entry must be made each day in respect of the total quantity of maize purchased from producers in quantities of less than 70 kg per person on that day. 

Ek, die ondergetekende, verklaar dat die inligting hierbo verstrek waar en juis is. 
I, the undersigned, declare that the information given above is true and correct. 

Handtekening/Signature   
O
A
S
L
V
V
I
S
 

91
 
“L

N 
V
W
 

6
L
6
T
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AANHANGSEL D—ANNEXURE D 

MAANDELIKSE OPGAWE WAT DEUR MIELIEHANDELAARS AAN DIE. MIELIERAAD, 
POSBUS 669, PRETORIA, VERSTREK MOET WORD . 

: , MONTHLY RETURN TO BE RENDERED BY MAIZE TRADERS TO THE MAIZE BOARD, 
: _ P.O. BOX 669, PRETORIA 

Naam - . ae : , , Handelsnaam 
Name...............- sauseecateceseucesacseaeseseeescateeeateee sevaeeaneseentesonsteenaeecenterenteesniesesseceasattneeceniaes Trading mame... ccccccccccscsccscsseresesescsesssessevsveveecstssasaeeees 

Adres - 7 - 
AGATeSS. «oo... ecccccceceecceccee genes sseseeesseceesecsestescseenenes vette cessseeeenesseeeeaneoarernteonessutsuterassaaesnvicaneesiesqaesnantensaenaeeaseey settee MYT. No... ceccteeercereeeeee 

Depot Maand ten opsigte waarvan opgawe verstrek word 
Depot... cc ceeccsenereseteereeeeereereretaeitisssessieneceeee Month in respect of which return is rendered deceeecaceeeeesesteteauseseseseseaeseceassaesediensacsester 

t. Besonderhede van transaksies/Particulars of transactions: 

  

Netto massa in t afgerond tot drie desimale 
Net mass in t rounded off to three-decimals 
  

- , Wit : Geel ~ “Totaal 
, . White _ Yellow — Total 
  

(1) Mielies voothande aan ‘begin V van maand hierbo aangedui/Maize on hand at . 
commencement of month indicated above.......... 00. fecseseetstetetecseetneneee]e eneneeeceteatseasenesesees 

(2) Mielies van produsente ontvang ‘soos in Bylae C aangetoon/Maize received 
from producers as per Schedule C: " 
(a) Op eie perseel ontvang/Received on own premises... 0.0.0.0... 0 ee freee esecesesceesseeeesteeeefesesetessseees “eeesssusesess)sesessestscrsseseseeneseeses 
(b) Aangekoop' van produsente wat direk aan derde persone gelewer het/ . 

Purchased from producers who delivered direct to third parties.-........ 0 [ou caeasecensucccesceseateleacececestecesssesevassesese|eaecsesavscsecscssesesesees 
(3) Mielies aangekoop van ander persone as produsente, soos in Bylae C aange- 

toon/Maize purchased from persons other than producers, as per Schedule C.. |e... elicecceeees[eceseseseesesecessesseneaees 
  

Totaal/Total......0..0 0000 eee e eee eee e ees De cee eecseecsesetestesessunsespesnensscnsessesscessssenee 
  

(4) Mielies verkoop en gelewer, omgesit in mielieprodukte en vir eie gebruik aan- 
gewend/Maize sold and delivered, converted into maize products and appro- 
priated for OWN USE... 2... be cee cette eee ee eee en nee frseessscsessnsssssesacess [eoesssstsreecssssscecscseeseeeteseesesesseneeens 

(5) Mielies gegradeer vir saaddoeleindes/Maize graded for seed purposes..........0 fee eceseccseeceae [esseescseesesecenscseeveenes 
(6) Mielies voorhande aan einde van maand hierbo aangedui/Maize on hand at end 1 

of month indicated above........... cece ccc cence ete eee e eee nees J escsecesesreesseseeeseeeees 
  

‘Totaal/Total.. Bee een ee eee eee eet e een et eee [ceecsencesesteecsetsssesitie|ereteeeseseees vecetseseeee 
        

  

2. Heffing op aankope van produsente t teen . jt 
Levy on purchases from producers. .............ccccccccsccesessscsescsesesesesesccsesescscsceescnsacere setesteeeeneeeees Eb cece cteteeeceeeteeeeneee | re peseeeesacgeeses 

Ek, die ondergetekende verklaar hiermee dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 
I, the undersigned, hereby declare that the information given above is true and correct. 

Datum 
Date... ee eee easusesessasasesenesecussuaussaeetsecnsatocetseseereatacetaeesees 

Handtekening van persoon wat gemagtig is om hierdie 
opgawe te onderteken 

Signature of person authorised to sign the return 

N.B. 

1. Mielies ontvang van of gelewer deur produsente i in ruil vir mielieprodukte ‘of ander ware en mielies ontvang van of gelewer deur 
produsente by wyse van skuldvereffening moet beskou word as mielies wat van produsente verkry is, en moet dus in hierdie opgawe as ’n 
aankoop aangetoon word./Maize delivered by or received from producers in exchange for maize products or other commodities and maize 
received from or delivered by producers in payment of debts shall be regarded as maize acquired from. producers, and must therefore be 
shown on this return as a purchase. 

. 2. Indien. gedurende enige kalendermaand geen transaksies in mielies plaasgevind het nie, moet die feit op hierdie vorm aangedui 
word en die vorm binne 15 dae na afloop van daardie maand aan die Raad gestuur word. /If, during any calendar month no transac- 
tions in maize took place, the fact should be indicated on this form and the form then submitted to the Board within 15 days after’ 
the end of that month. 

3. Tedereen wat versuim om bostaande inligting binne die voorgeskrewe tydperk aan die Raad te verstrek, is kragtens artikel 42 van 
die Somergraanskema aan ’n misdryf skuldig en by veroordeling strafbaar met ’n boete van hoogstens R200 of gevangenisstraf van hoogs- 
tens ses maande of albei./In terms of section 42 of the Summer Grain Scheme any person who fails to furnish the Board with the above- 
mentioned information :within the prescribed period, is guilty of an offence and on conviction liable to a fine not exceeding R200 or im- 
prisonment for a period not exceeding six months or both.
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AANHANGSEL E 

DAAGLIKSE REKORD VAN MIELIES AANGEWEND VIR VERKOPE EN VIR MAALDOELEINDES 

GEDURENDE DIE MAAND wiooecccseccccssssssssssssssseeseasssesscssscsececsssensesssteesccrnsneeeete DQ ocseee 

  

1. Mielies ingevolge ’n verkooptransaksie gelewer. 

  

      
  

    
  

  

  

Datum Faktuur- Naam en adres van persoon aan wie mielies verkoop en | Netto massa| Graad van Prys per 
gelewer nommer ‘ gelewer is van mielies mielies t 

2. Mielies deur handelaar gemaal of deur hom Jaat maal. 

: Netto massa Graad van 
Datum . Naam en adres van meule van mielies mielies 

\ 

  
  

L.W.—Een inskrywing moet daagliks gemaak word ten opsigte van die totale hoeveelheid mielies wat op daardie dag in hoeveelhede 

van minder as 70 kg per persoon verkoop is. . 

ANNEXURE E 

DAILY RECORD OF MAIZE UTILISED FOR SALE AND FOR MILLING DURING THE MONTH OF......occccecseee 19... 

Trading name 

    

Ar eS8.ooooeeecc cc cccccccscsssececececsssevenscscsvsvstscscscscacareseesiestsessseaticuesansesiecsesessseaeaenes  veesescssuavevscessestasesesgeasscenesees <scesevssaerssisessuseevecectusesecessvseeseseeseseeeens . 

1. Maize delivered in pursuance of a sale. 
  

          
  

  

  

Date Invoice Name and address of person to whom maize was sold and Net mass Grade of Price per 

delivered number . delivered of maize maize t 

2. Maize milled by trader or milled on his behalf. 

Date Name and address of mill Net mass of Grade of maize 

  

      
  

d N.B.—One entry must be made daily in respect of the total quantity of maize sold in quantities of less than 70 kg per person on that 

ay. .
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DEPARTEMENT VAN NASIONALE 
OPVOEDING 

No. R. 465 . 16 Maart 1979 
WET OP.UNIVERSITEITE, 1955 

REGULASIES.—WYSIGINGS 

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 
28 van die Wet op Universiteite, 1955 (Wet 61 van 
1955), het die Minister van Nasionale Opvoeding die 
regulasies vervat in die Bylae hiervan uitgevaardig. 

BYLAE 

"1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders 
blyk, beteken die uitdrukking ‘die regulasies” die regu- 
lasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 991 
van 5 Julie 1963, soos gewysig by Goewermentskennis- 
gewing R. 152 van 7 Februarie 1969. 

2. Regulasies 3 tot 14 van Deel III word hierby 
deur die volgende regulasies vervang: 

“DEEL Ill 
STAATSTUDIEBEURSE EN -LENINGS AAN 

Lo STUDENTE 

Staatstud. iebeurse 

3. Die Minister kan die gelde wat deur die Parle- 
ment vir studiebeurse bewillig word, aan universiteite 
vir dié doel toestaan op ’n grondslag wat hy bepaal: 
Met dien verstande dat sodanige beurse nie aan ’n 
student aan die Mediese Skool van die Universiteit 
van Natal toegestaan mag word nie. 

4. ’n Raad kan ’n studiebeurs aan ’n’student toeken, 
hetsy hy ’n lening of studiebeurs uit enige bron ont- 
vang al dan nie: Met dien verstande dat die totale 
bedrag van die toegekende beurse nie die maksimum 
van die Staatsdiensbeurse van die Staatsdienskommis- 
sie te bowe mag gaan nie. 

5. ’n Studiebeurs wat nie 50 persent van die maksi- 
mum van die Sfaatsdiensbeurse van die Staatsdiens- 
kommissie te bowe mag gaan nie, kan aan ’n student 
toegeken word wat— - 

(i) bevredigende bewys lewer van toewyding en 
_ van -akademiese verdienstelikheid en goeie gedrag; 

en 
(ii) geldelik so behoeftig is dat hy nie sonder dié 

studiebeurs sy studies sal kan voortsit nie. 

6. ’n Raad: kan ’n studiebeurs te eniger tyd intrek 
op grond daarvan dat— 

(a) die gedrag of akademiese prestasie van dic 
beurshouer onbevredigend is; of 

(b) die beurshouer nie langer geldelik so behoeftig 
is dat hy nie sonder die studiebeurs sy studies sal 
kan voortsit nie. 

7. Eise ten opsigte van beurse toegestaan moet voor 
_ die einde van die finansiéle jaar aan die Sekretaris 
voorgelé word. Sodanige cise moet nie die totale bedrag 
aan °n raad toegeken oorskry nie en moet die studente 
se name, die studierigtings en die bedrag aan elkeen 
toegestaan, aandui. Eise moet gesertifiseer word te dien 
effekte dat die betrokke studente voldoen aan die voor- 
waardes gestel in regulasie 5 hiervan. _ 

Staatstudielenings 

8. Die Minister kan die gelde wat deur die Parle- 
ment vir lenings bewillig word, vir dié doel rentevry 
aan universiteite beskikbaar stel op ’n: grondslag wat 
hy bepaal: Met dien verstande dat sodanige lenings 
‘nie aan ’n student aan die Mediese Skool van die 
Universiteit van Natal toegestaan mag word nie: Met   
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DEPARTMENT OF NATIONAL EDUCATION 
No. R. 465 ,.. 16 March 1979 

UNIVERSITIES ACT, 1955 . 

REGULATIONS.—AMENDMENT 

By virtue of the powers vested in him by section 
28 of the Universities Act, 1955 (Act 61 of 1955), the 
Minister of National Education has made the regu- 
lations contained in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

1. In this Notice, unless the context otherwise indi- 
cates, the expression “the regulations” means the regu- 
lations published under Government Notice R.. 991, 
dated 5 July 1963, as amended by Government ‘Notice 
R. 152, dated 7 February 1969. , 

2. The following regulations are substituted for regu- 
lations 3 to 14 in Part III: 

“PART IIT 

STATE BURSARIES AND LOANS 
TO STUDENTS 

State bursaries 

3. The Minister may allocate to universities on such 
basis as he may determine, any moneys voted by Par- 
liament for bursaries to students: Provided that no 
such bursary shall be granted to. a student at the 
Medical School of the University of Natal = 

4. A council may award a bursary to a student 
irrespective of whether he is in receipt of a loan or 
bursary from any source: Provided that the total amount 
of bursaries awarded, may not exceed the maximum. 
of the Public Service bursaries of the Public Service 
Commission. 

5.-A bursary not exceeding 50 per cent of the maxi- 
| mum of the bursaries of the Public Service Commis- 
sion may be awarded to a student who— 

(i) has provided satisfactory proof of diligence 
and of academic merit and good conduct; and 

(ii) is in such need of financial assistance that he 
would be unable to pursue his studies without such 
bursary. 

6. A council may at any time withdraw a bursary 
on the ground that— 

(a) the conduct or academic performance of the 
holder of such bursary is unsatisfactory; or 

(b) the holder of such bursary is no longer in 
such need of financial assistance that he would be 
unable to pursue his studies without the bursary. 

7. Claims in respect of bursaries awarded shall be 
submitted to the Secretary before the end of the finan- 
cial year. Such claims shall not exceed the total amount 
allocated to a council and shall indicate the names 
of the students, their courses of study and the amount 
awarded to each student. Claims shall be certified to 
the effect that the students concerned comply with 
the conditions of regulation 5 hereof. 

State study loans 

8. The Minister may. ‘allocate: to universities on 
such basis as he may determine and free of interest 
any moneys voted by Parliamant for loans to stu- 
dents: Provided that no such loan shall be granted to 
a student at the Medical School of the University of 
Natal: Provided further that such moneys shall be paid
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dien verstandé voorts dat sodanige gelde aan ’n uni- 

versiteit betaal kan word slegs nadat die Sekretaris *n 
skuldbewys daarvoor van sodanige universiteit ont- 

vang het; en met die verdere voorwaarde dat daar 
jaarliks geouditeerde state soos in Deel IV van die 

regulasies bepaal, aan die. Departement voorgelé moet 
word. 

9. ’n Raad kan onderworpe aan die bepalings van 
hierdie regulasies en die voorwaardes, wat hy stel, ’n 
fening aan ’n student toeken, hetsy ’n studiebeurs of 
lening uit énige bron aan hom toegestaan is al dan nie. 

10. ’n Lening wat nie 80 persent van die maksimum 
van die Staatsdiensbeurse van die Staatsdienskommis- 
sie te bowe gaan nie, kan aan ’n student toegeken 
word wat— 

(i) bevredigende bewys lewer van toewyding en 
van akademiese verdienstelikheid en goeie gedrag; 
en 

(ii) geldelik so behoeftig is dat hy nie sonder dié 
lening sy studies kan voortsit nie. 

. 11. Lenings aan studente in dié studierigtings wat 
jaarliks in die Staatsdienskommissie se. Beurskennisge- 
wing gepubliseer word, moet voorkeur geniet: Met. 
dien verstande dat indien daar daarna nog fondse 

- beskikbaar is, studente in enige ander studierigting 
gehelp kan word. ; 

12. Die bepalings van regulasie 6 is mutatis mutandis 
op lenings van toepassing. 

13. ’n Raad besluit self oor die vorm van ‘sekuri- 

teit. 

14. "n Raad moet self besluit oor die afskrywe 
van verliese weens wanbetaling of staking van studie 
weens afsterwe van die student of ernstige verstande- 
like gebreke. Verliese as gevolg hiervan moet deur 
die universiteite aangesuiwer word. 

15. ’n Raad ontvang 5 persent van die rente-inkom- 
ste op lenings vir administrasiekoste en om die afskryf 
van verliese te dek. 

16. (1) Rente teen ’n koers wat die Minister van 
Finansies van tyd tot tyd bepaal, loop: op vanaf die 
eerste dag van die kalendermaand wat volg op die 
datum waarop ’n student ’n kursus waarvoor ’n lening 
goedgekeur is, voltooi of vanaf die datum waarop hy 
sy studie staak: Met dien verstande dat indien ’n stu- 
dent ’n nagraadse of ander kursus volg onmiddellik 
na afloop van die kursus waarvoor die lening toege- 
staan is, die raad die datum waarop rente' begin oploop, 
tot na voltooiing of staking van so ’n'nagraadse of 
ander kursus kan uitstel. . 

(2) ’n Student kan ’n lening of ’n gedeelte daarvan 
te eniger tyd gedurende die tydperk wat hy nog stu- 
deer, terugbetaal en moet na voltooiing of staking van 
sy kursus die lening of enige balans met rente terug- 
betaal vanaf die datum, in die paaiemente en binne 
die tydperk (hoogstens 10 jaar) wat die: raad bepaal. 

(3) Lenings kan deur enige voornemende werkgewer, 
insluitende Staatsdepartement by universiteit oorgeneem 
word, wat dan die universiteit met die betrokke uit- 
staande bedrag moet vergoed. 

17. ’n Raad moet alle gelde wat hy ingevolge regu- 
lasies 8 en 16 (2) en (3) ontvang, in ’n studentelenings- 
fonds stort.”’. 

3. Regulasies 15 tot 18 in Dele IV. en V: word 
hernommer tot 18 tot 21.   

to a university only after the Secretary has received 
an acknowledgement of debt from such university: Pro- 
vided further that audited accounts as stipulated in 
Part IV of the regulations are submitted to the Depart- 
ment annually. 

9, A council may, subject to the provisions of 
these regulations and to such conditions as it may 
impose, grant a loan to a student, irrespective of 
‘whether he is in receipt of a bursary or loan from 
any source. 

10. A loan not exceeding 80 per cent of the maxi- 
mum of the bursaries of the Public Service Commis- 
sion may be granted to a student who— 

(i) has provided satisfactory proof of diligence and 
of academic merit and good conduct; and 

(ii) is in such need of financial assistance that he 
would be unable to pursue his studies without such 
loan. 

11. Loans to students for those study courses which 
are published annually in the Bursary Notice of the 
Public Service Commission shall receive precedence: 

. Provided that, should there still be funds available 
afterwards, students for any other study courses may 
be assisted. 

12. The provisions of regulation 6 shall apply 
mutatis mutandis to loans. 

13. A council shall decide on the form -of security 

required. 

14. A council shall decide on the writing-off of 
losses in respect of non-payment or suspension of study 
on account of death or serious mental derangement. 
Such losses shall be made good by the universities. 

15. A council shall receive 5 per cent of the income 
-from the interest on loans for administration costs and 
to cover the writing-off of losses. 

16. (1) Interest determined by the Minister of Finance 
from time to time shall accrue with effect from the 
first day of the calendar month following the day of 
completion by a student of a course for which a loan 
has been approved or from the date on which he dis- 

continues his studies: Provided that if a student pur- 
sues a post-graduate or other course immediately after 
completion of the course for which the loan was 
granted, the council may postpone the date of accrual 
of interest till after completion of such post-graduate 
or other course. 

(2) A student may repay a loan or part thereof at 
any time while pursuing his studies and shall after 
the completion or discontinuation of his course repay 

- such loan or any balance together with interest with 

effect from the date, in the instalments and within 

the period (not exceeding 10 years) determined by the 
council. 

_ (3) Loans may be taken over from universities by 

any prospective employer, including Government 
Departments, who shall then reimburse the university 
with the outstanding amount. 

17. A council shall deposit in a student loan fund 
any moneys received in terms of regulations 8 and 16 

(2) and (3).”. 

3. Regulations 15 to 18 in Parts ITV and V are 

renumbered from 18 to 21.



f 

~ | GOVERNMENT GAZETTE, 16 MARCH. 1979 ~ No. 6349 41 
  

~ DEPARTEMENT VAN POS- EN 
ee TELEKOMMUNIKASIEWESE 

No: R. 519 
WYSIGING VAN POSWISSELREGULASIES 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 119A 
(1) (bh) van die Poswet, 1958 (Wet 44 van 1958), wysig 
ek, Frederik Willem de. Klerk, Minister van Pos- en 
‘Telekommunikasiewese, hierby die Poswisselregulasies 
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 609 van — 
29 April 1960, soos gewysig, ooreenkomstig die onder- 
staande Bylae met ingang van 1 April 1979. Die wysiging 
word met die toestemming van die Administrateur- 
generaal vir die gebied Suidwes-Afrika gedoen en is 
ook in daardie gebied van toepassing. 

F. W, DE KLERK, Minister van Pos- en 
Telekommunikasiewese. 

BYLAE 

I. Skrap regulasie 19. 

16 Maart 1979 

  

DEPARTMENT OF POSTS AND 
TELECOMMUNICATIONS 

No, R. 519 16 March. 1979 

~ AMENDMENT OF MONEY ORDER 
- REGULATIONS 

By virtue of the powers vested in me by section 119A 
(1) (hb) of the Post Office Act, 1958 (Act 44 of 1958), 
I, Frederik Willem de Klerk, Minister of Posts and 
Telecommunications, hereby amend the Money-Order 
‘Regulations, published under Government Notice R. 
609 of 29 April 1960, as amended, in accordance with 
the Schedule hereto. with effect from.1 April 1979. 
The amendment is being effected with the consent of 
the Administrator-General for the Territory of South 
West Africa and applies also in that territory. . 

F. W. DE KLERK, Minister of Posts and 
Telecommunications. 

SCHEDULE 
1. Delete regulation 19. 

  

MEMOIRS VAN DIE 
BOTANIESE OPNAME VAN 

‘SUID-AFRIKA 
Die memoirs is individuele verhandelings, gewoon- 

lik ekologies van aard, maar’ soms handel dit oor 
taksonomiese of ekonomiese-plantkundige -onder- 

waarvan sommige uit druk is. 

inligting, Privaatsak X144, Pretoria. 

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings 
ingesluit word. 7   
werpe. Nege-en-dertig nommers is reeds gepubliseer . 

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou- | 

  

MEMOIRS OF THE 
BOTANICAL SURVEY OF | 

SOUTH AFRICA 

The memoirs are individual treatises usually of an’ 
ecological nature, but sometimes taxonomic or 
concerned with economic botany. Thirty-nine nurn- 
bers have been published, some of which are out of. 
print. 

Obtainable from the Director, Division’ of Agricul- 
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.   Sales tax must accompany inland orders. 

  

Koop Nasionale Spaarsertifikate 

Buy National, Savings Certificates
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AGROANIMALIA_. 
Hierdie publikasie i is *n voortsetting van die Suid- 

Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 
1 tot 11,.1958-1968 en bevat artikels oor Diere- 
produksie en -tegnologie, Diereversorging en 
-ekologie, Fisiologie, Genetika en Teelt, Suiwel- 
kunde en Voeding. Vier dele van die tydskrif word 
per jaar gepubliseer. 

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor- 
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing 
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die 

- opstel van, sulke bydraes is verkrygbaar van die 
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak 144, 
Pretoria, aan wie ook alle navrae in-verband met die 
tydskrif gerig moet word. 

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres 
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry 
(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar). 

Verkoopbelastin g moet by . alle ‘ binnelandse 
bestellings ingesluit word. a   

AGROANIMALIA 
This publication is a continuation of the South— 

African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11, 
1958-1968 and deals with Animal Production and. 
Technology, Livestock Management and Ecology, 
Physiology, Genetics and Breeding, Dairy Science 
and Nutrition. Four parts: of the journal are 
‘published annually. 

Contributions of scientific merit on agricultural 
research are invited for publication in ‘this journal. 
Directions for the preparation of such contributions 
are obtainable from ‘the Director, Agricultural 
Information, Private Bag X144, Pretoria, to whom 
all communications in connection with the journal 
should be addressed. 

The journal is obtainable from the above-men- 
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum, 
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per 
annum). 

Sales tax must accompany all inland orders. 

  

  

  

  

DIE BLOMPLANTE VAN 
. AFRIKA 

Hierdie publikasie word uitgegee as ’n- geillu- 
streerde reeks, baie na die aard van Curtis se “Botani- 
cal Magazine”. Die doel van die werk is om die 
skoonheid en variasie van vorm van die flora van 
Afrika aan die leser bekend te stel, om belangstelling 
in die studie en kweek van die inheemse plante op te 
wek, en om plantkunde 1 in die algemeen te bevorder. 

Die meeste van die illustrasies word deur kunste- 
naars van die Nayorsingsinstituut vir Plantkunde 
gemaak, dog die redakteur verwelkom geskikte 
bydraes van ’n wetenskaplike en kunsstandaard 
afkomstig van verwante inrigtings. 

Onder huidige omstandighede word twee dele van 
die werk gelyktydig gepubliseer, maar met onreél- 
matige tussenpose; elke deel bevat! tien kleurplate. 
Intekengeld bedra R5 per deel (buitelands R5,25 per 
deel): Vier dele per band. Vanaf band 27 is die prys 
per band in linne gebind R30; in moroccoleer ge- 
bind R35. (Buitelands, linne gebind R31; morocco- 
leer R36). a 

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou- 
inligting, Privaatsak X144, Pretoria. , 

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings 
ingestuit word.   

THE FLOWERING PLANTS OF 
AFRICA 

This publication is issued as an illustrated serial, 
much on the same lines as Curtis’s Botanical Maga- 
zine, and for imitating which no apology need be 
tendered. 

The desire and object of the promoters of the 
publication will be achieved if it stimulates further 
interest in the study and cultivation of our indigenous 
plants. 

The illustrations are prepared mainly by the artists 
at the Botanical Research Institute, but the Editor 
welcomés contributions of: suitable artistic and 
scientific merit from kindred institutions. 

Each part contains 10 plates and costs RS per 
part (other countries R5,25 per part).. Two, three or 
four parts may be published annually, depending on 
the availability of illustrations. A volume consists of 
four parts. From Volume 27, the price per volume 
is: Cloth binding, R30; morocco binding, R35 (other 
countries, cloth binding R31; morocco binding R36). 

Obtainable from the Director, Division of Agricul- 
tural Information, Private Bag X144, Pretona. 

Sales tax must accompany inland orders. 
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THE ONDERSTEPOORT 
JOURNAL OF VETERINARY 

| RESEARCH 
Die “Onderstepoort Journal of ‘Veterinary 

Research” word deur die Staatsdrukker, Pretoria, 
gedruk en is verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling 
Landbov-inligting, Departement van Landbou- 
tegniese Dienste, Privaatsak X144, Pretoria, 0001, 
aan wie ook alle navrae in verband met die tydskrif 
gerig moet word.. - 

Hierdie. publikasie is ’n -voortsetting van die. 
“Reports of the. Government Veterinary Bacteriolo- 
gist of the Transvaal” wat terugdateer tot 1903 en 
waarvan 18 verskyn het tot 1932. Dit is gevolg deur 
40 volumes van die “Onderstepoort Journal”. Tans 
_bestaan elke volume uit vier nommers wat teen R2 
binnelands-en R2,50 buitelands per nommer van 
bogenoemde adres verkrygbaar is. 

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is 
om publikasies om te ruil moet in verbinding tree met 
die Direkteur, Navorsings-instituut vir Veeartseny- 
kunde, Pk. Onderstepoort, 0110, Republiek van 
Suid-Afrika. o 

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings 
ingesluit word. — ;   

THE ONDERSTEPOORT _ 
JOURNAL OF VETERINARY 

RESEARCH . 
The Onderstepoort Journal of Veterinary Research 

is printed by the Government Printer, Pretoria, and is 
_ obtainable from the Director, Division of Agricul- 

tural Information, Department of Agricultural 
: Technical Services, Private Bag X144, Pretoria, 0001, 

to whom all communications should be. addressed. 

This publication is a continuation of the Reports of 
the Government Veterinary Bacteriologist of the 
Transvaal which date back to 1903 and of which 
18 have appeared up to 1932. These were followed by 
40 volumes of the Onderstepoort Journal. At present 
each volume comprises four numbers which are 
obtainable at R2, other countries R2,50 per number 
from the above address. 8 

Directors of laboratories etc. desiring to exchange 
publications are invited to communicate with the 
Director, Veterinary Research Institute, P.O. Onder- 

. stepoort, 0110, Republic of South Africa. 

Sales tax must accompany inland orders. 
  

  

  

  

PHYTOPHYLACTICA 
Hierdie publikasie is ’n voortsetting van die Suid- 

Afrikaanse ty skrif vir Landbouwetenskap Jaargang 
1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels.oor Entomo- 
logie, Dierkundige Plantplae, Nematologie, Plantpa- 
tologie, Mikrobiologie, Mikologie, Taksonomiese 
Studies, Biologie en Beheer. Vier dele van die tydskrif 
word per jaar gepubliseer. 

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor- 
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing 
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die 
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die 
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pre- 
toria, aan wie ook alle navrae in verband met die 
tydskrif gerig moet word. 

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres 
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry 
(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar). 

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings 
ingesluit word.   

PHYTOPHYLACTICA 
This publication is a continuation of the South 

African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11 
1958-1968 and deals with Entomology, Zoological 
Plant Pests, Nematology, Plant Pathology, Micro- 
biology, Mycology, Taxonomic Studies, Biology and 
Control. Four parts of the journal are published 
annually. 

Contributions of scientific merit on agricultural 
‘research are invited for publication in this journal. 
Directions for the preparation of such contributions 
are obtainable from ‘the Director, Agricultural 
Information, Private Bag X144, Pretoria, to whom all 
communications in connection with .the journal 
Should be addressed. 

_ The journal is obtainable from the above-men- 
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum, 
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per 
annum). 

Sales tax must accompany inland orders. 
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Om ’n | - 

- Bevredigende Telefoondiens 
oe | | te verseker: 

e Lees die nuttige wenke en aanwysings wat op die bladsye in 
verband met spesiale dienste en oor ander inligting in u_ 
telefoongids voorkom. | 

@ Maak u gesprekke so kort moontlik. 

-@ Wees seker dat u die regte nommer het voordat u ’n oproep— 
~ maak. . 

@ Beantwoord u telefoon onmiddellik en praai duidelik. 

  

  

  

To ensure a 

Satisfactory Telephone Service 
| @ Read the special services and other information pages of your 

directory for useful hints and directions. | 

@ Avoid long conversations 

@ Be sure of the number you want before making a call 

- @ Answer your telephone promptly and speak distinctly. 
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Nuttige wenke— _ 

Adresseer alle posstukke volledig, duidelik en sonder misleidende 
afkortings.: - 

2. Plaas u eie adres agterop die koevert of omslag. 

Moenie muntstukke of ander harde artikels in briewe insluit nie. — 

. Gebruik posorders of poswissels wanneer geld deur die pos gestuur 
- word, 

10. 

Verpak pakkette behoorlik. Gebruik sterk houers en dik papier en bind 
dit: stewig vas. -. 

Maak seker dat die posgeld ten volle vooruitbetaal is. 

Plak die posseéls in die boonste regterhoek van die koevert of omslag. 

Verseker u pakkette en registreer waardevolle briewe. Dokumente 
wat slegs teen hoé koste vervang kan word, moet verkieslik verseker 
word. 

Pos vroegtydig en dikwels gedurende die dag. Posstukke wat tot op die 
laaste oomblik teruggehou word kan vertraging veroorsaak. 

Verstrek u volledige posadres aan u korrespondente asook u posbus- 
nommer waar van toepassing. 

’n Posadres is onvoldoende as die toepaslike poskode weggelaat is. 

  

  

  

  
Useful hints— 

un 
k
t
w
W
w
n
r
.
 

a 

Address all mail fully, clearly and without misleading abbreviations. 

Place your own address on the back of the envelope or wrapper. 

Do not enclose coins or other hard objects in letters. 

Send remittances by Postal Order or Money Order. 

Pack parcels properly, using strong containers and heavy paper. Tie 

securely. OS 

Prepay postage fully. 

7. Place postage stamps in the upper right hand corner of the envelope 

or wrapper. 

Insure your parcels and register valuable letters. Documents which can 
only be replaced at considerable cost should preferably be insured. 

Post early and often during the day. Mail held until the last moment 
may cause delay. 

Give your correspondents your correct post office address including 

your box number where applicable. © 

. Apostal address is insufficient when the appropriate postcode is omitted.     re ee Ree tee ee ye Se ~
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o. PROCLAMATIONS 
PROKLAMASIES. R. 43. Black States Constitution Act (21/1971): 

R. 43 Grondwet van die Swart State (21/1971): _ Establishment of the KwaZulu Develop- 
Instelling van die KwaZulu-ontwikkelings- : ment Corporation Ltd: Amendment of 
korporasie Bpk.: Wysiging van Prokla- Proclamation R. 73/1978............0.8. 1 6349 
masie R. 73/1978. 00.0.0... eee eee ee 1 6349-1 R. 44 do.: Amendment of the Ciskei Constitution 

R. 44 do.: Wysiging van die Ciskeise Grondwet Proclamation R. 187/1972............... “1 6349 
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R. 45 Bemarkingswet (59/1968): Skema vir die regulating the marketing of summer grain 
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bystandsfondsooreenkoms............... 15 6349 and traders................. been eeeaeee 23 6349 
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Doeane en Aksyns, Departement van Government Notice 

Goewermentskennisgewings . R. 532 Companies Act (61/1973): Restriction on 
R. 484 Doeane en Aksynswet (91/1964): Wysiging shares: Withdraw............0.00.05005 22 ©6349. 
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Goewermentskennisgewing Government Notice 
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Pos- en Telekommunikasiewese, Departement van Posts and Telecommunications, Department of 
Goewermentskennisgewing Government Notice 
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